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U Z  P R V I  B R O J

BROJ 1

U  mjesecu oslobodenja, za uspome- 
nu na prvi dan slobode — 3. svi­
bnja 1945. — dobiva R i j e k a  

svoj časopis. A  s njom i I s t r a ,  i H r ­
v a t s k o  P r i m o r j e ,  i G o r s k i  K o-  
t a r .

Imenom revije  — r i j e č k a  — ne su­
žavamo ni program ni njen cilj, ne omedu­
jemo je na sam grad Rijeku. Njenim ime­
nom obuhvaiamo sav hrvatski kraj na 
zapadu domovine, čiji odraz i izraz kani­
mo postati. Naša revija želi biti isto to­
liko i s t a r s k a ,  h r  v a t s k o p  r i m o  r- 
s k  a i g o r a n s k a ,  koliko je riječka, 
a R i j e č k a  je zato, što tim imenom još 
najbolje ukazujemo na ovo naše područje. 
A  to nam je i cilj.

»Riječka revija« se javlja zato da mi, 
koji živimo u ovom dijelu domovine, što 
bolje u p o z n a m o  sebe, a isto tako da 
nas upoznaju i d r u g  i: kakvi smo bili, 
štć uradismo, koji smo put dosada prešli, 
gdje smo i kuda krećemo. Smatramo, da 
to treba reći iz Rijeke, P u l e ,  P a z i n a . 
P o r e č a ,  R o v i n j a ,  B u z e t  a..., iz 
B a k r a ,  K r a l j e v i c e ,  C r i k v e n i -  
c e, N o v o g a ,  S e n j a..., iz D e l n i c a ,  
F u ž i  n a , R a v n e  G o r  e..., iz K r k a , 
L o š i n j a , C r e s a ,  R a b  a...

Hoćemo, dakle, da se čuje n a š a  r i-  
j e č .  To je i naše pravo i n a š a  d u ­
ž n o  s t... Oni koji vjekovima žive u ovim 
našim stranama, koji su se borili deceni- 
jama za s v o j e  t l o ,  s v o j u  r i j e č ,  
s v o j e  i m e  i l j e p š u  b u d u  ćn o s t  
— pa su to i izvdjevali u Narodno-oslobo- 
dilačkoj borbi h r v a t s k o g  i ostalih 
jugoslavenskih naroda — dužni su da ni

d a n a s  ne stanu na polju naše izgrad­
nje... I  o n i  n e  ć e  s t a t i .  To dokazuje 
i ovaj časopis. Još više, to treba pokazati 
na njegovim  stranicama.

»Riječka revija« je aktuelan pozdrav 
svima Jugoslavenima od Trsta do Varda­
ra, braniocima onog što je n a š e . . .  Ona 
j  e i aktuelna o p o m e n a  ornima, koji 
nas ne će za dobre susjede i onima, koji ne 
će da pamte zbivanja u prošlosti, pa i onoj 
nedavnoj. Ona je argument naše kulture 
i naših nastojanja, da i d a n a s  — kada 
nismo više ničiji »ctntemurale«, ničije 
»predzide« — ho ć e m o  da stvaramo, 
gradimo, izgradujemo, da nadoknadimo 
što izgubismo na kulturnom polju, dok 
nam predi vojevahu..., i da stvorimo više 
i bölje u  uslovima slobodnog života i rada.

A  m i o v d j e  i p a k  n e š t o  mo- 
ž e m o !

To nam potvrduje i naše kulturno na­
slijede...

To traže od nas sadašnje potrebe...
...I sagledana perspektiva naše buduć­

nosti...
U tome je i program našeg časopisa i 

odgovor na pitanje: Zašto izlazimo9
U ovom gradu izlazio je 1858. g. časo­

pis »N e v e n «, preselivši se iz Zagreba 
pdd okrilje R i j e č k e  narodne čitaonice, 
osnovane već 1850. godine. Ovdje se po­
javio  »P r a v  n i k« Riječanina Marijana 
Derenčina godine 1862. kao treći hrvatski 
pravni časopis. U Sušaku-Rijeci je August 
Harambašić pokrenuo i uredivao prije 70 
godina »H r v a t s k u  v i l u « (1882). Iz 
ovog je grada Frano Šupilo govorio izra­
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zom- h r v a t s k i m  i j u g o s l a v e n ­
s k i m  sa stranica »N o v o g  l i s t a« na 
početku našeg stoljeća. »K n j i ž e v n e  
n o v o s t i « Milana Marjanovića, čiji je 
izdavač bio r i j e č k i  knjižar d uro Tr- 
bojević, učinile su to isto na književnbm  
polju.

Rijeka-Sušak bili su po ovim i drugim  
manifestacijama u 19. i na početku 20. 
stoljeća značajno h r v a t s k o  k u l t  u r- 
n o s r e d i š t e .  A  d a n a s  R i j e k a  
to ponovo postaje u oslobodenoj domovini. 
,!/  »Riječka revija« — nasljednik svih na­
ših pozitivnih tekovina, naše kulturne ba­
štine u gradu na Rječini, u Istri, u Hr­
vatskom Primorju, u Gorskom Kotaru — - 
izraz je i odraz takvog središta. Ona je do- 
kumenat o n a š i m h t i j e  n j i m a  1952. 
godine i p o t i c a j  za o s t v a r e n j e  
7ijihovo u uvjetim a naše socijalističke do­
movine.

U uvodniku »N a R i j e č i«, u prvom  
broju »Novog lista«, koji je izašao 4. III. 
1901. g. u zapadnom dijelu grada na Rje­
čini, dok je dotad izlazio u istočnom,, u 
Sušaku, napisao je Frano Supilo: »p o l  a- 
g a n  o, a l i  p o s t o j a n o  na pr i e d ?

Tako prije pedeset godina! A  danas?
Oslobodenje Rijeke je historijsko djelo 

Partije, svih naših naroda. Ono je tražilo 
napor, znoj, krv i živote... To treba pam­
titi, imati stalno pred očima. Stoga d a- 
n a s s mnogo truda, volje i pameti mo­
ramo prolaziti tom historijskom djelu 
Oslobodenja Istre i Rijeke i dati mu puno 
opravdan je. A  to znači, uz ekonomski pro­
cvat, koji je već tako vidljiv , i k u l t u r -  
n o  napredovati uselu i gradu, a Rijeci 
dati kulturni lik. To znači z r a č i t i  iz

Rijeke, Pule, Pazina, iz Senja, iz Delnica, 
iz ostalih mctnjih središta u svu okolicu 
njihovu, zračiti duž Istre, Hrvatskog Pri­
morja i Gorskog Kotara, da naš napredak 
bude stalan, solidan, uočljiv i trajan.

To je n a š a r i j e č  iz današnje R i­
jeke, za današnju stvarnost sagledanu iz 
Rijeke.

To ne znači da gledamo stvari iz uskih, 
lokalnih okvira. Naprotiv, to treba da zna­
či, sagledati stvari na širokom planu, p r i- 
m o r  s k i  i p o m o r s k i ,  stojeći pred 
š i r o k i m  obzorima, š i r o k i m  vidi­
cima, kako se htjelo u ovim našim strana­
ma i u prošlosti, kada je, nažalost, i u ri­
ječima i u djelima bilo počesto i suviše 
kontinentalnih shvatanja. To ujedno znači 
sagledati položaj i probleme o n a k o  ka­
ko je to u k a z a l a  n o v a  Jugoslavija 
kao izrazito p o m o r s k a  država, dajući 
u tom pogledu već dosad niz d o k a z a  i 
d j e l a . . .  Želja nam je samo, da t a k v e  
d o k a z e  vidimo svuda i sve više, naro­
čito na kulturnom području. Tu još nismo, 
razumije se, s v e  učinili, pa i kada smo 
to i mogli. Danas to možemo, pa i više i 
bolje, na svima područjima kulturno-pro- 
svjetnog života. To nam je dužnost, to je 
naša potreba, to je i obaveza pred buduć­
nošću.

Izraz tih činjenica i takvih  pogleda je 
»Riječka revija«. U svom opsegu i svojim  
snagama ona će činiti što može da ostva­
rimo naše ciljeve. Pomoći je u tom nasto­
janju, znači izvršiti i pojedinačnu i opću 
dužnost prema ovim krajevima. Ta pomoć 
ne će izostati. U to čvrsto vjerujemo.

UREDNIŠTVO
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Potrebu jedne ovakve revije nameće 
nova situacija, stvorena presudnim histo­
rijskim  dogadajima, koji su donijeli slo­
bodu Istri i Rijeci. Oslobodeni pritiska 
vjekovnog robovanja, koji im je ubijao 
polet i kočio život u svim  njegovim mani­
festacijama, naši su ljudi pregli, da na­
novo stečene krajeve obnove, da rade oko 
njihova preobraženja u materijalnom i 
duhovnom, pogledu.

Posla na pretek. Poslije svih raznoli­
kih promjena, što su ih u ovofrn kutiću  
naše domovine vršili vjekovi u teritori­
jalnom, političkom i socijalnom pogledu, 
nagomilala se u njemu sila problema o 
kojima treba voditi računa. Znamo iz 
historije, kako se u jednom, dijelu Istre 
odviše dugo otegla vlast Venecije, a u 
drugom gospodstvo njemačkih feudalaca., 
patrijarha, kao i raznih gr of Ova i baruna. 
Poznato nam je i to, kako je vladavina i 
jednih i drugih imala jednu zajedničku 
svrhu: najsebičnije iskorišćivan je  priro­
dnih bogatstva zemlje i nemilosrdno 
izrabljivanje glavnog dijela istarskog pu­
čanstva: hrvatskog i slovenskog seljaka.

Tek nakon oslobodenja, godine 1945., 
otpočelo se, prvi put u historiji, i u ovoj 
negdašnjoj, zabačenoj, »koloniji«, sa stva­
ranjem uslova za bolji život njezina pu­
čanstva, sa tvrdom borbom, da joj se iz 
utrobe istrgnu njena rudna bogatstva i da 
se njene rijetke vode prinude, da teku u 
odredenim granicama, kako bi se usjevi 
spasavali od poplava, a čitavi pojasi, 
bijeni od, suše, oživjeli i postali rodni.

Ti i toliki drugi pothvati, povezani s 
izgradnjom naše socijalističke domovine, 
daju oblicima našeg novog života, sasvim 
novo lice, a i problemi, što ih unose u našu 
stvarnost, poprimaju sve veću važnost. A 
to i privlači svu našu pažnju i potiče nas, 
da i te oblike i iz njih nikle probleme 
razmatramo i rješavamo na način, kako to 
iziskuje novo vrijeme.

Medutim  ima nebrojenih pitanja, što 
već sada traže, da im  pristupimo bliže. Tu 
je — na priliku  — naša prošlost, n kojoj 
su se tudinci toliko raspisali, i još pišu; 
ali kako? U najviše slučajeva tendenci­
ozno, zlonamjerno, hotimično iskrivljeno . 
Kud ćete šireg polja historiku, geografu, 
arheologu i drugim stručnjacima, da po­
stave stvari na njihovo pravo mjesto9 Tu 
je i izgradnja zemlje, tu  su i nove ustanove 
osnovane i što se sved osnivaju na napred­
n im  principima i pogledima na život i 
svijet.

Spomenuo sam i promjene, što su ih 
vjekovi sa sobom nosili. Ne čudimo se, što 
su prilike, koje su otuda izvirale sa svo­
jim  često i škodljivim utjecajima, kadkad 
i nepovoljno djelovale na ćud i običaje 
naroda. Koliko nam je samo štete nani jela 
diskriminacija, što su je tudinske, prema 
nama neprijateljski raspoložene vlasti, vr­
šile nad našim življem ! Eno fašizma! U 
svojim nas je pandžama stiskao dvadeset 
i pet godina. Kratko vrijeme, ali koliko je 
otrova uštrcano u krv  i mozak naših ljudi. 
Kod izvjesnih pojedinaca fašistički je 
otrov ušao tako duboko, da zabrinuti stari 
rodoljubi s bolom klimaju glavom pitajući 
se: — A  da se s oslobodenjem još koliko 
oteglof Bilo bi pogrešno i neiskazano opa­
sno misliti, da dvadeset i jiet godina na­
silnog fašističkog odnarodivanja nije 
ovclje ondje ostavilo po koji otrovni trag. 
I to je jedan od problema, o kome će tre­
bati da vodi računa odgoj u školi i izvan 
nje.

Fran Kurelac htio je »da R ijeku učini 
središtem jedne evolucije u smjeru prepo­
roda ja i povratka pod utjecaj domaće na­
rodne ideje«. Rodoljubna želja rodenog 
idealista ostvarena je. Sada je na ovoj 
našoj »Riječkoj reviji«, da bude vjeran 
odraz onog žarišta, o kome je nekoć sa­
njao »Pustinjak s Vučke«, a s njime i to­
like generacije plamenih rodoljuba.

VIKTOR CAR EMIN
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P R V I  S U S R E T  S T I T O M
E D O  J A R D A S

U ogromnoj prostoriji sindikalnog cen­
tra  pariškog radništva, zvanog »Maturen 
Moro«, žamor i vreva kao u pčelinjaku. 
Grupice mladih i odvažnih ljudi, koji go­
vore na svim mogućim jezicima, okuplja­
ju se oko članova Komiteta za organiza­
ciju puta u pravcu Pirineja. To su antifa- 
šisti, koji su se iz raznih dijelova svijeta 
probili do Pariza i traže vezu za put, koji 
ih vodi u Madrid, i dalje — na bojno polje 
protiv španjolskih i medunarodnih fašista. 
U krajnjem  lijevom uglu nalazi se grupa 
Jugoslavena. Dobro obučeni čovjek pro­
m atra iz prikrajka tu grupu i bez oklije­
vanja joj pristupa.

— Zdravo, drugovi! Odakle ste?
Ljudi zašutješe upozoreni na moguće 

agente neprijatelja. Tek će naš grlati, 
ogromnim dlakama obrašćeni orijaš Šuco:

— Mi smo naši! A ti, čiji si, i što ćeš 
ovdje medu nama?

Vidjevši našu opreznost, pridošlica 
produži:

— I ja sam naš, samo sam manje sretan 
od vas. Kad me sušica ne bi prikovala uz 
krevet, već bih davno bio s one strane P i­
rineja.

Iz kožnate aktovke za čas izvuče snop 
progresivne štampe jugoslavenskih radni 
ka u Francuskoj i Belgiji, preda nam »na 
put« svezak savremene literature i srda­
čno nam ponudi svoju pomoć, ako u P a ­
rizu zapadnemo u poteškoće. Pošto smo 
se uvjerili, da je naš novi znanac zaista 
»naš«, započe razgovor o decembarskoj 
ofenzivi fašista kod Madrida, o herojskom 
otporu golorukog španjolskog naroda i o 
vatrenom krštenju internacionalnih b ri­
gada, koje su tom prilikom položile svoj 
prvi ispit u borbi protiv španjolskih, nje­
mačkih i talijanskih fašista. Naš novi 
drug iz Pariza, član uredničkog kolegija 
»Naprijed«, objasnio nam je, kako su u 
tim krvavim  bitkam a prvi put uzeli učeš­
ća i jugoslavenski antifašisti, kao organi­

zirana jedinica »balkanskog bataljona«, 
na obalama rijeke Manzanares i u masli- 
njacima doline Harame.

— Pričaj nam, druže, nešto o našoj J u ­
goslaviji, začu se glas iz skupa.

Novi došljak nije oklijevao. Počeo nas 
je ubjedljivim riječim a uvjeravati, kako 
se odnos snaga u zemlji naglo mijenja u 
prilog slobodoljubivih snaga, okupljenih 
u Narodnom frontu, i kako Komunistička 
partija  uspješno privodi kraju  borbu za 
monolitnost svojih redova. Centralni ko­
m itet Partije  se već gotovo u cijelosti na­
lazi u zemlji, a ovog časa je na prolazu 
kroz Pariz njezin sekretar, drug T i t o .

Riječ T i t o  djelovala je na slušaoce 
kao grom iz vedra neba. To ime mnogima 
od njih nije bilo tu de. Oni su ga čitali pod 
mnogim člancima objavljenim u službe­
nom organu CK K P J, u » P r o l e t e r u « ,  
koji je u mnogim prim jercim a probijao 
sebi put i medu naše radnike u dalekim 
prašumama, rudnicima i modernim tvor­
nicama. Bili su to jugoslavenski radnici, 
koji su — gonjeni terorom protunarodnih 
režima — tražili u tu dem svijetu zračak 
slobode i komadić kruha za sebe i svoje. 
Pronašavši konačno svoje pravo mjesto 
evo ih u Parizu, gdje hrle u pomoć špa­
njolskom narodu, uvjereni, da je odbrana 
M adrida ujedno i odbrana Beograda, od­
brana slobode, napretka i m ira u svijetu.

Rukovoden željom da druga T i t a  
upoznam sa životom i borbom našeg življa 
u K a n a d i  i SAD, zamolim došljaka, da 
me, na bilo koji način, poveže s drugom 
Titom. Drug me bez ustručavanja upozori 
na teškoće i opasnost da bude otkriven 
^ ru g  Tito, ali obeća da će pokušati i su­
tradan mi to dojaviti.

Saznavši o svirepim metodama fran ­
cuske policije u borbi protiv svega što je 
napredno i slobodarsko, požalio sam iste 
noći, što sam tražio sastanak. Poznavajući 
u detalje političku situaciju u Jugoslaviji,
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osjetio sam, koliku vrijednost predstavlja 
dolazak druga T ita u našu zemlju. No, 
bilo je kasno. Poruka je odredenim kanali­
ma pošla. Ostalo je još samo beskonačno i 
napeto iščekivanje, bremenito s jedne 
strane strahom za sigurnost čovjeka o ko­
me će zavisiti budućnost čitavog jednog 
naroda, a s druge, neobuzdanom željom da 
ga upoznam s našom borbom u Kanadi i 
SAD.

Nisam dugo čekao. Sutradan, u jeda­
naest sati izjutra, u p ratn ji mog novog 
znanca, bane u moju sobu golema ljude- 
skara pronicavog pogleda, ali sa širokim 
osmjehom na licu. Nakon polsatnog raz­
govora izade moj znanac, a nekoliko m i­
nuta iza njega ljudeskara — bio je to drug 
K uhar (Prežihov Voranc) — i ja. Uputi- 
smo se pariškim  bulevarima u centar 
grada. K uhar me s vremena na vrijeme 
u hodu zaustavlja i pokazuje mi, tobože 
izložene stvari, što mu je poslužilo, da 
izvidi — kako mi kasnije reče — »da li 
vučemo rep za sobom«.

Zaustavismo se pred ogromnom tera­
som otmjene kavane. Tek što smo poru­
čili crnu kavu, prišapne mi ljudeskara 
neprimjetno:

— Za koji čas će i Stari naići.
Nismo čekali ni pet minuta. U pravcu 

našeg stola dolazi, rekao bih, otmjeni go­
spodin, odjeven u besprikorno crno odi­
jelo. U lijevoj ruci mu je elegantna ak­
tovka, a desnom se opire o tanki crni štap. 
Osmjehnuvši se srdačno, prisjedne uz naš 
stol, s pozdravom:

— Zdravo, drugovi, nadam se, da ni­
ste dugo čekali.

Pružajući mi srdačno ruku, produži:
— Neizmjerno mi je drago, da se mo­

žemo opširnije porazgovarati. Davno sam 
želio, da iz prve ruke doznam, kako naš 
narod životari u tu dem svijetu, kako se 
odnosi prem a dogadajim a u zemlji, kako 
na njih reagira i što poduzima, da bi na­
šem narodu pomogao skinuti jaram , koji 
mu na v ra t nametnuše protunarodni re­
žimi.

Neposrednost, srdačnost i toplina r i­
ječi druga Tita, toliko su me osvojili ili 
bolje rastopili, da sam se, usprkos višego­
dišnjem ilegalnom i polulegalnom revolu­
cionarnom iskustvu, na čas zacrvenio i 
raznježio kao srednjoškolac pred strogim 
profesorom. Sve što sam na dušak mogao 
izustiti bilo je nekoliko zbunjenih izvinje­
nja, što nisam ponio pismene podatke o 
organizacionoj snazi jugoslavenskih ise­
ljenika. Uočivši moju nepriliku, drug Tito 
mi je još prisnije i neposrednije prišao 
utješnim riječima:

— Nisi ti, druže, pred sudijom, nego 
smo se sastali da slobodno, drugarski po­
pričamo o stvarim a koje su nam zajedni­
čke. Ti si svijestan medunarodnog karak­
tera našeg pokreta, otkuda proizlaze 
mnoge dodirne točke, bez obzira gdje mi 
živjeli. Moje malo upadljivo odijelo neka 
te nimalo ne smeta, jer ćeš se, kao ilegalac, 
lako prisjetiti, da su ove vanjske gluposti 
mnogome od nas spasile glavu. Medu osta­
lim i meni.

Tek tada sam se potpuno pribrao i naš 
se razgovor mogao živahno odvijati ne­
koliko sati.

Ni ne sluteći historijsku ulogu, koju 
će u životu našeg naroda, pa i meduna­
rodnog naprednog pokreta, odigrati taj 
čovjek, pri mom prvom susretu s drugom 
Titom stekao sam dojam, da imam posla s 
jednim pametnim, životnim iskustvom 
prožetim, kulturnim  i nadarenim  čovje­
kom. Njegova neposrednost i druželjublje 
u odnosu s ljudima odavali su čovjeka 
bliskog ljudima, malim ljudim a iz puka
— masama...

Na bojištima Španije, u bolnicama pri 
brojnim kirurškim  intervencijam a — po­
sljedica fašističkog dum-dum taneta, — u 
daljnjem radu za pobjedu napredne stvari, 
i u tu dini i u rodnoj zemlji, a naročito u 
borbi za istinu, protiv laži i kleveta sov­
jetske birokratske kaste i za pobjedu istin­
skog socijalizma nad povampirenim hege- 
monistima Kremlja, — stajao je uz mene
— kao i uz m ilijune drugih — svijetli lik 
druga T ita i pratile su me njegove riječi 
sa rastanka u Parizu 1937. godine.
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— U borbi protiv fašističkih hordi 
nailazit ćete na ogromne teškoće. Od ne­
dovoljno municije do provokacija klasnog 
neprijatelja. Jedinstvo španjolskog naro­
da i medunarodna solidarnost radničke 
klase, i svega što je napredno, daleko su 
jače oružje od fašističkih mehaniziranih 
sredstava za ubijanje. Ne dozvolite, da vas 
ma kakve teškoće pokolebaju, da razbiju 
vaše jedinstvo jer je 0110 najbolja garan­
cija za pobjedu stvari socijalizma. U 
borbi će biti žrtava, poraza i odstupanja. 
Ali sve je to privremeno, da bismo naše 
redove mogli još čvršće, masovnije zbiti

i povesti ih pod stijegom bratstva—jedin­
stva slobodoljubivih naroda u konačnu i 
punu pobjedu«.

Historija je potvrdila riječi druga 
Tita.

Predvodeni svojom herojskom P a rti­
jom, s drugom Titom na čelu, narodi J u ­
goslavije odvažilo koračaju iz pobjede u 
pobjedu: od istjerivanja fašističkih inva- 
zora i njihovih slugu do obnove zemlje, 
izgradnje i odbrane socijalizma od podle 
izdaje kremaljskih uzurpatora tekovina 
Velike oktobarske revolucije i slavnog 
Lenjina.

LIK D R U G A  TITA U N A Š O J  K N J I Ž E V N O S T I
M I R O S L A V  Č A B R A J A C

Tito — jedna jed in a  riječ, a koliko sad rža ja  
u njoj!

Želim  da sagledam  lik  Tita, lik  cje lov it i po t­
pun, želim  da stopim  čestice, koje razasu te  po 
m nogim  stran icam a govore o T itu . Im e T ita  je 
u tkano  u stihove i prozu naših  kn jiževn ika. Tito 
zvoni kao n a jljep ša  rim a, riječ  Tito daje  prozi 
n a jsk lad n iji ritam . U p jesm am a je  Tito ponosni 
naslov ili početak, zanosni usk lik  i n a je fek tn iji 
finale. Cestice se s tapa ju , lik  p red a  m nom  raste , 
g ledam  ga: to je  on, zam išljen, odlučan i blag, ko- 
raknuo  je nap rijed , jed n a  m u je noga u prošlosti, 
d ruga u budućnosti. U čin jen  je korak, velik, en e r­
gičan i sudbonosan. D ijelovi iz lek tire  slili su se 
pod m ajstorskom  rukom  »bezbradog h rvatskog  
M ichelangela« u bronzu, u kip Tita. A ugustinčić 
je dao sintezu. Da se s tvo ri ovakvo djelo, n ije  
dosta tna  v irtuozna sposobnost m ajsto ra , po trebno  
je  proživ je ti i doživjeti. V elika u m je tn ička  djela 
organski ra s tu  iz života.

V raćam  se od. sk u lp tu re  pjesm i, traž im  i n a ­
lazim  vezu:

Od a vožd ja  je, ali u tom  Uvoždju kuca  
Toplo srce. — S ruke, kad je u v is  diže,
Do oblaka tam nih  pra m en  sv i je t la  s t iže ,
K ada  hoda, led m u pod p e ta m a  puca.
I tako nas vodi. — Mi ne znam o dal' je  
Sin današnjih dana, lik iz d revne  pr iče ,
Mi kročimo sa n j im  u v ijek  čvršće i dalje.
I u nama v jera  još snažnija niče.

A ugustinčić i Nazor, dva velika h rv a tsk a  
u m je tn ika , da ju  lik  velikog H rvata , vode jugo­
slavensk ih  naroda, lik  d ruga  Tita. Taj lik  je 
u jedno  m o num en ta lan  i in tim an.

Sim bolički lik  T ita  p rip rem a la  je  cijela naša 
p rog resivna  književnost. N jega n a ja v lju ju  n a ­
rodne pjesm e i p rip o v ije tk e  o h ero jim a  i d ivo­
vim a, n jega  n a ja v lju ju  naši književnici, kad a  iz­
ražav a ju  težn ju , da se naši naro d i socijalno oslo­
bode i u jed ine  u jed n u  rav n o p rav n u  zajednicu .

Došao je  i ta j m ofrienat: »oluje i poplave«, s 
ko jim a dolazi proljeće, b ile  su strašne , krvave, 
bolne, ali je  svanulo  čisto i radosno proljeće. Oslo­
bodili smo se bez s tra n ih  »osloboditelja«! S rpsk i 
k n jiževn ik  E li F inci izrazio je  ta j revo lucionarn i 
p reo k re t u vrlo  im presivnoj lirskoj prozi »Tito«. 
N aročito  je  k a ra k te ris tič an  deta lj u kojem  govori 
o staro j se ljak in ji iz D alm atinske  Zagore, ko ja  je 
na sas tan k u  h tje la  da govori o našoj borbi, ali je 
od u zb u den ja  izustila  sam o je d n u  riječ: »Tito«!

»Srce naroda, kada  prozbori, uvek  kaže sve!« 
— zav ršava  E li Finci. T ito je bio toliko snažan  do­
živ ljaj i zanos, da je m orao naći svoj u m jetn ičk i 
izraz.

No posto ja la  je  težn ja , da se spozna čovjek 
Tito. V id je ti T ita, razg o v ara ti s n jim , zag ledati 
se u n jegovu dušu  — to je bio san  boraca, to je 
želja  naših  ljud i.

»Tko je Tito, k ak av  je  n jegov u n u tra šn ji lik, 
n jegov lju dsk i lik?« — pitao  se Josip  V idm ar, p u ­
tu ju ć i na h isto rijsko  II. zasjedan je  A V N O J-a. 
U poznao je Tita, osjetio  je  n jegovu  ličnost: 
» . .  . bilo m i je jasno, da su u tom  čovjeku  u je ­
d in jen i energ ija  i čar, en erg ija  i neka  o čarav a­
juća  snaga, ko ja  je  dana  sam o dragocjen im  i n a j­
p lem en itijim  prirodam a.«

Da li je  b lizina, lični k o n tak t, po tisnuo  sim ­
boličko, legendarno  značenje T ita? N aprotiv! V id-
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m arov zak ljučak  je  up ravo  tip ičan  za naše ljude: 
»Osjećao sam  u n jem u  nešto  zanosno i poletno, 
nešto čvrsto, rea lno  i u jedno  uzvišeno.«

Ono što T ito ob jek tivno  p red s tav lja  p r ik a ­
zano je  cjelovito  u našoj lite ra tu ri, a n jegov su ­
b jek tiv n i lik  p rik azan  je tek  fragm en tarno . In ­
tim n i Tito je  tek  sk ic iran  u proznim  djelim a, u 
prvom  red u  u dnevnicim a. D nevnici, D edijerov, 
Colakovićev, pa i N azorov i M inderovićev, p isan i 
su bez lite ra rn ih  p re tenzija , a li um jetn ičko  re a ­
lističko djelo o T itu  i NOB-i ne može n a s ta ti bez 
n jih . L akonski zapisi o »Starom « u »Dnevniku« 
D ed ijera  su baza za budući lik  Tita, u kojem  će 
u m je tn ik  harm onično  spo jiti ob jek tivno  značenje 
i sub jek tiv n e  c rte  ove ličnosti. L judsk i lik  T ita  
b ljesne na nekim  stran icam a  N azorova »Dnev­
nika«. T ito rukovodilac, »koji zna d rža ti u ruci 
sve n iti, od rediv a ti i zapovijedati, a ne gušiti in i­
c ija tivu  pojedinaca. Zato ga — m islim  — m om ­
čad to liko sluša i voli« — kaže N azor i z ak lju ­
čuje: »Momci već p jev a ju  o njem u.« Z atim  p rizo r 
kako T ito zim i u O strošcu g lad i goluba i pušta  
ga: n ije  dozvolio borcim a, da zako lju  i po jedu  go­
lubove, ko ji su zim ovali na tav an u  dvorca; pa 
scena kad a  Tito d ije li sm okve, ili scena s v u č ja ­
kom  Foksijem ; b rig a  T itova za N azora, a iznad 
svega b riga  za ran jen ik e  u toku  najžešćih  ofan- 
ziva. B ogat m aterija l, ko ji Čeka svog um jetn ika . 
Tko će to biti?

Teško je  n a b ro jiti sve p jesn ike, ko ji su op je­
vali T ita, čije su p jesm e in sp iriran e  Titom , a k a ­
m oli a n a liz ira ti n jihova o stvaren ja . H rvatsk i, s rp ­
ski, m akedonski, slovenski, crnogorski p jesn ici — 
svi su  dali svoje priloge. M lada p jesn ička gene­
rac ija  nalazi u n jem u  nep resu šan  izvor poezije. 
U m jetn ičk i na jzre lije , a u jedno  i tipično, N azo- 
rovo je  doživ ljavan je  Tita, doživ ljavanje , koje im a 
posebno i veliko značenje  u n jegovu  pjesničkom  
radu . Nazorovo um jetn ičko  o stv aren je  je  dem anti 
v la stite  sugestije: n ije  se »ustrpio«, p rop jevao  je, 
i to up ravo  onako, kako je  očekivao, da će se moći 
tek  iz »vrem enske distancije«.

N azorov p jesn ičk i ra d  u o k v iru ju  dv ije  zbirke: 
»S lavenske legende« (1900.) i »Legende o drugu  
Titu« (1946.). U ovom velikom  vrem enskom  ra s ­
ponu razv ila  se p lodna i razno lika  p jesn ička  ak ­
tivnost, a li osnovna lin ija  je  u v ijek  ista: v je ra  u 
narodne snage, v je ra  u konačnu  pobjedu, s ig u r­
nost da se sv ije t p jesn ičk ih  san ja  može i m ora 
ostvariti. »Legende o d rugu  Titu« n asta le  su kao 
um jetn ičko  doživ ljavan je  o s tv a riv an ja  p jesn ičk ih  
snova. Ova zb irka  je  zav ršn i akord  jedne h e ro j­
ske pjesn ičke sim fonije, s im fon ija  bez p resedana 
u rad u  i životu jednog p jesn ika. »Legenda o 
d ru g u  Titu« se i stilsk i sk ladno u k lap a ju  u  N azo­
rov p jesn ičk i opus. Legenda je  posta la  istinom  u 
legendarnom  obliku.

I T itov  g las se prosu  kao dažd  
Na izm učenu čeljad, u v i je k  žednu  
N je govih  riječi:

»Naprijed!«
I n aro d n a  poezija  o T itu  je  v rlo  bogata, a n a ­

s ta ja la  je  i n a s ta je  p red  našim  očima: na rad iliš tu , 
u kolu. N ovi stihovi se nadovezu ju  na stare , s ta r i 
se p o n av lja ju  u  novoj v a rijan ti. Taj proces n ije  
završen, p jesm e n a s ta ju  svakodnevno, je r  je  za­
nos in tenzivan  i ko n stan tan . N arodna poezija  iz­
ražava  sve n ijan se  osjećaja, u  n joj su  riječ i n jež ­
nog te p an ja  i bo rben i poklik , Titovo im e je sino­
nim  za ljubav , snagu, rad o st i nadu.

Druže Tito, ljubičice bijela,
Tebe vo li  om ladina cijela.

K roz n aro d n u  p jesm u b ljesne  i m ržn ja  p rem a 
n e p rija te lju , p rije tn ja , ra tn i zov, sv ijest o snazi 
i v je ra  u  pobjedu. S jećam  se jedne  konferencije  
zagrebačk ih  stu d en a ta ; bilo je  to u  p rvoj godini 
poslije  oslobodenja; ve lika d vo rana  R adničkog 
doma, p u n a  m lad ih  ljud i, nek i su  u  un ifo rm am a, 
m nogi nose na  p rsim a značke p rvoboraca  i nizove 
od likovan ja; kon ferenc ija  još n ije  započela, žam or 
u sali. N ajedam pu t se izv ila  iz m ase p jesm a la ­
gana i odsječena ritm a:

»Ide Tito preko  R om anije . ..«
P jesm u  je  u  valu  p rih v a tila  m asa m lad ih  s tu ­

denata . Bilo je  u tom  p jev an ju  nečeg snažnog, im ­
presivnog, p rije tećeg ; osjećala se nek a  nep o b je­
diva sila, b a lkansk i e lem en tarna. P ro šli su  me 
srsi; vidio sam  p red  sobom  veličanstvene  p lan ine  
i ogrom ne šum e; kroz n jih  pro laze čete p a rtizan a , 
nep rek idne  kolone i kolone boraca, ide snaga jed ­
nog junačkog  naroda. S jetio  sam  se K očićeve p je ­
sm e u  prozi »Slobodi«: »Zadrm aj ovom  učm alom  
zem ljom , po tresi sm rznu tim  srcim a, osvježi i osna­
ži da sve i svak  osjeti sav n e izm jern i sjaj i draž 
ljepote, sve obilje m ilosti i snage Tvoje, kao što ih 
osjeća i n a  n jim a  drhće uzav re la  i v ječito  u zb u ­
dena k rv  m oja, k o ju  m i b a lk an sk i ha jduci, preci 
m oji, u  b aštin u  daše.«

I m i smo pošli dalje  svojim  putem .
Z ar n ije  C ankar već 1918., n a  m itin g u  tršć a n ­

skih  rad n ik a  predvidio  specifični p u t naše soci­
ja lističke  izgradnje, zar n ije  ovim  riječ im a sk i­
cirao lik  T ita  kao g rad ite lja  socijalizm a: »Osno­
vna načela socijalizm a i n jegov i k ra jn i ciljev i svo­
jin a  su svih  naroda, ali pu tove  k o ji vode ka tim  
ciljevim a m ora zac rta ti svaki n a ro d  u sk ladu  sa 
svojom  indiv idualnošću , sa svojim  dom aćim  p r i­
vrednim , po litičk im  i k u ltu rn im  prilikam a.«

N apali su Tita, je r  se n ije  p rid ržavao  n jihov ih  
gotovih recepata, n ap a li su ga, je r  n ije  h tio  svoju  
zem lju  podčin iti n jihov im  sebičnim  in teresim a. A 
praksa, tv rd o g lav a  i neum oljiva  p raksa , dokazala 
je  sv ije tu , da smo m i p rav a  socija listička zem lja, 
a da na Istoku  socijalizm a više nem a. U ovoj 
teškoj borb i b ili smo neko v rijem e sam i:
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Sami smo . . .  Neka! Sami uvijek bjesmo 
Ko dub, što stoji na proplanku svom;
I rasli smo, listali, uzalud
Duoo nas bio vjetar, orad i grom,«

»Dugo nas bio v je ta r, g rad  i grom,« rekao  je 
N azor u  svojoj p jesničkoj oporuci. A li u toj sa­
moći i bo rb i ras tao  je lik  Tita, postao je ljepši, 
č iš ć i. . .

N aša kn jiževnost u sta la  je u ob ranu  Tita, a 
b raneći T ita, b ran ila  je  našu  n a ro d n u  revo luciju  
i čistoću m arksizm a-len jin izm a. Već gotovom  liku  
T ita  dodane su nove crte, nove, živ lje  i s ja jn ije  
boje:

»Zar itko može danas i ikad 
da u nama uništi Tebe, 
a u Tebi smo svi mi, 
i zemlja naša, 
svaki dan što se radja, 
i borba za budućnost, 
i vjernost naša vjernim  
i mržnja na tlačitelje 
i naše veliko djelo.
S Tobom i Partijom našom 
mi naprijed hoćemo, 
iz mraka prošlosti dude 
u svijetlo znanja i rada 
na radost svih nas 
i svih drugova u svijetu.
I znaj, dragi veliki druže, 
gdjegod smo rasuti svijetom, 
mi smo ponosni na Te, 
na našu istinu gordu, 
na sve što smo stvorili

s Tobom., 
sve ćemo zem lji dati,' 
sve ćemo Partiji dati, 
sve ćemo dati za Te.

To su stihovi Z denka S tam b u k a  iz P raga , a 
n jim a  treb a  p r ib ro jiti s tihove Fran ićevića, K ašte ­
lana, M ladenovića i m nogih  drugih . N a jp rije  se 
izražava čudenje, pa osjećaj duboko u v rije denih

ljudi, a zatim  ponos, odlučnost i bezgran ična  l ju ­
bav  p rem a T itu , ko ja  se osniva na  p o v je ren ju  i 
u v je ren ju , da je  T itov  stav  po tpuno p rav ilan . I 
velik i h rv a tsk i k n jiževn ik  M iroslav  K rleža  podi­
gao je  svoj glas odb rane  na  izvanredno j skupštin i 
Jugoslavenske  akadem ije . I on je  dodao jednu  
bo ju  T itovu  liku.

Jest, lik  T ita  raste , posta je  veći i ljepši; n je ­
gove riječ i su m otto p jesam a naših  p jesn ika: »Gle­
da jte  sam o n ap rijed , n a  ono vrijem e, kad  će naša 
zem lja  d isa ti ljepšim , socija lističk im  životom« 
(m otto »G orkih i p rko sn ih  soneta« D ušana K o- 
stića), »Bez obzira na  sve teškoće ne sto jim o na 
m jestu« (m otto pjesm e »Bez naslova« T anasija  
M ladenovića).

L ik T ita, ne sam o da raste , nego i p re rašću je  
naše dom aće okvire. On daje  snagu  k lonu lim  i ra -  
zočaranim a, on je pu tokaz  n ap red n im  lju d im a 
sv ije ta .

Ne baca ju  li riječ i n ap red n ih  kn jiževnika, 
p ro le te rsk ih  boraca  i običnih  lju d i sv ije ta , novo. 
ja rk o  sv ije tlo  n a  lik  T ita?

»Tito — to smo m i svi!«
Da li je  dan ašn ja  p rak sa  d em an tira la  ili izm i­

jen ila  značenje  ovih riječi? Ne, izm ijen ila  n ije , 
a li je  p roširila : »Tito — to su svi is tin sk i p ro le te ri 
svijeta!« T ito je  i sam  u današn jim  sv je tsk im  raz ­
m jerim a sinonim  za p ra v i socijalizam . A n aro d n a  
poezija? Da li je  iz raz ila  narodno  m išljenje?

»Što je više kleveta i laži 
Tito nam je m iliji i draži.«

Jednostavno , a li od srca! Ovi stihovi zlatom  
u o k v iru ju  lik  T ita, u  tom  o k v iru  on b lis ta  ljepši 
i s ja jn iji, ponosn iji i snažniji. K ako su značajne  i 
is tin ite  one F incijeve  riječ:

»Srce naroda, kad  prozbori, uvek  kaže sve.«

D U Ž N O S T  P R E M A  P R O Š L O S T I
A N T U N  B A R A C

Značaj Hrvatskog Prim orja, Istre i 
Gorskoga K otara n razvitku hrvatske kul­
ture potpuno je i jasno obilježen poznatim 
povijesnim činjenicama. Iz prvih poče­
taka naše pismenosti ostala nam je Baš­
ćanska ploča. Kad se zaoštrilo pitanje o 
upotrebi glagoljskoga pisma i starosloven- 
skoga jezika u crkvi, uzdigla se ličnost 
senjskoga biskupa Filipa (1248). Kad se 
hrvatske knjige počinju štampati kod 
kuće i kad se u njim a već javlja hrvatski 
stih, prednjače u tome Senj i Bijeka 
(Transit sv. Jeronima). P rv i borci protiv

stanja u katoličkoj crkvi javljiaju se 
upravo u našim krajevim a (Flacius, Stje­
pan Konzul Istranin). Kad su se počeli 
uvoditi pisani zakoni, s prvim  pokušajima 
feudalizma, nastaje Vinodolski zakon 
(1280), a kad se feudalizam staje kolebati, 
i opet iz naših krajeva, Senja, ustaje 
čovjek, koji će biti najizrazitiji glasnik 
novoga, naprednoga duha, što ga u život 
unosi g radanstvo (Pavao R itter Vitezo 
vić). U počecima hrvatskoga preporoda 
sudjeluje nekoliko istaknutih Prim oraca, 
a medu njima najodličniji, Ivan Mažu-
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ranić. H rvatsku historiografiju postavlja 
na potpuno naučne osnove Fužinarac F ra ­
njo Rački. Hrvatsko Prim orje bilo je gni­
jezdo naprednloga, revolucionarnoga pra- 
vaštva (Sloboda, H rvatska vila). Kad je 
pak hrvatski realizam imao dobiti ljkid- 
skiju, socijalniju notu, opet su se javili 
Prim orci (Kranjčević i Novak), da to 
izvrše.

Spomenute su samo činjenice, što ih 
zna svaki naš pismeniji čovjek. Već iz njih 
svaki nepristran prom atrač vidi jtedno: da 
su ljudi iz Istre, Hrvatskoga Prim orja i 
Gorskoga K otara bili u svima važnijim 
historijskim razdobljima medu prvim a po 
vremenu. A bili su to ponajviše i po v ri­
jednosti.

Navedene činjenice znače u cijeloj h r­
vatskoj kulturnoj prošlosti važne medaše. 
One se mogu popuniti mnogim drugim, 
manje više poznatim činjenicama ili ime­
nima. Da se shvati značenje naših krajeva, 
talije potrebno iznositi čitav povijiesni re­
pertoar, s desecima i stotinama imena; 
dovoljno je da se čovjek zaustavi na dvje­
ma periodama hrvatske književne i kul­
turne prošlosti — na razdoblju glagoljice 
i na razdoblju realizma.

1. Već u prvim desetljiećima hrvatske 
pismenosti Istra  i Hrvatsko Prim orje 
morali su biti naročito aktivni. Prema 
mišljenju, da su H rvati dobili glagoljsko 
pismo izravno od Ćirila i Metodija, p ri­
likom njihova prolaska u Rim, morali su 
kod toga sudjelovati ljudi iz Istre i H rvat­
skoga Prim orja. No da tome i nije tako, 
ovi su naši krajevi doskora postali nosi­
ocima hrvatskoga književnoga i kulturno­
ga stvaranja. U dara u oči pojava, da su u 
središtu stare hrvatske države, Dalmaciji, 
same tadašnje hrvatske vlasti gonile gla­
goljaše — a da su središtem hrvatskoga 
kulturnoga života postali sjeverniji k ra ­
jevi: otok Krk, Istra, Hrvatsko Primorje. 
Stoga se tu i sačuvalo najviše glagoljskih 
spomenika, i stoga se u njim a najdalje i 
održalo glagoljsko pismo — i za potrebe 
crkve, i za potrebe svagdašnjlega života.

H rvatska glagoljska književnost sa 
središtem u našim krajevima, nije bila 
samo plod crkvenih potreba. Mnogobrojni 
samostani, osobito benediktinski, postali 
su žarištima kulturnoga rada — ali nji 
hovi rezultati nisu ostali ograničeni samo 
na crkvene ljude, već su se širili i medu 
ostalo pučanstvo. U hrvatskoj je glagolj­
skoj književnosti — gotovo kroz cijela 
četiri stoljeća prije pojave M arka Maru- 
lića — bio ploda'n rad na gotovo svima 
književnim vrstam a — od crkvenih spisa, 
preko poučnih zbornika do novela, ro­
mana i stihova. I  ono malo od toga, što je 
/dosad proučeno, pokazuje, kako naši 
glagoljaši pisci nisu bili sve neki prim i­
tivci, koji su znali čitati samo iz vlastitoga 
misala, već često ljudi na visini tadašnje 
srednjoevropske obrazovanosti. Pokazuju 
to njihovi prijevodi i prerade s latinskoga 
i talijanskoga, a pokazuju to i oni njihovi 
sastavci, koji imadu karakter originala. 
Već ono malo, što je iz te bogate kulturne 
baštine istraženo, pokazuje, da našem ta 
dašnjem kulturnom stvaranju  nisu davali 
obilježje ubogi prepisivači, već ljudi s 
odredenim pogledima na zadatke književ­
nosti u našim krajevim a. Dosta je samo 
prolistati Milčetićevu bibliografiju h rv a t­
ske glagoljske književnosti, pa se pogled 
čitaoca i nehotice, usred mnoštva imena, 
zaustavlja na nekim piscima s potpuno 
jasnom fiziognomijom. Takvi su: Šimun 
Greblić iz Roča, plovan Mihovil iz Bel- 
grada, pop Grgur iz Senja, i t. d. Neki se 
od njih ističu naročitom marljivošću kao 
sistematski p reradivači, pisci i prevodioci. 
Drugi uspijevaju da istaknu neke lične 
crte i u slučajevima, kad vrše izrazito 
crkvenu službu. Nezavisno od Marka Ma- 
rulića, Vetranovića i dr., naši su glago­
ljaški književnici iz sjevernijih krajeva u 
osmercima, desetercima i dvanaestercima 
bilježili svoja ljudska iskustva, ogorčenja, 
uzbune, razočaranja. »Cvet vsake mudro­
sti« — prema Strohalu napisani u XIV. 
vijeku u Ledenicama, a u XV. vijeku bio u 
Novome i u Grižanima — nastao je kao 
neke vrste udžbenik. Ali njegovi stihovi
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protiv žene na nekim su mjestima toliko 
puni vatre, da je vjerojatno, kako ili je 
pisao netko, tko se i sam morao grdno ra ­
zočarati:

O na ti je mriža morska,
Ona obdan obnoć lovi,
Tere mnoge duše gubi,
Obraz, noge, prsi kaže,
Na gr ih tebe da užeže.

Čisto ljudski zvuči stih popa Antuna 
Frankija iz Omišlja, kad on u rukopisu 
egzorcizama protiv oluje bilježi razm a­
tranja o svome radu i o značenju svoje 
knjižice, da najednom zavapi:

Ostaj zbogom sada, prijatelju dragi, 
S ljudi se ne pačaj, ki su gori

od vragi.
ili stihovi popa Ivana Vranića Bakranina 
»Spomenutje od smrti«:

Svaki dan ističe sunce i zahodi, 
Tim  vrime odtiče, a starost dohodi.

Po tim i sličnim pojavama, vrlo mno­
gobrojnim, hrvatska glagoljska književ­
nost dobiva Značenje u izrazitijem, kn ji­
ževnom smislu. Rudolf Strohal, jedan od 
njezinih fanatičnih istraživalaca, bio je u 
koječemu diletant. Ali je njegova neprije­
porna zasluga, što je trajno isticao to nje­
zino obilježje i izdavao knjige, da bi to 
dokazao. Nije bez opravdanosti ni nsjegova 
tvrdnja, da kolijevka hrvatske književ­
nosti nije Dalmacija, nego K rk i Hrvatsko 
Primorje. Marulić je i sam spomenuo 
svoje hrvatske prethodnike. A oni su osta­
vili bogato književno naslijede upravo u 
sjevernijim krajevim a.

2. Povijest hrvatskoga realizma po 
svojim je počecima i najvažnijim  ostvare­
njima vezala velikim dijelom uz ljude iz 
Hrvatskoga Prim orja i Istre. Ne radi se tu 
samo o Evgeniju Kumičiću, kao najpozna­
tijem hrvatskom teoretiku naturalizma. 
P rvi hrvatski pisac, koji je u književnost 
svijesno unosio teoriju realizma i stao rea­
listički opisivati hrvatski život svoga vre­
mena (Zagreb, Rijeku, Bakar) bio je Bä- 
kranin Adolfo Veber Tkalčević. A za njim 
je — manje poznat, ali historijski važan

— produbljivao realističke crte hrvatske 
književnosti Riječanin Ivan Dežman. Kad 
je pak realizam u hrvatskoj književnosti 
potpuno zavladao, najviše je pisaca dalo 
Hrvatsko Prim orje s Istrom. To su: Evge- 
nij Kumičić, Vjenceslav Novak, Silvije 
S trahim ir Kranjčević, Josip Draženović, 
Ante Tenltor, F ran  Mažuranić, Marijan 
Derenčin. P rva hrvatska opsežnija kn ji­
ževna djela s oznakom realizma napisao je 
Evgenije Kumičić, a posljednje hrvatske 
realističke romane, karakteristične za 
svoje razdoblje, dali su Senjanin Milutin 
Nehajev (Bijeg) i Is tran in  Viktor Car 
Emin (Usahlo vrelo, Pusto ognjište, Iza 
plime). Prve pokušaje hrvatske realističke 
drame dali su Vladimir Mažuranić, podri­
jetlom Novljanin (Grof Ivan). Riječanin 
M arijan Derenčin (Tri braka, Ladanjska 
opozicija) i Senjanib Ju lije  Rorauer (Naši 
ljudi, Maja, Olynta). Niti jedan od njih 
nije doduše stvorio nekih jačih um jetnič­
kih dj'.ela, ali su sva trojica nastojali po­
kazati, kako bi naša dram a trebala zahva- 
tati u goruća ekonomska, društvena i po­
litička pitanja svoga vremena.

Kao što je realističku teoriju stao prvi 
razvijati Prim orac Veber, tako je i opet 
Prim orac, Kastavac Marjanović, posljed­
n ji ustao u njezinu obranu. U vrijem e ra ­
zličitih modernističkih eksperimenata na 
početku našega vijieka, on je jedini do­
sljedno i smjelo upozoravao, kako je n 
hrvatskoj književnosti potreban realizam, 
ako ona želi izvršiti svoju narodnu i dru­
štvenu zadaću.

Književno stvaranje ljudi iz Istre, H r ­
vatskoga Prim orja i Gorskoga K otara nosi 
neke zajedničke crte, premda su oni p ri­
padali različitim  pokoljenjima i različitim  
razdobljima. To vrijedi za najstarije od 
njih, naše jedva poznate glagoljaše, kao 
i najm lade, na pr. Gorana Kovačića. To 
su: upornost u životu i književnosti, aver­
zija prema regionalizmu, kriticizam  i smi­
sao za stvarnost.

Izrasli u borbi protiv pritiska prirode 
i jakih ekonomskih i političkih 'neprija­
teljskih snaga, hrvatski su kulturni rad ­
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nici iz naših krajeva pokazali i u književ­
nom radu izdržljivost kao malo koji h r­
vatski književnik iz ostalih dijelova domo­
vine. Sama činjenica, koliko su upravo 
primorski i istarski glagoljaši prim ili i 
kroz stoljeća očuvali glagoljsku književ­
nost, uza sve neprilike i protivštine, po­
kazuje vrlo dobro njihovu žilavost. A 
pokazuje ju isto tako i životbi put nekih 
od naših istaknutih ljudi, kao što su 
Flacius, Pavao R itter Vitezović, Adolf 
Veber Tkalčević, Vjenceslav Novak, Fran 
Malžu ranić, Milan Marjanović. Izuzevši 
Flaciusa, koji je živio i radio u tudini, 
spomenuti hrvatski pisci pripadaju medu 
najplodnije hrvatske književnike uopće, 
poznate upravo po tome, što su ostajali u 
književnosti do posljednjega daha.

Iako svi pisci i kulturni radnici iz na­
ših krajeva nose izrazite crte svoga zavi­
čaja — i pjesnici kao i naučni radnici i 
političari, — niti jedan od njih nije postao 
regionalistom u uskom smislu. Niti jedan 
nije držao glavnom zadaćom, da opisuje 
najužu okolicu, nego su oni svi bili više 
manije borci za općenite težnje hrvatskoga 
naroda i hrvatske književnosti, prelazeći 
počesto na još šire ideale slavenstva i čo­
vječanstva. U tome su jednaki i Kumičić i 
Goran Kovačić, i Nehajev i Marjanović, 
i Rački i Janko Polić Kamov, i Ivan Ma­
žuranić i Nikola Polić.

Borci za napredne poglede, naši kul­
turni radnici nijesu slijepo pristajali uz 
kakve ideologije, stare ili nove, nego su 
se odlikovali upravo time, što su prema 
njim a nastupali 'kritički. Flacius, Ivan 
Mažuranić, Adolfo Veber, Milutin Neha­
jev, M arijan Derenčin, Janko Polić K a­
mov, Milan Marjanović, i t. d. ističu se 
ponajprije kriticizmom. K arakteristični 
su u tom pogledu kao stvaraoci Kranj- 
čević i Polić Kamov, a kao kritičari Veber, 
Marjanović i Nehajev.

Upravo su ovi naši krajevi dali trojicu 
kritičara, koji na svoj način znače pre­

kretnice u razvitku hrvatske kritike 
uopće: Vebera, Marjanovića, Nehajeva. A 
zajednička je njihova značajka, da niti 
jedan od njih nije književnost odvajao od 
života, nego je u njih kritika književnih 
djela bila ujedno i kritikom  životnih shva- 
tanja i životnih prilika.

Svi su naši pisci — i navedeni i nena­
vedeni — nastojali da sačuvaju vezu sa 
stvarnošću. Realističku su crtu pokazivali 
medu njima i oni, koji su u svojim poče­
cima, slijedeći modu, udarali na realizam 
kao pravac (Nehajev). A Kastavac M ar­
janović doživljuje u naše dane svoje us­
krsnuće upravo po tome, što je u doba 
modernističkih i artističkih zastranjivanja 
uporno isticao potrebu veze izmedu stvar­
nosti i knjige. Upravo zbog realističkih 
pogleda pokazuju mnogi njegovi članci i 
pedesetak godina nakon svoga nastanka 
svježinu i životnost.

Književna baština, što smo je primili 
od svojih p reda, velika je i po kvantitetu  i 
po vrijednosti. Ali naš najvažniji zadatak 
nije, da se njome dičimo, već da je prije 
svega upoznamo. Dajući vrlo istaknute 
ljude, naši krajevi počesto nisu ni m arili, 
što oni hoće, niti su se kasnije brinuli, što 
je od njih ostalo. Od svih hrvatskih k ra ­
jeva Istra, Hrvatsko Prim orje i Gorski 
Kotar dali su, uzeti zajedno, razmjerno 
najviše. A ipak se o tome zna najmanje. 
Potrebno je stvarati naučna središta, sa 
svrhom, da se proučava naše kulturno 
naslijede, i s obzirom na same činjenice, i 
s obzirom na njihov smisao. Nekadašnja 
Staroslovenska akademija u K rku imala 
je usko crkveno značenje. Ali nešto slično, 
što bi obuhvatilo sav naš kulturni rad u 
prošlosti, nameće se kao jedna od najvaž­
nijih dužnosti sadašnjih naših pokoljenja, 
P ri tom se treba kloniti uskog lokalnog 
patriotizma, i naše pojave treba uvijek 
prom atrati u sklopu cijele hrvatske kn ji­
ževnosti.
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G L A G O L J A Š I  
I GLAGOLJICA 
NA CRESU I L O Š I N J U

L E O  K O Š U T A Valunska ploča — najstariji glagoljski, spomenik na 
otoku Cresu. Natpis glasi glagoljicom: Teha 

sin v(nu)k JunaNa otocima Cresu i Lošinju glagoljalo 
se u crkvi stoljećima i upotrebljavalo gla­
goljsko pismo. Kao i na drugim našim 
otocima, glagoljalo se po svim selima i 
mjestima, osim u katedralnoj: ili kolegijal­
noj crkvi, gdje se po tradiciji »latinalo«. 
Početkom X IX . st. glagoljica je na Cresu 
i Lošinju nasilno ukinuta, a početkom 
XX. st. opet obnovljena, da dvadesetpet 
godišnjom fašističkom vladavinom bude 
potpuno uklonjena. 0  pitanju glagoljice 
na Cresu i Lošinju nisu nam, medutim, 
historičari dali do danas jasnu sliku. N ji­
hovi radovi govore o glagoljašima i gla­
goljici samo sporadično, i to za razdoblje 
od sredine XVI. st. do početka X IX . st. 
Ono što je pisano sa talijanske strane još 
nam manje govori o tom pitanju, jer se s 
te strane ograničila glagoljica samo na 
neke lokalitete, a vremenski do-početka 
XV. stoljeća. O pitanjim a: kada i kako je 
glagoljica došla na Cres i Lošinj, koliko je 
ona bila raširena, kakav je bio njezin 
pravni status i što se sve i gdje pisalo 
njome, mi danas nemamo ništa napisano. 
0  tome smo mogli — bez arhivskog gra­
diva, koji je bio od 1918. u talijanskim  
rukam a — samo nagadati. Sada nam je 
ono opet pristupačno i o tom pitan ju  mo­
žemo reći mnogo toga dokumentirano.

H istrija glagolizma započinje na 
Cresu i Lošinju, prema do danas poznatim 
spomenicima, s Valunskoin pločom. Ova je 
ploča nadena početkom ovog stoljeća na 
groblju u Bućevu (danas izumrlom na­
selju) kraj malog sela Valuna, na sjeve­
rozapadnoj obali otoka Cresa. Bila je 
prije prošlog ra ta  jedva poznata i tek ne­
davno ja  je pročitao i datirao prof. Branko

Fučić1. Ploča predstavlja, vjerojatno 
nadgrobni spomenik jedne imućnije h r­
vatske porodice s otoka Cresa i na njoj 
nalazimo glagoljicom i latinskim slovima 
uklesana tr i  stara slavenska imena: Teha, 
Bratohna i Juna. Po karakteru  pisma ova 
je ploča starija  od poznate Bašćanske plo­
če, a može se datirati krajem XI. stoljeća. 
Važnost Valunske ploče je prvorazredna, 
jer ne samo da spada medu naše najstarije 
poznate kamene spomenike na našem je­
ziku, nego nam ona dokazuje, — vezana 
svojom težnjom i nepokretnošću za mje­
sto postanka, — prisutnost i pismenost 
novo doseljenih stanovnika u najranijem  
periodu njihovog doseljenja na otok Cres. 
I kad je talijanski historičar Silvio Mitis 
u svojoj »Povijesti otoka Cresa«2 pozvao 
naše historičare, da mu pokažu neki h r­
vatski spomenik iz Srednjeg vijeka, koji 
bi opravdao njihovu tvrdnju, da su Crea 
i Lošinj bili već vrlo rano gusto naseljeni 
od H rvata, sigurno nije mislio, da će se 
upravo na otoku Cresu otkriti ovaj kameni 
spomenik. On dokazuje ne samo da su se 
ovdje već u XI. st. naselili H rvati, nego 
da su se na njemu ugn jezdili i glagoljaški 
popovi i sljedbenici »heretika« Zdede i 
Potepe sa susjednog otoka Krka.

Zasada — zbog nestašice pisanih 
izvora, koji su gotovo svi propali — nije 
nam moguće p ratiti daljnji razvitak gla­
golizma na Cresu. Razdoblje od X II. do 
XV. st. vrlo je mutno i slabo istraženo. 
Tada su Cres i Lošinj prelazili naizmjeni­
čno iz ruku hrvatsko-ugarskih vladara u 
mletačke ruke. No jedan fragm enat gla-

1) Isp. Branko Fučić, Ljetopis Jugoslavenske akademije 
br. 55. f. 55-61; »Riječki list« od 2. II. 1952.

2. Silvio Mitis, Storia dell’isola di Cherso, Parenzo 1925.
f. 67.
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goljiskog misala, pisan na pergameni k ra ­
jem X III. st., koji je pronaden n arhivu 
bivše osorske biskupije i koji potječe iz 
sela Beli na otoku Cresu, — daje naslutiti, 
da glagoljica nije um rla s Valunskom plo­
čom, iako danas nemamo poznatih drugih 
glagoljskih spomenika iz razdoblja prije 
XV. st. Medutim  od sredine XV. st., pa sve 
do X IX . st., imamo registriran  čitav niz 
glagoljicom pisanih dokumenata, koji go­
vore upravo o bujanju glagoljice na tom 
teritoriju. Postojanje ovih dokumenata i 
njihovo objavljivanje vjerojatno će mno­
ge iznenaditi, a bit će svakako neprijatna 
činjenica onoj historijografiji, kojoj nije 
stalo do istine.

Medu najvažnije glagoljske dokumen­
te, koji su na Cresu i Lošinju sačuvani, 
spadaju u prvom redu matične i župne 
knjige. One su se počele uredno voditi 
sredinom ili krajem  XV I st. i pisane su 
glagoljicom sve do druge polovice X V III. 
st., i to u Velom Lošinju do g 1.709., u 
Malom Lošinju do g. 1732., u Čunskom sve 
do g. 1759., u Sv. Jakobu do g. 1729., u 
Štivanu do k ra ja  XV II. st., u Bele ju  ta ­
koder do k raja  X V II. st., u Orlecu do sre­
dine X V II. st., u Bućevu do sredine XVII. 
st., u Belom i Dragozetićima do g. 1752., 
na otoku Susku sve do kraja X V III. st. 
Za matične knjige sela Punta Križa, 
Ustrina, Vrane i otoka Unija znamo da su 
bile pisane glagoljicom, no budući da su 
one uništene, ne znamo sa sigurnošću, 
kada je u njim a zamrlo glagoljsko pismo. 
Matične knjige u Martinšćici bile su, vje­
rojatno, takoder u početku pisane glago­
ljicom, no ovdje se iznimno dosta rano 
prešlo na talijanski. Latinski, odnosno ta ­
lijanski, pisane su matične knjige jedino 
u  mjestima Osor (Nerezine), Lubenice i 
Cres.

I knjige raznih crkvenih bratovština, 
kojima su na čelu stajali i laici, bile su 
često pisane glagoljicom, sve do g. 1611., 
kada je mletački knez to zabranio pose­
bnom naredbom. Ove nam se knjige nisu 
sačuvale, osim registra bratovštine sv. 
Antuna iz Beloga, koja ide od g. 1572. do

1641. Taj nam registar dokazuje, da su 
glagoljaši nastavili pisati glagoljicom i 
poslije zabrane iz g. 1611, što znači, da 
tada nisu znali ni umjeli pisati drugim 
jezikom i pismom nego hrvatskim  i gla­
goljicom.

Činjenica, da su se matične knjige p i­
sale na Cresu i Lošinju glagoljicom sve do 
prve polovice X V III. st., govori indirek­
tno i kakvim su se jezikom služili naši 
popovi, kada su govorili misu. No o tome 
nam svjedoče direktno mnogo bolje zapi­
snici raznih biskupskih vizitacija, iz kojih 
se vidi, da glagoljaški popovi dugo vre­
mena uopće ne znaju latinski jezik, ili vrlo 
slabo njime vladaju, a inventari crkvenih 
knjiga iz onog vremena stalno nam bilježe 
samo glagoljske misale i brevijare (neke 
i na pergameni), a tek kasnije latinske. 
Prem a tim  podacima, koji se nalaze sa­
čuvani u arhivu bivše osorske biskupije3, 
možemo sa sigurnošću dokazati, da se od 
starine glagoljalo u svim selima Cresa i 
Lošinja, osim u katedrali u  Osoru, kole­
gi jati u Cresu i župnoj crkvi u Lubenica­
ma, koja je spadala pod uficijaturu osor- 
skog klera. Glagoljalo se gotovo nepreki­
nuto i bez zapreka sve do X IX . st. Ten­
denciozno je tvrdio Francesco Salata, koji 
je o problemu glagoljanja izdao posebno 
djelo4, da se glagoljanje uvelo samo si­
lom prilika i da je ono bilo tolerirano od 
strane crkvenih vlasti. Naprotiv, crkvena 
je vlast kažnjavala suspenzijom onog popa 
glagoljaša, koji bi se bez dozvole usudio 
»latinati«, a biskupi su na svojim vizita - 
cijam a naredivali nabavljanje glagoljskih 
crkvenih knjiga jednako kao i latinskih. 
Glagoljanje se smatralo od strane crkve­
nih vlasti kao poseban privilegij ovog 
teritorija. Glagoljaši su čak mogli nesme­
tano glagoljati kamogod su došli, pa su 
tako glagoljali i u osorskim crkvama: u 
benediktinskoj opatiji sv. Petra  (danas u 
ruševini), u župnoj crkvi sv. Salvadora i 
u samoj osorskoj katedrali! To što je s 
današnjim kanonskim dekretima nespo­

3) Ovaj arhiv čuva se danas u gradu Krku.
4) »L’antica diocesi d’Ossero e la liturgia slava«, 

Pola 1897.
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jivo, bilo je normalno u XV II. st., pa su 
tako g\ 1655. glagoljaški popovi Ivan 
Lemešić, Matij R adošić, Mikula Zintiličić 
i drugi, bilo što su se našli na prolazu u 
Osoru, bilo što su zamjenjivali osorske 
kanonike u njihovim dužnostima, glago­
ljali u osorskim crkvama. To se lijepo 
može pratiti iz jedne knjižice misnih 
obaveza osorskih crkava, koja nam se sa­
čuvala sve do danas, gdje su svi svećenici 
bez razlike vlastoručno zapisivali — gla­
goljaši glagoljicom, a latinaši latinski — 
da su izvršili svoj »oblig«, to jest da su 
odslužili naručenu im misu5. A što je 
vrijedilo i što se dogadalo u Osoru, sigurno 
je vrijedilo i za grad Cres, iako za glago 
ljanje u Cresu danas još nemamo a rh iv ­
skih dokaza. Medutim, imamo podatak, 
da je g. 1750., za vrijeme svoje vizitacije 
u Belom, i sam osorski biskup Nikola Di- 
naričić glagoljao! To je doduše izuzetak, 
no simptomatičan i dragocjen podatak za 
historiju glagolizma.

Dekadencija glagoljice i opadanje bro­
ja glagoljaških popova počinje na Cresu 
i Lošinju sredinom X V III. st. Osnivanje 
jezuitskog kolegija na Rijeci — s talijan­
skim jezikom u nastavi, — otvaranje ilir­
skog kolegija u Loretu, a s druge strane 
općenita nebriga za glagoljaše i najviše 
nedostatak sjemeništa, učinili su, da su 
glagoljaški popovi morali učiti bez poma­
gala tešku glagoljicu, a ujedno i latinski 
jezik i na njemu pisanu teološku litera­
turu. Tako su glagoljaši iz nemarnosti 
započeli zapuštati glagoljanje i prelazili, 
s dozvolom popustljive osorske kurije, na 
»latinanje«. To se najprije  dogadalo r i ­
jetko, no poslije je to prešlo u običaj, pa 
su se dispense od glagoljanja produljivale 
iz mjeseca u mjesec. U takvoj situaciji, 
dolaskom Austrije i stvaranjem  prvih za­
metaka trgovačke klase i s njome jav lja­
njem talijanskog nacionalizma na otocima, 
ukinuo je g. 1802. posljednji osorski bi­
skup, talijanaški orijentirani Franjo Raka 
marić glagoljsku liturgiju. To je najprije

5) Ova si© knjižica čuva u arhivu bivše csorske bisku­
pije br. 28.

učinio uz jedinstveni otpor naroda u Ve­
lom Lošinju6, a onda nečujno u Malom 
Lošinju i Belom.

No glagoljica nije bila na Cresu i Lo­
šinju u upotrebi samo u crkvi, nego je ona 
bila, kao i drugdje u Istri i Hrvatskoj, i 
u javnoj upotrebi, kao javnopravno p i­
smo, priznato od Venecije. Da je tome 
tako, dokaz su nam do danas sačuvane 
dvije knjige lošinjskih glagoljskih notara 
Mikule i Žuvana Krstinića i Ivana i Ma­
ti ja  Božićevića7, koje idu od g. 1564. do 
g. 1636. Ovi su notari sve svoje akte pisali 
isključivo glagoljicom, pa i onda, kada su 
pred njih dolazili na prolazu kroz Veli 
Lošinj strani talijanski trgovci, koji nisu 
vjerojatno znali hrvatski jezik. Glagolji­
com su lošinjski notari pisali svoja akta 
i izvan Veloga Lošinja: tako u Malom Lo­
šinju, u Nerezinama i drugdje. Sačuvana 
je jedna isprava, koju je notar Mikula 
Krstinić sastavio u Anconi u Italiji, što 
dokazuje, da su se Lošinjani izvan svog 
mjesta radije obraćali svom notaru nego 
notaru dotičnog mjesta, u kojem su so 
nalazili i u kojem su sklapali trgovačke 
poslove. Osim ovih glagoljskih notara iz 
Veloga Lošinja, koje spominju već i lo­
šinjski historičari prošlog stoljeća Botte- 
rin i (u rukopisu), Bonicelli i Nicolich, n 
Velom Lošinju postojali su i prije drugi 
glagoljski notari, čije se notarske knjiga 
vjerojatno nisu sačuvale. Ipak za njih 
znamo, jer se njihovi akti nalaze reg istri­
rani, u talijanskom prijevodu, u knjigama 
osorske općine s izričitom naznakom, da 
su oni prevedeni s originala pisanog »in 
lingua schiava« ili »in lingua illirica«, a 
to je u ono vrijem e mogla biti samo gla­
goljica. Danas je tako poznato djelovanje 
notara popa M arka Jurčevića (oko g. 
1555, Antona Čačevića, zvanog de Brando 
(oko g. 1530.) i popa Tome K rstinića (oko

6) O ukidanju glagoljice pisao je s naše strane iscrpno 
šime Ljubić,»Borba za glagoljicu u Lošinju«, Rad 55., a s ta­
lijanske Melchiade Budinich, L ’abolizione della liturgia gla- 
golita nella parrocchia di Lussingrande«, Luusinpiccolo 1907.

7) Notarska knjiga Mikule i žuvana Krstinića nalazi se 
danas u posjedu loš in jeke obitelji Busanich. Knjiga Ivana i 
Matije Božićevića čuva se u župnom uredu u Velom Lošinju. 
I jedna i druga knjiga bit će uskoro u cjelini objelodanjene.
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g. 1520.). Da li su u Lošinju postojali gla­
goljski notari prije  tili godina, to zasada 
još ne možemo sa sigurnošću reći, no su­
deći po sačuvanim dokumentima, vjeroja­
tno je lošinjski glagoljski notarijat zapo­
čeo oko g. 1520. To ne znači da se u Lo 
šinju prije pisalo nekim drugim pismom. 
Kad je jedna lošinjska delegacija g. 1442 
došla u Osor (gdje je postojala općina), 
da pregovara u vezi s plaćanjem daća, ova 
se, na čelu s popom Lovrom Slavićem i 
sucem Matijom Skijom, legitim irala opu­
nomoćenim pismom, pisanim glagoljicom, 
rukom lošinjskog kapelana Blaža. A to 
nam je dokaz, da su Lošinjani pisali odu­
vijek samo glagoljicom.

No ne samo Lošinj, nego i druga sela 
imala su svog glagoljaškog notara. Tako 
oko g. 1566. radi u Nerezinama notar 
pop Ivan Tomašić, u Osoru izdaju glago­
ljicom neke dokumente fra tri iz V ijara, a 
u Belom i u drugim manjim selima pravne 
isprave pišu i glagoljaški popovi. Tako je 
to u Martinšćici, Bućevu, Punti Križa. 
Ustrinama, Sv. Jakobu i t. d. Glagoljaški 
popovi su — u nestašici drugih pismenih 
ljudi — vodili dugo vremena glagoljicom 
i pismenu korespondenciju, kako s bisku 
pijom, tako s općinama u Cresu i Osoru. 
Ta se njihova korespondencija djelomično 
spremala i prilagala u obliku ušivenih p ri­
loga k originalnim zapisnicima kancela­
rija  i sudova, koji su svi pisani službenim 
talijanskim  jezikom. Takvih vanjskih p ri­
loga, pisanih glagoljicom, ima u samom 
arhivu bivše osorske biskupije preko 800. 
No takvi vanjski prilozi nalaze se isto tako 
brojni i u arhivim a creske i osorske opći­
ne, tako da nas mora začuditi s koliko je 
malo osnovne naučne savjesti napisao Ni­
kola Lemešić za arhiv osorske općine, kada 
je g. 1919. pravio njegov inventar: »Svi 
su akti napisani na latinskom ili talijan 
skom, osim dva izvještaja  (!) fratara  s 
Vi jara«8. Cak i same kancelarije općina 
bile su neko vrijeme prisiljene, da sa se­

8) U arhivu Jugoslavenske akademije čuva se u prije­
pisu korespondencija, koju su g. 1919. izmijenile talijanske 
okupacione vlasti u vezi s  popisom arhiva na Cresu i Lo­
šinju, kao i inventari tih arhiva, koje je izradio Nikola Le­
mešić (potpisan: Nicollo LemesBi!).

lima korespondiraju glagoljicom i h rvat­
ski; samo nam se ta korespondencija nije 
sačuvala, kao ni ostala privatna ili službe­
na korespondencija, koja se nije nalazila u 
samim arhivima.

N ajstarija  olafjoljska isprava  na o toku Cresu  i Lošinju.  
Pisao ju  je  u. 1564. lošinjski notar pop M ikula  K rst in ić

No glagoljskim pismom služili su se 
naši popovi glagoljaši i onda, kada su 
htjeli da u kamenu ovjekovječe neki do­
gadaj. Glagoljska nam je epigrafika re­
gistrirana već ranije, prije Prvog svjet­
skog rata, u Sv. Jakobu, Osoru i Belom. Iz 
arhivskih podataka znamo, da su glagolj­
ski natpisi postojali i u Punti Križa, na 
groblju i na crkvici sv. Jadrija . A prošle 
godine, 1951., otkrivena su u Belom još 
dva nepoznata glagoljska natpisa iz XVII. 
stoljeća, a u Sv. Mikuli na Porozini tako­
der dva glagoljska natpisa iz g. 1590. i 
1655. To što na Cresu i Lošinju relativno 
nemamo mnogo glagoljskih natpisa, kao 
što ih naprotiv imamo mnogo na susjed-



16 R I J E Č K A  R E V I J A

noni Krku, ne znači, kako je to konstati­
rao prof. Milčetič9, a sva talijanska histo­
riografija to trium falno citirala, da je 
ovdje glagoljica bila manje raširena, nego 
jedino to, da je na Cresu i Lošinju saču­
vano vrlo malo epigrafskih spomenika, 
kako na glagoljici, tako na latinskom ili 
talijanskom jeziku.

Je r kad govorimo o raširenosti i uko- 
rijenjenosti glagoljice na Cresu i Lošinju, 
onda moramo znati, da je upravo na Cre­
su, u malom selu Belom, postojala u in­
ventaru župne crkve još g. 1624. cijela 
jedna glagoljska Biblija na pergameni, za 
kojom su uzalud tragali protestanti Pri- 
mož Trubar i njegovi suradnici, kada su 
htjeli priprem iti za štampu prvo izdanje

9) Arheologično-historične crtice s  hrvatskih otoka (B. 
Otok Cres i Lošinj), Vjesnik arheološkog društva VI. (1884.) 
f. 3,80-85.

Biblije na hrvatskom jeziku. U vrijeme, 
dok je službeni jezik mletačke adm inistra­
cije i crkve bio talijanski, odnosno latin­
ski, na otocima Cresu i Lošinju pišu se i 
glagoljicom sve vrste dokumenata, kako 
pisanih tako i klesanih: notarske isprave, 
matične knjige, knjige bratovština, ispra­
ve za redenje klerika, vjenčane dispense, 
inventari crkava, popisi pučanstva, javni 
proglasi, pa i privatna korespodencija. 
Konačno sačuvana su i dva ljubavna p i­
sma iz X V II. st., pisana glagoljicom!

Ovi glagoljski dokumenti, protivno ta ­
lijanskoj historiografiji i njezinim falsifi­
katima, neoborivi su dokaz o postojanju 
hrvatske kulture i na otocima Cresu i Lo­
šinju. Ta je kultura došla do izražaja u 
glagoljskom pismu, s kojim se naš narod 
na Cresu i Lošinju služio u svojim javnim 
i privatnim  ispravam a sve do X IX  st.

ISTARSKI SU HRVATI IZDALI PRVU HRVATSKU 
ŠTAMPANU KNJIGU

ED1TIO PRINCE PS - GLAGOLJSKI MISAL OD liSJ. GOD.
T O N E  P E R U Š K O

V ajs1 je  u tv rd io , da je  p rv a  h rv a tsk a  š ta m ­
p ana knjiga-M isal p isan  1483. god. — tiskana  
p rem a m isa lu  kneza N ovaka. Taj m isal — pisan  
1368. god. rukom  k rbavskog  kneza N ovaka — 
»koji je  jed an  od n a jzn am en itijih  i n a jljep še  u re ­
šenih  spom enika h rvatskog lago ljske  kn jiževno­
sti«2 — kup ili su Is tra n i iz sela N ugle3 kod Roča, 
što se vidi i u  p o s tk rip tu  od god. 1405. god.:

1) Dr. Josip Vajs: »Najstariji hrvatskoglagoljski misal 
s bibliografskim opisima svih hrvatskoglagoljskih misala«. 
Jugoslavenska akademija, Zagreb 1 9 4 8 .:« ... najstariji gla­
goljski misal, prvotisak od g. 1483., vjerno je preštampan 
tekst misala kneza Novaka iz god. 1368. . . .« (str. 44) ». . .opa­
zio sam i utvrdio potpuno slaganje medu kod. bečkim (mi­
salom Novakovim) i prvotiskom iz g. 1483.« (str. 45.).

2) Isti, str. 12.
3) Selo Nugle, MNO (ranije općina) Roč (kotara Buzet),

oko 2 km od želj. stanice Roč, uz prugu, na sjever u smjeru 
Buzeta. Iznad sela brdo Oštri vrh i škrbine, aps. vis. 662. 
Nugle se, prema tome, nalaze na neke vrste stepenicama na 
obronku (usjeklini), koja se diže mjestimično okomito iz 
uvale na razini Mirne (46 m) do početka platoa Ćićarije: taj 
obronak (usjeklina) visok je 616 m, dok se »stepenica«, na 
kojoj se nalaze Nugle i stanica Roč, i kojom prolazi želj. 
pruga Pula—Divača, nalazi na rel. visini od 204 m.

» . . .  kuplen i biše te knigi od P e tra  kneza  N o­
va k a  sina s K rb a v e  za  40 zla tih  ino pet.  I kupi  
e dobr' m u ž  župan  Ivan  p r id e v k o m  Pirih, sin  
dobra m u ža  Crnka i žu pan  Marin p r id e vk o m  
Mišulin, i v  to v re m e  biše Pirih  žu pan  v  Nugle  
i beše obarčin i d r ž i te l j  b laoa crk v e  sv e te  Jeleni  
i sve to ga  P e tra  v  Nugle. I p la t is ta  je  b lagom  
sve te  Je len i i sve to ga  P e tra  v  N u g l e . . .«

D akle, u tv rdeno je, da je  p redložak, uzor, za 
štam p an je  p rv e  h rv a tsk e  k n jig e  b ila  k n jig a  iz 
N ugle u  Istri, i da se ta  k n jig a  n a laz ila  u Is tr i  78 
godina p rije  negoli je  p rem a n jo j složena i tiskana  
p rv a  k n jig a  n a  slavenskom  jugu . J e r  tek  je  deset 
godina kasn ije  š tam p an  u  M lecim a b rev ija r, dva­
n aest godina k asn ije  »E vandelia« B ern ard in a  
Splićan ina  (goticom). P rv e  srp ske  š tam pane  kn jige  
—  »Oktoih« 1494. i »Psaltir«  1945. — tisk an e  su 
već n a  dom aćem  tlu , na  C etin ju , isto kao i »Misal« 
i »Spovid općena« B laža B arom ića u  isto v rijem e 
u S en ju  (1494. i 1496.), a li i B arom ićev  m isal, isto 
kao i onaj P av la  M odrušan ina  (1528.) i onaj r i ­
ječk i Kozičićev (1531.), poveli su se za prvom  in ­
kunabu lom .4

4) Vajs, cit. djelo, str.' 44.
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M isalu od 1483. god. p rip ad a  čast, da je p rv a  
š tam p an a  k n jig a  n a  slavenskom  jug u  — editio 
princeps — štam pana  sam o 29 godina nakon  G u- 
tenbergove B iblije, p rve  kn jige  u sv ije tu  š tam ­
pane pok re tn im  olovnim  slovim a, i sam o sedam  
godina nakon  prvog  la tinskog  m isala.

V jero jatno  je  naš m isal š tam p an  u M lecima, 
tad ašn jem  cen tru  grafičke  rad in o sti u ovom dijelu  
Evrope, iako izrav n ih  dokaza o tom e nem a. Ali 
n ije  n i toliko važno, g d j e  je štam pan. V ažnije 
je  p itan je , t k o  ga je  p rired io  za štam pu, tko ga 
je  dao u štam pu. Ni o tom e nem am o iz ravn ih  do­
kaza, ali nam  jedna  do danas sačuvana b ilješka 
ukazu je  na  to, da su  Is tran i, is ta rsk i H rvati, izdali 
(štam pali, dali u štam pu) p rv u  tisk an u  kn jig u  na 
slavenskom  ju g u 5.

Ta b ilješka  p isana glagoljicom  na p redzad ­
n jem  listu  N ovakova m isala glasi:

»Vita! vita! Š ta m pa  naša oori Ore. 1482. m e-  
seca juna  20 i 6 dni. To b je  pisano v  orade 
Izule, to pisa Juri, žakan  iz  Roča. Boo m u po-  
m aaaj i v s e m  ki m u  dobro  oće«.

Znači, m i znadem o ne sam o da su Is tra n i tu  
kn jig u  štam pali, već znadem o i im e jednoga od 
onih, ko ji su  na tom  poslu rad ili, im e žakna Ju re  
iz Roča.

Jag ić  kaže, da » redak to r m isala, nepoznata  
nam a ličnost, b ijaše  vrlo  dobar poznavalac starog  
jezika, te  je  um io vješto  o d a b r a t i  (podcrtao 
T. P.) rukopis, ko ji će m u poslužiti za osnov iz­
danja« .6

Da li je  ta j red ak to r bio »žakan« Ju re  ili »far- 
m an« G reblo, ili tko drugi, ne znam o. G reblo (ili 
G reblić) je  bio g lagoljsk i pisac: napisao je  1486. 
ili 1487. kn jig u  propov ijed i »K varezim al«, a 1493. 
god. »Tlm ačenje« i »K vadrigu«. On je, po Jag iću ,7 
bio iz Roča. D anas su G reb li u Nugle, a u Roču 
ih  nem a, ali N ugle su  tek  zaselak  Roča. Njegovo 
im e susrećem o i u  bilješci od god. 1497. n a  Roč- 
kom  m isalu, ko ji se danas čuva u Bečkoj narodnoj 
kn jižn ic i8.

G reblo je, znači, bio pisac, i to p lodan  pisac, 
a Roč je  u to doba bio neke v rste  cen tra  g lago lj­
ske, ne ću reći: kn jiževnosti, ali se može reći: cen­
ta r  g lagoljske ak tivnosti u  Istri. U Roč je  na  pr. 
dospio i b rev ija r, što ga je  1936. god. pisao Vid 
O m išljan in9.

5) Matko Rojnić: »Kulturne i književne veze* Istre i Hr­
vatske u prošlosti«, Zagreb, 1931., str. 14.: »Mislim, da je to
mogao učiniti neki Istranin . . .«

6) V. Jagić: Uvod u Vodnikovu »Povijest hrvatske knji­
ževnosti«, Zagreb, 1913, str. 37.

7) V. Jagić, isto djelo, s.tr. 32.
8) Vajs, cit. djelo, str. 11 ». . . v gradu Roči budući

farman tu gosipodin Ilić iz Bribira i gospodin šimun Gre­
bi ić . . .«

9 Bilješka na tom brevijaru glasii: » . . . t o  pasa pop
Kocjan kada staše v Roči gradi v hiši popa Ilije Peearića«.
Citat po M. Rojniću, cit. djelo, str. 11.

N ikakvo čudo, da je  odatle  po tek la  i m isao za 
š t a m p a n j e  g lagoljsk ih  kn jiga , da je  kn jiga  
tu  red ig irana , i da ju  je  žakan  Ju re  nosio u M let­
ke — ili odlazio po poslovim a te  kn jige  u M letke, 
je r  on piše b ilješku  n a  N ovakovom  m isalu  u Izoli, 
n a  zapadnoj obali Istre , odakle se brodom  lako 
dolazio do Venecije.

Z akan  Ju re  je  bio m lad, ne sam o zato, što je 
bio žakan  — d akon — (iako je  to m ogao b iti i s ta ­
r iji čovjek, dok se n e  isp razn i m jesto  župnika), 
već je  on m lad  naročito  po svom e oduševljen ju .

Kao da nam  preko  onog k ra tk o g  zapisa taj 
žakan  Ju re  iz Roča pokazuje  kroz m aglu  v rem ena 
svoj lik  do naših  dana; kao da ga poslije  470 go­
dina vidim o, kako lik u je  i radosno  klikče: » V i t a !  
v i t a !  Š t a m p a  n a š a  g o r i  g r e ! «  A  štam pe
— zapravo  — još i nem a: još n ije  n i jed an  redak 
štam pan  na  n jegovu  (i našem ) jeziku, n jegovim  
(i našim ) pism om , glagoljicom . On to k likće — da 
štam pa n a š a  gori g re  — ju n a  m jeseca 1482. 
god., a M isal je  doštam pan  tek  šest m jeseci k a ­
sn ije10.

Još je  po nečem  on m lad  i b liži nam a danas 
nego svi oni d ru g i »žakani« i »farm ani«. On na 
koncu svoga zapisa kaže: »Bog m u pom agaj i
v s e m ,  k i  m u  d o b r o  o ć e !«  T ada n ije  bio 
običaj tako  p isa ti (a popovi n i danas tako  ne pišu). 
U bilješci Ročkog m isala od 1497. god. p iše n a  
koncu: »Bog n am  svim  pom agaj i v s i m  p r a v o -  
v e r n i m  A m e n !« ,  a b ilješka  od 1591. god. na 
tom  istom  kodeksu, ko ja  govori o velikoj g lad i u 
Roču11, in to n iran a  je u sredn jev jekovnom  pokor­
ničkom  tonu. M edutim , žakan  J u re  zove boga 
upom oć sebi i sv im a svojim  p rija te ljim a  (»vsem 
ki m u dobro oće«), a one druge — kao da veli — 
neka v rag  nosi.

To je  već N ovi v ijek . To je  i b o rbenost — ne 
sam o lična borbenost. J e r  u tom  se uzv iku  osjeća, 
da žakan  Ju re  im a i n ep rija te lja : ne m ožda on 
lično, ali d jelo ko jim  je  on ushićen — naša  š tam pa
— zbog koje p u tu je  naporn im  pu tov im a iz Roča, 
pa ispod B uzeta kroz Ž eljezna v ra ta  dolinom  
M irne i kroz M otovunsku šum u p reko  B uja  na 
D ragon ju  i u  Izolu nadom ak  K opra. On ne lik u je  
n i za m isal, n i za kvarezim al, n i za kvad rig e  — 
on lik u je  za štam pu, n a š u  š t a m p u .  I zato 
ne zazivlje  pomoć božju  n i na  »vse pravoverne« , 
kao neki n jegov  d rug  iz Roča 1497., n i ne zahva­
lju je  bogu za g lad  i sm rt, kao Benčić s to tin jak  
godina kasn ije , već raz lik u je  one »ki m u dobro 
oće«, od onih, ko ji m u dobro ne žele.

10) Vajs, cit. djelo, str. 44.
11. Vajs, oit. djelo, str. 11. U bilješci se čita: ». . . i

v tom mesti Roči . . . množi od glada umirahu. Hvala Bogu!
. . . Ivan Benčić, za spomenuće pisa«. (Benčića ima i danas u
Roču. T. P .).
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A tko može b iti ta j, ko ji m u dobro ne želi, 
n jem u, odnosno »našoj štam pi«.

Da su  to bili oni, k o ji su  p i s a l i  d rukč ijim  
pism om , g o v o r i l i  i u  c rkvam a m o l i l i  d ru k ­
čijim  jezikom , to je  sigurno. I R om ani u  g r a d u  
i H r v a t i  u  selu  b ili su  iste  v jere , rim ske (ka­
toličke). U g lagoljsk im  se crkven im  k n jigam a če­
sto nag lašu je , da se taj obred v rši »po zakonu 
rim skoga civora«1;i (kurije), što je  k arak te ris tičn o  
kao -form ulacija: ne v jere , ne crkve, već dvora, 
k u rije . Z atim  upada u oči, da su  H rv a ti Istre , to 
znači n a jzap ad n iji dio naroda, na  m edi slav en ­
skoga i rom anskoga sv ije ta , sačuvali g lagoljicu  i 
s ta r i s lavenski jezik, da su tim  jezikom  iz k n jig a  
p isan ih  slavensk im  pism om  m olili i u  zapadnoj 
ls t r i  do m ora, pa  da su p ro d rli i u  gradove. Da 
su  tim  pism om  i n a  tom  jez iku  p isali i sve ostale: 
ugovore, darovnice, s ta tu te  i t. d., a do toga n ije  
bilo u  užoj, feudalnoj H rvatsko j, gd je  su  i feu ­
dalci i crkven i velikodosto janstven ici b ili H rvati. 
U Is tr i su  feudalci bili T alijan i, u  Roču i N ugle 
poslije  1521. i N ijem ci. B iskupi su  b ili T alijan i, i 
t i  su b iskup i voaili ogorčenu borbu  (osim N aldi- 
n ija , koparskog) i p ro tiv  g lagoljice i p ro tiv  » ilir­
skog« jezika, pa ip ak  je  baš tu , gdje b i čovjek oče­
kivao da će slavenskoga pism a n a jp rije  nesta ti, 
g lagoljica n ajž ilav ija , toiiko je  žilava, da iz toga 
Kraja potječe i p rv a  h rv a tsk a  š tam p an a  knjiga.

O nekoj n a c i o n a l n o j  sv ijes ti ne  može 
b iti n i govora, je r  takve  sv ijesti ta d a  n igd je  n ije  
bilo. Tek su se s tv a ra ii tem elji za fo rm iran je  n a ­
cija, i to sam o u ekonom ski n a jrazv ijen ijim  i k la ­
s n o , na jd ife ren c iran ij im  zem ljam a. Ni G reblo n i 
žakan  Ju re  n isu  nacionalisti: p rv i ne piše g lago lj­
ske kn jige  iz nacionalističk ih  razloga, a d ru g i ne 
k likće o štam pi kao h rv a tsk i, ili jugoslavenski, ili 
slavenski nacionalista . Ni iz v je rsk ih  razloga to 
ne čine, je r  onda bi — kao dobri rim okato lic i — 
p rih v a tili la tin sk i jezik  i la tinsko  pism o u crkvi, 
isto kao što su rim okato lic i učin ili to u  većem  d i­
je lu  H rva tske  i d ru g d je  u  sv ije tu . T im  više, što 
»rim ski dvor« i b iskup i toga »dvora« u Is tr i n isu 
b ili p rija te lji glagoljice.

Zašto su, onda, tako  uporno  p isali g lagoljicu
i. tako  uporno i oduševljeno rad ili n a  š tam p an ju  
crkven ih  kn jiga  slavenskim  pism om ? (A što znači 
š t a m p a n a  knjiga, t. j. m ogućnost velikog b ro ja  
is tov je tn ih  p rim jerak a , v id je t ćemo, ako se načas 
prenesem o u ono doba, kada  je treb a lo  uložiti 
m jesece i godine truda , da bi se rukom  napisao 
jed an  jed in i p rim jerak).

12) Na pr. u Ročkom misalu (vidi Vajs, cit. djelo, str. 8),
zatim u Pergajmenisteom kodeksu iz Ljubljanske sveučilišne
knjižnice (Vajs, str. 19), u Dobrinjskom misalu, koji se na­
lazi u Vatikanskoj biblioteci: »Počatije misala po zakonu rim­
skoga dvora« (Vajs, str. 25) i ili u Bribirskom misalu (Vajs, 
str. 33) i t. d.

Ta upornost u očuvan ju  i š iren ju  glagoljice 
može se ra s tu m ač iti jed ino  tako, da je  s ta ri s la­
venski jezik  p isan  glagoljsk im  pism om  bio jedan  
o b l i k  k l a s n o g  o t p o r a  h rv a tsk o g  sela p re ­
m a rom anskom  g rad u  i rom anskom  feudalcu . U 
to je  v rijem e k lasn i o tpor i k lasna  bo rba  m ogla 
da se vodi sam o ako je kao ideološki oblik  služila 
re lig ija . Dok su se na pr. se ljačk i ra to v i u N je­
m ačkoj »pretežno ja v lja li k a o  s u p r o t s t a v ­
l j a n j e  u č e n j a  S v e t o g a  p i s m a  z v a -  
n i č n o j  p r a k s i ,  a i dogm i crkve, (Luther, 
M ünzer), dotle su se u  borb i p ravoslavne ra je  p ro ­
tiv  T u rak a  jav lja li kao s u k o b  d v i j u  r a z l i ­
č i t i h  r e l i g i j  a«13.

U Is tr i je  ide jn i oblik  tak v e  borbe zav ijen  u 
g lagoljske m isale, kvadrige, razvode, s ta tu te , t. j. 
kao su p ro ts tav ljan je  g lagoljskoga p ism a i s ta ro sla ­
venskoga jezika u crkvi i izvan  nje. Da se u Is tri 
toga doba k lasn a  p rip ad n o st skoro u v ijek  podu­
d ara la  s jezičnom  p ripadnosti, i da se p rom jenom  
klase skoro u v ijek  m ijen ja lo  i jezik, to je  očito. 
Tko je  išao u g rad  i m ijen jao  način  p r iv re divanja , 
taj je  postajao  T alijan , a tko  je  išao u selo i v la ­
stitim  ru k am a  o b radivao zem lju , ta j je  po­
stao H rv a t (odnosno S lovenac u sjeverozapadnoj 
Is tr i)14.

I bo rba  is ta rsk ih  b iskupa, a i R im a, p ro tiv  
glagoljice, može se sam o tako  razum je ti. Je r, ako 
je  u p ita n ju  v jera , tad a  bi bilo logično, da n ije  
važno slovo, već duh; što je  »slovo« (jezik, pismo) 
bliže, razu m ljiv ije  narodu , b it će i u tjeca j v je re  
jači. A li se tu  o v je ri ne rad i, barem  u suštin i se o 
tom e ne rad i. R im ska crkva, kao ideolog feu d a­
lizm a, p rogonila  je  u g lagoljici ideološki oblik 
an tifeuda lnog  otpora.

G ledana u tom  sv ije tlu , naša  je  glagoljica (a 
naročito  ona u Istri) itekako  dosto jna p ro u čav a­
n ja , a žakan  Ju re  iz Roča sa svojim  k lik tan jem  o 
n a š o j  š t a m p i  i borbenom  invokacijom  na 
k ra ju  svoje b ilješke, lik  je  sred n je  v jekovnog b u n ­
tovn ika  p ro tiv  feudalizm a i R im a, je r  »dvor r im ­
ski« je bio na jveć i feudalac  i ideološki stup  ta ­
dašnjeg d ruštvenog  sistem a.

G ledana u svom  an tifeuda lnom  i an tirim skom  
aspektu , naša  je  g lago ljska kn jiževnost, kao ob jek t 
h isto rijskog  p roučavan ja , ak tu e ln ija  nego ikada  
ran ije .

13) Milovan d ilas: »Legenda o Njegošu«, izd. »Kulture«, 
Beograd, 1952., str. 86.

14) Tone Peruško: (Citirati članak (naslov), str. te na­
slov kn jige-Spomenice).
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Z A P IS I  O G R O H O V C U
Z V O N K O  T O M I Ć

U jednom  od p re d g ra d a R ijeke, na  m alom  
g ro b lju  u D renovi, im a jed an  grob. Čednost n je ­
govog izgleda ljepša je  od ičeg. P ro ljeće  i pod­
n eb lje  K v a rn e ra  d a riv a ju  ga cvijećem  koje tu  r a ­
ste  sam o od sebe. Istina, grob sam  n iš ta  ne govori. 
P a  ipak, žalfija , v rijes i m ajč ina  dušica, koje tu  
rastu , ne m irišu  sam o sočnije od drugog cvijeća, 
nego i dišu m išlju , m irišu  na  dah drage zem lje, 
od iskona H rvatske.

Tu leži jedan  čestit čovjek, pjesnik , Ivo G ro- 
hovac R iječanin.

*

O razdob lju  izm ed u 1900. i 1914. godine u R i­
jeci n i zam isliti se ne može n ik ak av  zapis, a da 
se ne spom ene, i to na p rvom  m jestu , im e F ran a  
Šupila. Svojom  pojavom , svojim  stavom  i svojim  
radom  on je  prešao  okvire  svakog našeg grada, pa 
razum ljivo  i g rad a  u kom e je djelovao. Zbog 
borbe ko ju  je  vodio na velikom  planu , u  Supilo- 
vom  ra d u  u R ijeci b ila  b i se osje tila  i jed n a  p ra ­
znina, da je  n ije  up ravo  sre tno  popunio Ivo G ro- 
hovac, ko ji je  cijeli svoj v ijek , svu lju b av  i sav 
svoj ra d  posvetio  i dao isk ljučivo  Rijeci, svom 
dragom  zavičaju.

Boreći se u Rijeci, p rv i na  širokom , drug i na 
lokalnom  planu , Šupilo i G rohovac borili su  se 
jedno  v rijem e odvojeno i zasebno, dopun ju jući se 
bez šte te  po opće in terese. K onačno su se ipak  
m orali sjed in iti. P jesn ik  G rohovac postao je pod 
k ra j svog k ra tk o g  života s ta ln i in te rn i sarad n ik  
Supilovog »Novog lista«. K ad ga je  spopala bo­
lest, od koje su ran ije  u m ira li to lik i naši lju d i od 
pera, Šupilo  je  od tuberku loze  oboljelom  G ro- 
hovcu do sm rti isplaćivao pune p rinadležnosti. To 
u ono v rijem e n ije  b ila  uob ičajena stvar. Ovog se 
d e ta lja  i danas sa nježnošću sjeća sijeda supruga 
pokojnog p jesnika.

Šupilo je izvrsno poznavao Zagreb, Beograd, 
Peštu , Beč, M ilano i Pariz . U ovim  gradovim a 
lično je  znao velik i broj jav n ih  radn ika . Sa m no­
gim  ljud im a sasta jao  se. i kod kuće u R ijeci i sa 
nj im a , vodio razgovore o p o treb i ru šen ja  A u stro ­
ugarske  m onarh ije . Ovom čovjeku n ije  ostao n e ­
poznat n i jed an  a n tia u s tr ijsk i pokret, pa n i po­
java. Im a sv jedoka koji tv rde , da je  m edu ostalim  
bio upoznat čak i s radom  »M lade Bosne«. Kažu, 
da se na Učki sasta jao  j. sa V ladim irom  G ačino- 
vićem  i N edjeljkom  Č abrinovićem . Bio je  osnivač 
i p rv a k  S rp sk o -h rv a tsk e  koalicije  u H rvatsko j.

G rohovac je n ap ro tiv  odlično poznavao svaki 
kam en u svojoj Rijeci, svako selo u k o ta ru  R ijeka. 
U tanč ine  je  znao sve kuće i u g lavu  sve s tan o v ­
n ike  L ešnjaka, Školjića, Dolca, Svete K atarine ,

K ruševa, M lake, B rajde, P odm urvica, K an tride , 
M ihačeve D rage, D renove i t. d. Po volji n aroda  
bio je  jedno v rijem e i p red sjed n ik  najveće općine 
u  k o ta ru , Je len ja .

*

R ijeka, danas drug i g rad  u NR H rvatsko j i 
n a jveća  lu k a  u  FN R Jugoslav iji, u  ono v rijem e 
ž iv jela  je  u  tro s tru k o m  ro p stv u  i b ila  g rad-m uče- 
nik. Sva po litička v last u n joj b ila  je  u  ru k am a  
m adžarskog guvernera , općinska u p rav a  u ru k am a  
autonom aša, a sve skupa u okv iru  tam nice n aroda  
u kojoj je  v ladao aposto lski car.

Zbog n jenog  s ja jnog  geopolitičkog sm ješta ja , 
ko ji je  p red o d redu je  za g lavnu  lu k u  dunavskog i 
savskog bazena, o tim ala  su se za n ju  t r i  p re ten c i­
ozna k an d id a ta  za »sv jetsku  silu«: A u strija , M a­
džarska i Ita lija .

Iako je  n a  ovom ubavom  kom adu  zem lje H r­
va tske  svak i od n jih  im ao svoje v lastite  p lanove, 
sva tr i  su  im ala  jed an  za jedn ičk i in teres: da R i­
jek a  ne bude dio H rvatske . U tom  poslu  up ravo  
ih  je  obilno pom agao i V atikan . Sva po litička  
sredstva  agresori su zajedn ičk i s ta v lja li u  pok re t, 
da oslabe ekonom sku podlogu naših  ljud i. To su 
oni nazivali k u ltu rn im  uzd izanjem  b a rb a ra .

H rvatsko  g ra dansko d ruštvo  u g rad u  n ije  bilo 
doraslo, da se h v a ta  u  koštac  sa n ad iru ć im  ja tim a  
političk ih  gavranova. N arod  je  bio goloruk. On 
se b ran io  kako je  znao i umio. Iz svojih  n jed a ra , 
kao iz vrela, nep restano  je  isticao borce, m edu 
kojim a se za v rijem e tih  tešk ih  godina naročito  
visoko uzdigoše dvojica luc idnih  sam ouka, F ran e  
i Jovanin .

Ivo G rohovac je  čovjek koji je  nesebično i po- 
žrtvovano  početkom  XX. v ijeka  ušao u bo rb u  za 
n acionalnu  slobodu svoga g rada  — zavičaja, odno­
sno u bo rb u  za p rav ilno  rje šen je  nacionalnog  p i­
ta n ja  u n jem u. U tom e čovječanski p lem enitom  
p o th v a tu  ovaj čovjek p red stav lja  izraz k o lek tiv ­
nog h tije n ja  i sh v a tan ja  n aro d n ih  m asa svoga 
vrem ena.

On je bio up ravo  b rem en it sv im  onim  što je  
tad a  sam  narod  osjećao i nacionalno  i socijalno. 
Iako lično n ije  bio sv ijes tan  koliko je  u  to gluho 
v rijem e bio značajan , G rohovac p red stav lja  n a  r i ­
ječkom  p lan u  pojavu , ko ja  u lazi u  rije čk u  h isto ­
r iju  i ko ja  se uzdiže u n jen u  nadvrem enost.

To je  bio za ista  odvažan čovjek, ko ji n ije  
im ao n ik ak v ih  ličn ih  p ro b itak a ; zato se n ije  bojao 
da napadne i one u ko je  su se d ru g i u stru čav a li 
da d irnu . U darao je  sm jelo po n ep rija te ljim a , ali 
sm jelo i po svojim a, ako su služili sam o sebi ili 
n ep rija te lju .



R I J E Č K A  R E V I J A

Pjesnik Ivo Grohovac-Riječanin (1875.— 1914.)

U svom  »Riječkom  glasniku« G rohovac je  če­
sto k ritikovao  nezrelost g ra d anstva  i baš svoje 
ljude  i ustanove, da bi ih  po takao  na isp u n jav a ­
n je  dužnosti p rem a narodu . Taj je  čovjek nosio 
čistu  lju b av  u srcu  i na jčišću  poeziju  u  duši. U 
n jem u  se osjeća dah zem lje i v je ra  u  n jen u  snagu. 
Sm atrao  je  za n a jp lem en itije  na sv ije tu , da založi 
i svoj život za ideje p ravde, slobode i ra v n o p ra v ­
nosti, ideje koje su u njegovoj R ijeci m nogi bogati 
tad a  b ili napustili.

Za svog k ra tk o g  života G rohovac je  stekao 
kao sam ouk zavidnu  obrazovanost pučkog borca. 
Naučio je  valjano  ta lijan sk i, n jem ačk i i m ad ža r­
ski jezik. U svom  ra d u  na  kn jiževnom  po lju  ug le­
dao se na  Šenou i P rešern a . K ao pub lic ista  živo 
je i neposredno reag irao  na  sve po jave u Rijeci. 
N jegovi oštri p ro testi p ro tiv  agresije , p ro tiv  odna- 
ro davan ja  i p ro tiv  o tim an ja  davali su m asam a 
podstreka  da u borb i is tra ju .

U njegovo doba k ap ita lizam  u R ijeci im ao je 
dovoljno snage da lom i slabe k a rak te re , od v a ja ­
jući ih  od naroda iz koga su proizašli. Žalosno je, 
ali točno, da su ti lju d i posta ja li na jg o rim  n e p ri­
ja te ljim a  v lastitog  naroda. Tako se sam o m ogu 
p ro tu m ač iti s lučajev i razn ih  G rossicha, Bacicha, 
Ossoinacka, Vassilicha, Pogatschiga, Tom sicha 
i t. d., kojim a, iako po javam a osam ljen im  i uslov- 
ljenim , ta lijan sk a  m egalom anija  i ju če r i danas, 
pokušava nep restano  da p rav d a  svoj iredentizam .

*

V eliki i iz raz iti n a ro d n i borac p ro tiv  najezde 
n a  svoj g rad  R ijeku, nem ilosrdn i bič v las titih  su- 
g ra dan a-o tpadn ika , n eu strašiv i čovjek, ko ji je  
sm jelo razo tk riv ao  sve fa ls ifik a te  i h rab ro  dem a­
sk irao  sve fa lsifika to re , Ivo G rohovac rad io  je 
n a jp r ije  u R ijeci kao običan m anueln i radn ik , za­
tim  kao n am ješten ik  u L juštion i riže, ko ja  je  bila  
u m adžarsk im  rukam a. Tu se tražilo  od n jega  da 
n auč i m adžarsk i i on ga je  brzo naučio. Poduzeće 
ga je  slalo i u  P eštu . Ali, kad  su od n jega  počeli 
zah tijev a ti, da m ora ozbiljno R ijeku  sm a tra ti »bi­
serom  ugarske  krune«, ko ji zakonski p rip ad a  M a­
džarskoj još od 1102. godine, kad  su od n jega  t r a ­
žili, da se d ek la rira  kao M adžar, nudeći m u za uz­
v ra t k a r ije ru  i položaj u  poduzeću, on je  sve te 
lažne zakone od 1102., pa  nadalje , proglasio  ne­
zakonitim , p lju n u o  na učin jene  m u ponude i digao 
n a jo š tr iji p ro te s t p ro tiv  nacionalnog, ekonom skog 
i k u ltu rn o g  p o ro b ljav an ja  i kup o v an ja  h rv a tsk ih  
duša.

R ask rstiv ši s M adžarim a odlazi u T rst, gdje 
se zaposlio i povezao sa n ap red n im  H rv a tim a  i 
S lovencim a. Sa Dr. F ranom  Ilešićem , p red s jed n i­
kom  M atice slovenske, dop isivat će se poslije  toga 
cijelog svog života. G odine 1908. opet se v raća  u 
R ijeku, da b i u njo j ostao do svoje sm rti, 28. IV. 
1914.

Po p o v ra tk u  rad i bez p redaha , piše i bo ri se. 
U lazi kao p ro fesionaln i n o v in a r u  kapucinske  »Ri­
ječke novine«, ali ih  ubrzo napušta , spoznavši da 
se n a  toj lin iji »sipa sam o iz šup ljeg  u prazno«. 
Ovaj m ili i b is tr i n a ro d n jak  n ije  n i želio n i h tio  
da lično još povećava broj onih h iljad a  ran ijih  
nesrećn ih  iluzion ista, ko ji su kroz č itavu  našu  hi- 
s to riju  pokušavali da u sk lade  h rv a ts tv o  sa r im ­
skom  crkvom . Poznavao  je  doduše dosta n a rodn ih  
svećenika i u  R ijeci i u  okolici, ko ji su  s jedne 
s tra n e  uz b re v ija r  čita li S upilov »Novi list« i k a ­
sn ije  n jegov  »Riječki glasnik«, a s d ruge  s tran e  
p ro tiv  ag reso ra  vodili bo rbu  sam o m iro ljub iv im  
frazam a i svetom  vodicom , ali je  kon k re tn o  vidio, 
kako ih  je  V atik an  progonio i p ro tje riv ao  čak u 
P a rag v a j i San Dom ingo, sam o zato, što su se bo­
rili da m ise i uz m isu p ro p o v ijed a ju  u crkv i h r ­
va tsk im  jezikom .

S a ra du je  zatim  kao van jsk i su rad n ik  u Supi- 
lovom  »Novom listu«. Tu m u opet izgleda sve p re ­
visoko i p reširoko, a o R ijeci i n jen im  nevo ljam a 
sve prem alo .

T ada o kup lja  oko sebe nekoliko čestitih  n a ­
ro d n jak a  ra d i p o k re ta n ja  lista , ko ji b i se u n a ­
rodnom  duhu  i jez iku  im ao b av iti sam o R ijekom  
i n jenom  prob lem atikom . Ivo G rohovac, A ugust 
B ujan , Ivan  P etrić , A nte  K alan j, Iv an  Sveško, dr. 
Švalba, H inko B abić i B iondić posta ju  osnivači 
»Riječkog glasnika«. N ije to bilo sam o pusto  cije­
p an je  snaga. To je  b ila  neophodna pučka po treba,
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da se narodnima jezikom  i čakavštinom  spriječava  
i sp riječ i odnarodiv an je  našeg živ lja  u  Rijeci, koje 
je  već bilo poprim ilo  skoro k a tas tro fa ln e  sraz- 
m jere.

R edakcija  lista  sm ještena  je  u  V itezićevu 
ulicu  broj 3 — treć i kat. Ni osnivači, n i članovi 
u redn ištva , n isu  p rim ali n iš ta  za svoj rad , nego 
nap ro tiv , svaki od n jih  još je  u m jesečnim  obro­
cim a davao u gotovom  koliko je  mogao. »Riječki 
glasnik« izlazio je  n a jp rije  jedam pu t, a zatim  dva 
p u ta  tjedno.

Veom a slikov itu  okolicu R ijeke G rohovac je 
obožavao. Tu je  njegovom  oku k a ra k te r  pejsaža 
ostao neprom ijen jen , iskonski, domaći. Tu se on 
opijao i opajao  neposrednom  ljepotom . Tu su m u 
suvereno  odjek ivali i n a ro d n a  pjesm a i sopile.

Svega jed an  sa t hoda od R ijeke, uz R iječinu, 
p u tem  sa koga puca pogled na  Lopaču, Čičiber, 
Ilovik, P ašac i Proslop, na laz i se i ko lijevka  n je ­
govih p re da, selo Grohovo, u  kom e je  duboko uko­
pano sto lje tno  k o rjen je  G rohovaca, ko ji od VIII. 
v ijeka  čuva ju  ovo klasično naše tlo  i k lasične 
svoje pravice.

T u je um orn i p jesn ik  vodio s la tk i dijalog sa 
rodnim  tlom , b u jn im  dr većem, tm u rn im  nebom  i 
b rzim  oblacim a.

Tu je  tražio  i nalazio in sp irac iju  za svoju  k la- 
slično čistu  bukoliku.

K ako je  teško podnosio tu dinsku  okupaciju  
drage m u R ijeke, vid i se iz činjenice, da je  svako 
veče bježao iz g rad a  na p e rife riju  ili u okolicu, 
sm atra ju ć i da će se tu  osjećati bolje. Ju tro m  se 
opet v raćao u opsjednu ti g rad  sa licem  robijaša, 
koji se poslije  še tn je  po k ru g u  v raća  u sam icu.

P redosjećajući sm rt tražio  je  da bude poko­
pan  — u D renovi.

G rohovac se s p ravom  naziva pučk im  p jesn i­
kom. Još p rije  nego je  i počeo pisati, on je  u  sebi 
nosio p rad av n u  trad ic iju  i običaje pučkog pjevača. 
Im a m nogo n jegovih  n enap isan ih  pjesam a, im pro­
vizacija  i tekstova  uz čakavske popijevke. Još i 
danas im a lju d i ko ji ih  zna ju  napam et.

Č injenica je, da lite ra rn o  n ije  rad io  s nek im  
naročitim  kn jiževn im  znanjem , a n i s nekom  oso­
bito  stečenom  ru tinom . Sve su n jegove š tam pane 
p jesm e sam o im provizacije, nap isane  u jednom  
dahu  i u jednom  m om entu. M a kakve bile  po v r i­
jednosti, jed instvo  r itm a  i raspoloženja  u- n jim a 
je očito. M ožda bi m u se moglo prigovoriti, da ih 
n ije  poprav ljao . Ali, on to n ije  činio, je r  uopće 
n ije  im ao am biciju  kn jiževn ika. Za n jega  je  p isa­
n je  p jesam a b ila  neophodna p o treb a  i pošto joj je 
udovoljio , n ije  tražio  n iš ta  više. Ne sam o što m u 
poezija n ije  služila  za postizan je  d ru štv en ih  po­
zicija, nego je  i na  pečalb i u  n o v in a rs tv u  ostav ljao  
čak i sam  k ru h , ako je  on značio da laž treb a  is ti­
nom  zvati.

N jegova g lavna značajka  je  neobično ja k i p a ­
trio tizam . Lako je  razum je ti, što m u je  uzorom  
postao P re še rn  i Šenoa. B udući da n ije  tražio  o ri­
g inalnosti, glavno m u je bilo da usp ije  u  b u den ju  
patrio tizm a. Zato udešava svoj »V ijenac dragoj i 
dom ovini« p rem a P rešern u . K ad se povodi za svo­
jim  uzorim a, on to čini nam jerno , je r  želi da su ­
ra du je  s n jim a  u istom  duhu. On je u ovom k ra ju  
nesum njivo  m edu prv im a, ko ji je  počeo p isa ti ča­
kavštinom  i p jesm e i prozu. O rig inalnost n jegova 
n ajv iše  se ističe u  čakavskoj p jesm i »Ča je  to 
poeta«. Ta je  p jesm a slika n jegovog tem p era ­
m en ta  i izraz čakavskog k ra ja .

U rom anu  »Iz naše m ile čakavštine«, ko ji je 
nažalost izgubljen , opisao je  život naših  rad n ik a  
iz okolice R ijeke, ko ji su  rad ili u  tvorn icam a. Sve 
nevolje  našeg m alog čovjeka, ko je  je  on sam  do­
bro poznavao, opisao je  u  tom  rom anu.

Rukopis drugog njegovog rom ana  »Jedinica 
i blagarica« tak o der je  izgub ljen  (poslan M atici 
H rvatsko j, ko ja  ga n ije  v ratila).

P rv a  k n jiga  p jesam a »Riječanke« izašla m u 
je  1906., d ruga  »Glasovi sa K varnera«  1909., a 
treća  »Rijekom  i Rešćinom« 1912. godine.

T reba  istaći još, da je  G rohovac rje šen je  so­
c ija ln ih  prob lem a nalazio p rvenstveno  u oslobo­
den ju  od tu dina. Zato većina n jegov ih  p jesam a 
odiše sam o rodo ljub iv im  duhom . A li ipak, pošto 
je  bio u sta lnom  i n ep restanom  k o n ta k tu  s n a ­
rodnim  m asam a, spontano  su se m edu njegovim  
p jesm am a po jav ile  i socijalne, kao na  p rim je r  
»D rvarice«, »Harač« i t. d. U n jim a je čisto i očito 
d je lovan je  sred ine  n a  njega.

P a trio tizam  G rohovčev ipak  ne živi sam o pod 
horizontom  g rad a  R ijeke. On lju b i č itavu  svoju  
dom ovinu. On je  s n jom  u živom  k o n tak tu . K  n je ­
m u dolaze i s n jim  se dopisu ju  m nogi p r ija te lji  
iz H rvatske . On č itavu  svoju  dom ovinu sta lno  
podsjeća na nesrećn u  R ijeku, o b radu ju ć i bilo ko ju  
tem u  u p jesm am a ili člancim a.

Za v rijem e B alkanskog ra ta  ne zab o rav lja  da 
izrazi svo ju  so lidarnost sa ustan ičkom  S rb ijom  u 
d irljivo j »Pjedm i sa Kosova«.

U svom  ličnom  i p riv a tn o m  životu, postavši 
već u 24-toj godini otac ob ite lji, ko ja  se redovno 
povećavala, ob ite lji bez prihoda, bio je ipak  blage 
ćudi, n ev je rova tno  meka, srca, pu n  pažn je  i n jež­
nosti p rem a bližnjem u, a naročito  p rem a slabom  
i nejakom . U vrijem e, kad a  je po jednoglasnoj 
vo lji n aroda  bio p redsjedn ikom  općine u Je len ju , 
nek i bogati posjednik  pokušavao je  svim  silam a 
da razv lasti tam ošn ju  udovu T onku Sokolić M a- 
ričinu. G rohovac je, ne žaleći ličnog tru d a  i ž r­
tava, zap in jao  sa tim a i danim a, dok s iro tu  udovu 
n ije  spasio n ap as ti i b ijede. Iako sam  n ije  im ao 
n i dovoljno sred stav a  za život, o tk idao je  od usta,
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da bi pom ogao nevoljne, često i na  u š trb  v lastite  
porodice. D ešavalo se često, da su n jegovu  do­
b ro tu  z loupo treb ljavali, a li on zbog toga n ije  p re ­
s ta jao  da i d a lje  čini lju d im a  dobro, zato je r  ih  
je  nadasve  volio.

Č estiti n aro d n jak , Ivo G rohovac R iječanin, 
upoznavši osim  n iskosti n e p rija te lja  dobro i te ­
m eljito  i n iskost v las titih  g ra danskih  k rugova u 
R ijeci, n jih o v u  ropsku  zavisnost od razv ijen ijih  
k lasn ih  uzora, upoznavši skroz naskroz sva ta  la ­
kom a lica, prozreo i pre^reo ih  je  i došao konačno 
do zak ljučka, do koga je  nem inovno m orao i doći: 
da o nekom  b ra ts tv u  i jed in stv u  n a ro d a  u  Rijeci, 
o u k la n ja n ju  ili u b lažav an ju  eksp loatacije  čovjeka 
po čovjeku, u  čitavom  tom  tru lo m  d ru š tv u  i t r u ­
lom  p o re tk u  uopće n ije  moglo b iti n i govora.

Z ajedno s o jadenim  M atošem  m ogao je i on 
reći: »U m oje v rijem e  u  H rvatsko j su m nogi psi 
gledali kao ljud i, a m nogi lju d i kao psi«.

Spoznavši lice i na lič je  s tv a rn o sti oko sebe, 
zar je  čudo, što ga je  često obuzim ala tuga, slična 
očajanju?

U tom  m učnom  vrem enskom  periodu  u R i­
jeci sve je  za ista  bilo sk renu lo  s g lavn ih  pu tova  
h isto rijskog  progresa, ko ji G rohovac, is tin a  n ije
još vidio, a li ko ji je  toplo želio i k an d a  p redo ­
sjećao.

Na srcu ne bi bilo razvalina 
Od tuge, nego hram sreće i slasti,
Svom  blagodati kad bi m ogla cvasti — 
Hrvatska naša m ila domovina.

Kastavska naša rujna ruževina 
Tad im ala bi mnogo više časti,
Da nas ne tlači sila tude vlasti — 
Slobodan Hrvat grlio bi sina.

Oj slatka željo, ded ne kasni doći 
I uzmi narod moj u krilo svoje,
Jer samo tvoje trebamo pomoći.

Velebnog neba, oj vi plave boje,
Izbavite me ove ropske noći,
A radosne bi bile pjesm e moje.

Zvonko Tomić

IZ S E Č A N J A  S A  P U T O V A N J A  PO Č A K A V S K IM  K RA JEVIM A
A L E K S A N D A R  B E L l Ć

Zamoljen od prijatelja  čakavaca da im 
dam kakav prilog za časopis koji se na 
Rijeci pokreće, ja  im se rado odazivam 
deleći sa njima neke uspomene svoje sa 
različnih naučnih putovanja po čakav­
skim krajevim a još pre prvog Svetskog 
rata. Mene je uvek na tim putovanjima 
iznenadivala lakoća sa kojom sam, u po- 
redenju sa drugim krajevim a, dolazio do 
potrebnog m aterijala. Mislio sam u jedata 
mah da domaći ljudi znaju ili, bar done­
kle, osećaju koliko je čakavski dijalekat 
značajan za našu nauku. Ali sam se pre­
vario. Iz razgovora sam video da oni o 
tome i ne sanjaju. Razrogačenih očiju i sa 
puno interesovanja slušali su moje priče o 
starini njihova govora, o dragocenosti n je­
gova m aterijala ne samo za srpskohrvat- 
sku nauku nego za slovensku uopšte, pa 
čak, do izvesnog stepena, i — za indo­
evropsku. Sve im je to bilo vrlo milo i 
simpatično, ali i sasvim novo, tako da n ji­
hova predusretljivost nije s te strane po­

ticala. Ona je imala svoje korene u 'nečem 
sasvim drugom. P re  svega u njihovoj 
ljubavi p rema domaćem govoru. Njima je 
bilo neobično milo da još neko ceni njihov 
jezik za koji su znali da je donekle druk­
čiji nego književni i da njihova deca 
imaju muke da se u školi, po zahtevu uči­
telja, odviknu od njegovih osobina. I  sad 
taj 'neko izbegava baš one koji dosta znaju 
književnih osobina i traži čist, nepomućen, 
i stari i novi, domaći govor. Oni nisu ra- 
zumeli moje večito nezadovoljstvo poje­
dinim, naročito istaknutim  i od njih pre­
poručenih ljudim a i stalno traganje za 
pravim  dijalekatskim  tipovima, bez obzira 
na to, bili ofni stari ili m ladi. A ja sam 
tražio prosto darovite predstavnike go­
vorne u kojima su se kao u nekoj sintezi 
ogledale sve tipične govorne osobine ne­
kog kraja. Istina, dešavalo se da neka 
starica ili čak i sredovečna žena posle ra ­
zgovora sa mnom o najrazličnijim  stva­
rim a (o odelu, pokućanstvu, živini, vino­
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gradu i si.) otrči odmah župniku ili kape­
lanu da ga zapita da li se time nije ogre- 
šila o crkvu, što su mi oni, sa dobroćud­
nim osmejkom, pričali kada su me posle 
toga v idali. Ali kako je sve to p a trija r­
halno naivno i milo prema onome što mi 
se dešavalo po drugim mestima. Jednom 
u K. (N. R. S.), upravo na periferiji toga 
mesta, pronašao sam odličan dijalekatski 
objekat u jednoj; starici koja je uz to bila 
i potpuno šlepa. Starica je slobodno govo­
rila o svemu, a ja sam slobodno beležio 
držeći pred sobom beležnik. Za malu na­
gradu koju sam joj davao donosio je mo­
mak krčm arev svakodnevno nešto rakije 
koju je sipala u veliki ćup »da joj se nade 
za hladnije vreme«. Baš kad sam bio na 
završetku posla, dode babin sin, žandar, 
koji me je nepomično posmatrao i pred 
kraj moga razgovora sa babom, okrenuo 
se majci sa recima: »A znaš li šta ovaj 
čovek rad ili On zapisuje tvoje reči, pa ćc 
ih nositi u Beograd i pokazivati celom 
svetu!« Baba skoči kao oparena, ciknu, 
i-eče nešto nepristojno, i donese ćup sa r a ­
kijom i tresnu ga preda me tako da je 
otišao u param parče. Uzalud su bili svi 
moji prekori sinu i molbe da se baba stiša, 
njena prokletstva i pretnje još se dugo 
nisu stišavali...

Ali isto kao što narod ovde voli i ceui 
svoj jezik, tako ga voli i njegova inteli­
gencija. Kao, možda, nigde drugde u na­
šim narodima ona, pored književnog je 
zika, neguje u. sebi i čisto tu svoga narod­
nog govora. Imao sam više puta i u Ka- 
stvu, i u Omišlju, i Dobrinju, i na H varu 
i po drugim mestima prilike da se u to 
uverim. Navestću za to jedan prim er koji 
dovoljno rečito može poslužiti i za ostale. 
Imam na umu Dra. Bogosava Mažuranića, 
lekara u Novom (Vinodolskom). J a  sam 
često bivao gost u njegovoj kući u Novom,

u kojem je on bio zaista narodni čovek i 
kao lekar i kao savetnik i kao političar. 
Ali iznad svega on je voleo svoj domaći 
govor kojim je govorio sa izvanrednom 
ljubavlju. Kad bih došao njegovoj kući i 
zapitao je gde je posluga koja je ranije bi­
la, on bi ljutito odgovorio: »Oterao sam je 
jer je počela mešati sa čakavskim i koje- 
kako shvaćeni književni jezik; ko hoće da 
je u mojoj kući, mora pre svega govoriti 
čistim, pravim  narodnim čakavskim go­
vorom; u svemu ostalom može grešiti (u 
gotovljenju jela i si.), ali u tome ne!«.

Ja  neću sada govoriti koliko mi je on 
pomogao u mojim ispitivanjim a novljan- 
skog govora, naročito u odabiranju onih 
koji su govorili čistim čakavskim govo­
rom. U njegovoj kući pod svodom name- 
stili smo dugačku klupu (to smo zvali 
»Akademija pod voltom«), na kojoj su 
sedeli pozvani za razgovore sa mnom, a 
ja sam ih u drugoj sobi primao jednog po 
jednog. Pomenuću samo koliko je njegova 
radost bila kada sam mu pročitao prve 
svoje zapise čakavskih tekstova. On je bio 
gotov da me zagrli: »Najzad ono što sam 
toliko godinama i želeo i očekivao«.

Eto, kako se dr. Mažuranić radovao 
da njegov dragi čakavski govor bude 
tačno iznesen!

Mogao bih u prilog ove ljubavi kod ča­
kavaca prema domaćem govoru da nave­
dem još dosta prim era. Ali mislim da je i 
ovoliko bilo dovoljno da pokaže koliko u 
ovim krajevim a ima dobrih uslova da se 
do krajn jih  tančina ispitaju čakavski go­
vori. J a  ću biti srećan ako ovi redovi 
skrenu još jednom pažnju ina potrebu da 
se dobro školovani ispitivači prihvate 
zahvalnog i vrlo korisnog posla oko pro­
učavanja toliko znača jnih za našu nauku 
čakavskih govora.
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N a d  naših vratih piše
Matu Baloti, Dragu Gervaisu i 
svim onim ki će prit za nami.

Priko mil jar pramalić i miholj 
gonili su nas kako blago,
(svejeno koga lita al vika!) 
nas g ali jare s Punta i Vrbnika.

Svaki je svoje srce kuntental: 
i pop i biskup, 
i knez i dužd i ban.
Pop je litanije molil, 
dužd se je smel,
a knez nas je tukal i mrsko kjel...
Samo su naše matere plakale, 
naše sestre, žene i naši dica.

Mi smo se smržnjevali za timunon, 
lomili i umirali za veslon; 
mi smo ratovali za tu ju  čast i slavu  
i nosili va vrićah glavu.

Jadreć skroz Štret na Levant 
visili smo po križih i pilunih  
po jugu al buri.
Mi smo bili vavik  na Škoti i muri, 
svuda i svagdi prvi.
Lovili smo Barbarožine pirate 
i š njim i se sikli i davili po kuvertah.

Tegetov je pod Lišu 
s nami topil ćozotske fregate.
Z dvisto jenerali
m i smO lumbar dali
od Kustoce do Sente i Moskve.

A  s čin su nas hranili?
Plisnivin kruhon, s črljivim i kosti 
i z list on oparene broskve.

A  za plaću ča su nan dali?
Pljuvali su nas po obrazu i bradi; 
vezali kqnop kolo vrata 
i lupali zi sikiru po glavi.
Još su nan se rugali 
i kričali:
Šćavi!
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S nami su zemlju gnjojili, 
hranili more;
s nami su svoja Icosmata prsa kitili: 
svi ti fratri, knezi, par oni 
biskupi, grofi, amiralji, haroni 
i sva ta spor ka šinjorija...

Četrdestiprve kriknuli smo dosti!
(Zemlja se potresla,
krv  je potekla, ma za naš račun!)
Želimo na svojem svoji bit!
Dosta smo m i glodali tu je kosti!
Sada smo mi gospodari od svoje zemje i mora!

Ivo Žic-Klačić

Galijari =  siromašni žitelji, kojlei su odvodili za novac ili silom u mletačku vojsku lili za veslače na ga­
lije; — za timunon =  za kormilom; —  štrot =  Otrant-ska v ra ta ; —  pilun.i =  š o š n ja c i;—  Hajrudin Barba­
rossa — čuveni pirat XVI. v.; —  kuverta =  paluba; — Škota =  zateg —  konopac za privezivanje jedra radi 
hvatanja vjetra; —  mura =  konopac, kojim se pritegne donji rožnjak, da bit jedro zauzelo normalan položaj. —  

T egetov =  admiral T egethoft, komandant au str ijsk e  flo te  u pomorskoj bitci kod V isa 1866.; —  Liša 
—  V is; —  l'Umbardat =  bezglavo skit at i1; —  šćavi od schiavo =  rob; —  paroni =  gazde; —  šponka šinjorija  
=  prljava gadna gospoda. —  D ijalekt sa otoka Krka —  Punat).

Mora
Po navade, 

va grade, 
sako nedeljo 
za ugodit željo,
Zvane i Juože,
— oprosti jin, bože! — 
moro igrajo, 
prste računajo, 
nešto brontulajo.

Triezni pr idejo
ma sako partido 
z litron zalijo, 
z bar u f on pokrijo.

S pražnen žepuon
s pijanon glavuon 
dočekajo zoro 
i finijo moro.
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Čoban Jožić

S palicon po sele je klati 
i nikad žalosan ni bi.

Po boškah pobira je gobice biele
i s čobani vadi se sos na supiele.

Njegove so bile se sienokoše
si vruoćki, sa trslja i si koštan ji.

Ni zna kakovo življenje je va grade.
Med ljudi on bi bi zgubljien i manji.

Na siene va štale Jožić je spa, 
i sako je ovco po diku pozna.

Sanje so ga skruoz briege nosile, 
ma prez ovac ga nišo puštile .

Kmet gleda leuona

Puli starinskeh vrati od Svietega Lovreči 
zdrav i krepak km et se js zustavi 
va biele stomanje i va banavrekah.

7j očieh mu plarnik liže karvavi.

Škuro gleda na zide leuona od kamika  
i puli jaše tustega šiora Jakom ela.

Okoli žepa prsti se njegovi motajo,
kade dobro je spravna od nuoneta dageta.

Tugomil Ujčić

Mora =  igra na prste; partida =  partija ( ig r a ) ; brontulajo =  gundaju; barufa =  >svada; fin ijo =  za­
vrše; po boškah =  po šumama; gob'ce =  gljive; v a l i s e  =  učio; sos =  svirati; supiile =  sopeile; vruoćki =  
'zvori; trslja  =  čokoti; po dihu — po dahu; leuon =  lav; zustavi =  zaustaviti se; stom anja =  košulja; 
banavreke =  gaće (iet. narodna nošnja); škuro =  mrko; kamik =  kamen; puli jase =  do sebe; spravna
=  spremna; nuono =  djed; dageta  =  nož. —  ( D i j a l e k t  P a z i n š t i n e ) .
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San se vrnuja

Stare hiže,
dubi i grmlji;
sinokoše i brajde
i njive i vrtli s crlenon zemljon,
i tići u njima
na staren kamenju
s hižon mojon
dočekali su me kako i prije, 
a teplo sunce m i se jopet smije 
i čujen,
kako m i pokle dvajset lit, 
gredući nasuproti, 
govori skroz smih 
i skviči kako naš stari mili: 
y>Hi, hi, hi! 0 , zrman, 
te znan, 
te poznan!
Si jopet doša h nan,
aš tote poli nas je lipše nego tamo.
Ode te svi znamo,
a tamof
Tamo te znaju;
more biti štimaju,
ma uvakove tepline ne daju.
Si se vrnuja, zrman, 
doma, h nan,
da ti bude i Upo i teplo kako i nan«.

Ljubo BRGIČ

H iže =  kuće; — dub =  hrast; —  brajda = v in ograd ; —  skviči =  ječi; —  zrman =  bratučed, rodak; 
—  tote =  ovdje; — poli nas = kod nas; —  ode =  ovd je; —  štim ati =  poštivati; —  vrnuja =  vratio se. —  
(Čakavština južne Istre).
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PRSTEN
— Ne osjećam se dobro, rekla je baka, 

— moram se malo odmoriti; legla u po­
stelju i nije više ustala.

Ležala je u sobici do same kuhinje, 
smirena i tiha, i nenaviknuta da je služe; 
tek ponekad, kao da se boji da ne uzne­
m iri ukućane, zatražila čašu vode, kavu...

Unuk je sjedio uz postelju i promatrao 
kako se gasi ljudski život. Bakino tijelo, 
sitno kao u djevojčice, jedva se osjećalo 
ispod pokrivača; dah joj bio kratak i ne­
čujan, njena je glava sa sijedom i rijetkom  
kosom i uskim licem, punim sitnih bora, 
nepomično ležala na jastuku. Samo su se 
usta bezglasno micala, samo se ruka pone­
kad pomakla, kao da nešto traži, ili se 
dotakla lica tarući znoj sa njega.

Nona Marjanka:
Malo je u ono vrijeme unuk znao o 

njenoj prošlosti, o prošlosti mornarske 
žene ispod Učke. Jer u njemu su tada 
brujali svi izvori mladosti, šum jeli svi 
njeni slapovi. Njegova je mladost živjela 
u sadašnjosti, u sm ijehu jedne jedre dje­
vojke, u poljupcima, kOji su bili sladi od 
meda i duži od sna; mladost nije marila za 
prošlost starih, ona je bila puna sebe.

A  ipak, tamo, uz bakino uzglavlje, u 
očekivanju smrti, koja je dolazila tiho i 
neprimjetno, kao što je bio i bakin život, 
mladost se za čas oslobodila svojih uzbud­
ljiv ih  čežnja i vratila prošlosti: onoj go­
dini dana, koju je još nedavno proživio s 
bakom u napuštenoj domovini.

Domovina je bila porobljena, neprija­
telj je ušao u nju, a roditeljska se kuća, 
kao i kuće oko nje, kao kuće u cijeloj Istri, 
sve više i više praznila. Dolazili su novi 
gospodari, trebalo im ustupiti mjesto. B je­
žali su ili Odlazili preko granice znanci i 
rodaci, pobjegao je otac, a za njim  otišla 
m ajka i sestra. U roditeljski dom, u nje­
gove sobe i kuhinju sa starim, dobrim di- 
vanom, na kome se igralo i maštalo nje­

govo djetinjstvo, uselili strani ljudi i tud i 
je jezik oskvrnuo dom, u kome je nekad 
Odjekivao majčin »ča«.

Ostali su sami, baka i unuk, starica od 
sedamdeset i m omčić od osam naest go­
dina; umorna starica, koja se, kao uvijek  
u životu, m irila sa sudbinom i brinula 
samo o tome kako da prehrani sebe i unu­
ka i unuk s objesnom lakoumnošću prve 
mladosti i mržnjom na tudinca, koja je 
uzbudivala maštu i bjesnila u nemoćnim  
pretnjama i planovima.

K akć je drhtala starica, tamo, u onoj 
staroj kuhinji na mansardi, kad bi slu­
šala bujicu unukovih mladih i nepromi­
šljenih riječi, kojima je grdio uljeze. Ko­
liko ga je puta zaklinjala da šuti, da ga 
tko ne čuje, da se ne upropasti, koliko ga 
puta, kad bi otišaO u selo, očekivala sa 
strahom i zebnjom u srcu.

I  kako je strepila nad svakom parom, 
koju je morala izdati, koliko je puta, po­
tištena i jadna, sitna i pogr'bljena, odla­
zila od kuće, da negdje pozajmi novaca. 
I  koliko ju  je puta namučio, svijesno i 
okrutno, prikazujući se gorim nego što je 
bio, pokvarenim, ma da to nije bio, zlim, 
ma da ju  je volio od sveg srca.

O, kako može mladost biti okrutna i 
nepravedna...

1 onda se, sjedeći uz staricu koja je 
umirala i misleći na sve boli koje joj je 
zadao, nenadano sjetio majčinog prstena , 
dijamantnog prstena, koji je nosio na 
svojoj ruci...

Dogovorio se s nekoliko mladića i dje­
vojaka, da će poći na izlet, u šumu. Sam je 
predložio taj izlet, jer je s njim a bila dje­
vojka stidljivih očiju i crvenih ustiju, 
koje je uzbudljivo i plašljivo tražila nje­
gova mladost. Vjerovao je, da će pod sje­
nama hrastova nestati stida iz djevojačkih 
očiju i da će se usta, začarana šapatom  
šume, sama ponuditi.
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A li za izlet je trebalo novaca, deset je 
lira bilo potrebno za izlet u šumu, a njih  
je morao tražiti od bake, koja često nije 
imala ni za hljeb.

Došao je kući, i krijući svoj strah da 
će cja baka odbiti jer nema novaca, i stid 
koji ga mučio, grubo je rekao:

— Treba m i deset lira.
— Nemam ih, sinko, nemam ni lire u 

kući, rekla je baka žalosno, kao da je ona 
kriva njihovoj bijedi.

— Ne tiče me se, rekao je još grublje i 
s još većim stidom u srcu, — moram ih 
imati za pola sata!

— A li odakle da ih uzmem, zavapila je 
baka očajno, a zatim zabrinuto upitala:

— A  zašto ti treba novacf Da ti se nije 
što dogodilo?

— To su moje stvari, rekao je, a zatim, 
ugledavši slučajno majčin prsten na svo­
joj ruci, zaprijetio:

— Ako za pola sata ne do\bijem novac, 
založit ću prsten.

— Majčin prsten, zgrozila se starica, 
ali je on već zalupio vratim a i odjurio u 
svoju sobu. Tamo 'se bacio na postelju, 
pun stida i kajanja, bijesan zbog njihove 
žalosne bijede, zbog svoje grubosti, zbog 
propalog izleta, zbog onih crvenih ustiju  
i stidljivih očiju, u kojima će, kad ih po­
novno ugleda, biti sigurno poruga i 
prezir.

Vrata se tiho otvorila i baka je ušla u 
sobu. Na glavi jo j marama, na nogama 
cipele; bila je napolju. Došla je do postelje 
i pružila ruku. U njoj je bio novac.

— Donijela sam, rekla, je baka, a on 
je u njenom drhtavom glasu, u njenim  
tužnim  očima, na njenom izbrazdanom  
licu, u jedan čas pročitao sve poniženje, 
sav jad koji je starica proživljela, dok je 
došla do novaca.

A  kad joj je okrenuo leda, stideći se da 
ga primi iz njene ruke, strepeći od pogleda 
njenih dobrih očiju, u kojima se sakrivala 
suza uvrede, starica je položila novac na 
postelju i s tihim  uzdahom izašla iz sobe.

Bila je jedna novčanica od pet lira i 
pet novčanica od jedne lire.

Zgužvane i bakinom rukom oznojane 
novčanice ležale su na postelji i on je gle­
dao u njih sa strahom i stravom, onako 
kao što zločinac gleda na svoje djelo, ali 
je onda prevladala mladost, prevladale su 
stidljive djevojačke oči i ona crvena usta. 
Pograbio je novac i izletio napolje...

0 , kako bi bio sretan, kad bi joj mo­
gao sve to objasniti, zamoliti je da oprosti 
njegovoj ludoj i vreloj mladosti, govoriti 
jo j o svom stidu i kajdnju, kleknuti pred 
nju, položiti joj glavu na krilo i reći:

— Oprostite, nona.
A li nona ga ne čuje. Ona ga ni ne čuje, 

ni ne vidi, ona ga nikad više neće ni čuti, 
ni vidjeti. A li on zna, kad bi ga i čula, 
baka bi se nasmijala svojim tihim , sta­
račkim smiješkom, patničkim smiješkom  
mornarske žene ispod TJčke, koja je u 
starim danima morala ostaviti svoj dom. 
Jer to nije bila ni jedina, ni najveća uvre­
da, koju je doživjela ova, dobra duša.

Drago Gervais



30 R I J E Č K A  R E V I J A

Prokleta zemlja

Još uvijek ovo tijelo režu u komade, 
jer savjest čovječanstva nikad nije

sita.
Zar skinuta su vješala da se nova

grade
nad garištem, gdje zora u magli

još je skrita?

U bolovima smo te slušali još juče, 
o, zemljo sivog čemera

i utonutih nada. 
Za planinom još i danas crno zvono

tuče,
ii to vapaj veriga tišinu probada?

A l kad kurjak zaurla kraj sažganih
kuća,

na izmučene pragove krv prokaj.a
vruće,

svi pute vi se strjelomice okrenuše
šumi.

U mukama još dišu okovane šutnje. 
1 barjak crnog plamena drhnut će ko

slutnje
kad Soče voda opet krvavo zašumi. 

(1944)

Nikola, Polić
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O PRIVREDNOM ZNAČAJU J U G O S L A V E N S K I H  LUKA
V O J K O  A N I Č I Ć

Za vrijem e bivše Jugoslav ije  n ije  se n išta  ili 
vrlo  m alo poduzelo za izg rad n ju  naših  jad ran sk ih  
luka, da se i ne spom inje opća m ehanizacija. M e­
dutim , od osloboden ja  1945. god. u tro šila  je  nova 
Jug o slav ija  sam o za obnovu i p ro širen je  r i j e č ­
k e  luke  oko m ilija rd u  i sto m iliju n a  d inara , što 
je  je  jed an aest p u ta  više od svih  investic ija  s ta re  
Jugoslav ije  za jad ran sk e  luke. Kao p rim je r  nepo- 
m orske po litike  s ta re  Jugoslav ije  n a jbo lje  služi 
izg rad n ja  beogradskog p ris tan iš ta . Za to jedno r i ­
ječno p ris tan iš te  u trošeno  je  300 m iliju n a  d inara , 
što iznosi tr i  p u ta  više nego svi izdaci za održa­
vanje, popravke i nove n ap rav e  od 1918. do 1941. 
godine u našim  jad ran sk im  lu k am a od R iječine 
do Bojane.

Zaostalost s ta re  Jugoslav ije  očitovala se tako  
i u našim  p rim itiv n im  lukam a. Izuzim ajući do­
nek le  S u š a k ,  ostale naše g lavne luke, Šibenik, 
Split, M etković i D ubrovn ik  n isu  raspo lagale  n i­
kakvom  spom ena v rijednom  m ehanizacijom . To je 
i donekle shvatljivo , im ajući u  v idu  je ftin u  rad n u  
snagu  i s ta ln u  reze rv n u  a rm iju  nezaposlenih. O vih 
pe t g lavn ih  lu k a  izm anipu lira lo  je, ug lavnom  ru č ­
n im  pre tovarom , najveće količine te re ta  1937. go­
dine, i to 2,268.409 tona. Iste  godine prošlo je  kroz 
iste  luke 3,086.102 pu tn ika .

P o jed ine  od ovih lu k a  dostigle su najveći 
p rom et:

godina: tona:

S p l i t 1935. 1,053.408
S u š a k 1937. 737.909
D u b r o v n i k 1938. 516.700
Š i b e n i k 1935. 270.389
M e t k o v i ć 1935. 130.923

U to v rijem e R i j e k a ,  kao i T rst, ko ji su 
b ili pod Ita lijom , ž ivo tarili su. Pod Ita lijo m  je 
R ijeka  im ala  najveći p rom et 1939. god., a ta j je 
iznosio 953.520 tona. Taj povećani p rom et riječke 
luke, kada  je u njoj inače p rom et bio sasvim  opao, 
uv jetovao  je  r a t  s A lbanijom  i Grčkom . Z ajedno 
sa S u š a k o m  p rom et riječke  luke te  godine 
iznosio je  1,550.000 tona. K ada to uporedim o s p ro ­
m etom  R ijeke 1913. god., koji je  iznosio 2,096.841 
tonu, v id i se, koliko je n jen  p rom et opao n ep ri­
rodn im  p ripo jen jem  Ita liji,

A li su  naše luke u toku  prošloga ra ta  skoro 
sasvim  oštećene i un ištene. O kupato r je  dobro oci­
jenio  ekonom sku ulogu naših  luka, te  je p ri po­
v lačen ju  un ištavao  naše lučke objekte, m ehan iza­
ciju  i nap rave . T a lijan i su za v rijem e k a p itu la ­
cije 1943. god. dem olira li lu k u  P l o č e ,  a N ijem ci 
su p rije  svog pov lačen ja  1945. god. u n ištili ve­

ćinu naših  luka. Oni su već k ra jem  1943. god. 
počeli tem eljito  m in ira ti r i j e č k u  l u k u ,  a 
n jeno  potpuno un iš ten je  izv ršili su u  a p rilu  1945. 
godine.

S lika ra z a ran ja  na  našem  obalnom  p o druč ju  
poslije  osloboden ja  b ila  je  za ista  zaprepašćujuća. 
L učka sk lad iš ta  i pom oćne zgrade p re tv o ren e  su 
u gom ilu ru šev in a  i željeza, opera tiv n e  obale po­
tonu le  su i nestale, ili su isk idane: dizalice, kolo- 
sjeci i ostalo razneseno eksplozivom  u m ore ili po­
rušeno. O bale su opet bile za trp an e  po top ljen im  
brodovim a, ko jim a su s trš ili ja rb o li i d im njaci iz 
m ora. D ubine m ora bile  su  načičkane h iljad am a  
svakovrsn ih  m ina, a naročito  m agnetsk im  i ak u ­
stičnim . Od 1.677 svetion ičk ih  u re da ja  iz 1939. 
god. ostalo je  sam o 230, znači, da je  un išteno  87 
odsto ob jekata . Slično je s tan je  bilo i u  b ro d o g ra ­
dilištim a. R atn a  š te ta  našoj pom orskoj p riv red i 
izno jila  je  5 m ilija rd i i 200 m iliju n a  d in a ra  za 
u n išten ih  115 parobroda, 8.424 m an jih  p lovn ih  je ­
dinica, 145 luka, 3 ve lika i 53 m ala b ro d o g rad i­
lišta, te niz ostalih  pom oćnih ob jekata .

Stoga su se poslije osloboden ja  postav ili 
k ru p n i zadaci p red  našu  pom orsku  p riv red u . S 
oskudnom  m aterija ln o m  bazom , s oskudnim  te h ­
ničkim  sredstv im a započela je  obnova i izg rad n ja  
naših  luka. Bilo je  i sum nje kod pojed inaca  u 
našu  sposobnost da izgradim o riječko -sušačku  
luku , a ta  se zasn ivala  na  zaostalosti b ivše Ju g o ­
slavije . Oni su pred lagali, da se za izv ršen je  tih  
radova  angažira  jed an  s tra n i koncern, ko ji je  n u ­
dio da u svojoj rež iji izvrši ove radove, uz cijenu  
od 4 m ilija rd e  d in a ra  u  roku  od osam  godina. M e­
dutim , m oral naših  lju d i n ije  bio pokoleban. Naši 
rad n i lju d i p rio n u li su poslu i v la stitim  smo sn a ­
gam a obnovili na jveći dio riječko-sušačke  luke. 
Za to je  u trošeno  oko m ilija rd u  d in a ra  dosada, a 
radov i su u završnoj fazi. A riječk a  je  lu k a  bila 
un iš ten a  oko 95 odsto, dok šibenska oko 90, a 
S p lit i K ardeljevo  oko 80 odsto.

Sve te  luke, obnovljene ili p ri k ra ju  obnove 
ig ra ju  važnu  ulogu kao m jesta  gdje se sp a ja ju  
pom orski, željeznički i osta li kopnen i tran sp o rt, 
gd je  se uvozi ili izvozi razn a  roba, ili pak  razvozi 
duž obale za u n u ta rn je  potrebe.

Da se može dobiti p rav iln a  slika o lukam a 
Jugoslav ije , one se m ogu pod ije liti u  dv ije  k a te ­
gorije.

U p rv u  sp ad a ju  luke  m edunarodnog  izvozno- 
uvoznog k a rak te ra . One su povezane kopnenim  
kom unikacijam a s u n u trašn jo šću  naše zem lje; one 
povezuju  naš željeznički sistem  s m režom  v lasti­
tih  p rekom orsk ih  lin ija . To su R i j e k a ,  S p l i t ,  
Š i b e n i k ,  K a r d e l j e v o  i D u b r o v n i k .
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P reko  ovih lu k a  naša  zem lja poslu je  sa sv jetsk im  
trž ištim a  i p reko  n jih  p reb acu je  p rom et u v isini 
od nekoliko m iliju n a  tona  — pod n ajpovo ljn ijim  
usiovim a za trgovačku  v an jsk u  i dom aću raz ­
m jenu.

D ruge k a teg o rije  su luke  s ogran ičenim  g ra ­
v itacionim  područjem  neposrednog zaleda i ug la ­
vnom  vezane za obaln i prom et. Po količin i p ro ­
m eta  u 1949. god., te  su luke  sv rs tan e  ovim  re ­
dom: Raša, B akar, Omiš, Z adar, K orom ačno, Zele­
n ika, D ugirat, B ar, K otor, T ivat, U lcinj, Pag, M et­
ković. R ovinj, Poreč, Pula , K rilo, Sv. Ju ra j, V ir- 
pazar, Šilo, Lošinj M ali, Senj i M akarska. P rom et 
svake od ovih lu k a  je  iznad  10 h iljad a  tona  godi­
šnje. Sve zajedno obav lja ju  p ro m et od cirka 2 
m iliju n a  tona  godišnje.

Im am o i m an jih  luka, koje su povezane redo ­
v itim  parob ro d arsk im  saobraćajem . T akv ih  je  264. 
Sasvim  lokalnog značaja  im a još 256 luka.

Naše g lavne m edu narodne  luke  ig ra ju  v idnu  
ulogu u ekonom ici naše zem lje. A li se danas još 
osjeća ned o sta tak  našeg lučko-željezničkog siste­
ma. U prošlosti on je  bio o rije n tira n  na Beč i B u­
dim peštu, a od lu k a  bile su favo riz irane  T rst i R i­
jeka. Posljed ica je  toga, da je  danas nam a o te­
žano ravnom jerno  korišćen je  svih  naših  luka, pa 
je o tuda  i dolazilo do zak rčen ja  naročito  riječke  
luke. Tome pridonosi i čin jenica, što je  m eh an i­
zacija iskrcaj a i  u k rca ja  još u v ijek  n a  nedovolj­
noj v isin i i zadovoljava cirka 30 odsto. A li su  po­
duzete m jere, da se naši g lavn i lučk i cen tri u  c ije­
losti m eh an iz ira ju  i čvrsto  po vežu dobrim  željez­
ničkim  kom un ikacijam a sa sred inom  zem lje u 
p ravcu  južnog i sredn jeg  Ja d ra n a . D olazi u  obzir 
g rad n ja  naše nove velike luke  B a r ,  zatim  raz ­
v ijan je  luke K ardeljevo , s jeverne  luke  u  S p l i t u  
i p roširen je  luke Š i b e n i k .  Tako će se naše 
luke povezati sa svojim  grav itac ion im  područjem , 
dok će n a  lu k u  u R i j e c i  b iti upućen  u dogled­
noj budućnosti zapadn i dio Jugoslav ije  i jači 
t r a n z i t n i  prom et. No to se može postići u 
dužem  vrem enskom  periodu , čim e je spojeno i 
rješen je  razn ih  u rb an is tičk ih  i kom unaln ih  p ita ­
nja. A li već u prvoj e tap i o stv a ru je  se sve jača 
pom orska o rijen tac ija  nove Jugoslav ije , ko ja  p ra ­
vilno gleda na pom orsku  p riv red u , što dokazuju  
veći dosad p o stignu ti rezu lta ti.

In tenz ivn i p rom et naših  lu k a  i naše van jske  
trgovačke veze v ide se po velikom  b ro ju  s tran ih  
brodova, koji su v ršili operacije  u našim  lukam a. 
Oni su iz ovih zem alja: A rgen tina , A lban ija , D an­
ska, Engleska, Egipat, F inska, F rancuska , G rčka, 
H olandija, L iban, H onduras, I ta lija , Izrael, K a­
nada, N orveška, N jem ačka, P anam a, SAD, STT, 
Švedska, Švicarska, T u rska  itd.

Da se tak av  p rom et mogao odvija ti, poduzete 
su bile razne  m jere . U redbom  vlade F N R J od 19. 
IV. 1949. naša  je  obala bila  pod ije ljena  na tr i  po­

d ruč ja : sjevern i, s red n ji i južn i J a d ra n  sa sjed i­
štem  d irek c ija  u  Rijeci, S p litu  i D ubrovniku . P o ­
svećena je  p ažn ja  pom orsko-upravno j d je la tnosti, 
ko ja  im a odgovornu  fu n k c iju  zbog m edunarodnog 
k a ra k te ra  pom orskog saobraćaja. Na području  
tr i ju  d irekcija  posto ji 14 lučk ih  k ap e tan ija  i 61 
lučka ispostava. O b jav ljen  je  niz zakona i u re ­
daba, ko ji re g u lira ju  rad  n a  brodovim a, u  lukam a 
i u  tok u  plovidbe. S v jetion ici su  svi obnovljeni, a 
važn iji im aju  i rad io  stanice. U Rijeci, S p litu  i D u­
b ro v n ik u  sag radene su specija lne obalne stanice 
sa rad io -te leg rafsk im  i rad io fonsk im  u re d ajem  za 
vezu s brodovim a. Izg radeni su posebni brodovi 
za obalne i lučke p ilote, ko ji dočekuju  brodove i 
uvode ih  u luku . Izg radeno je  i nekoliko rem or- 
k era  za p r ih v a ta n je  i m an ev ar brodova. To po­
kazuje, da naša  zem lja  može već danas p ru ž iti 
našim  trgovačk im  brodov im a sve usluge, ko je  n a ­
p red n a  pom orska zem lja  može da pruži. Istodobno 
sve to pokazuje, da se p rav ilno  o cijen ju je  značaj 
pom orstva  u FNR Jugoslav iji. Tu je  i osnu tak  Sa­
veznog m in is ta rs tv a  pom orstva  1946. godine, što 
su naročito  pozdrav ili tru d b en ic i pom orske p r i­
vrede.

Tako su naše luke  poslije  osloboden ja  vrlo 
brzo osposobljene i počele v rš iti svoje funkcije. 
T rebalo  je  p rim a ti robu  UNRE, što su učin ile  luke 
Split, D ubrovn ik  i Š ibenik , pored  sve oskudice u 
opera tivno j obali i u tehn ičk im  sredstv im a. R i­
ječka  lu k a  p rim ila  je  n a  g a tu  P rv i m aj n a jp rije  
naš p rekooceansk i paro b ro d  »Žužem berg«, b ivši 
»Ivan«, dok je  od s tra n ih  brodova p rv i ušao u r i ­
ječku  luku , u  ju n u  1946. godine, ho landsk i b rod  
»Orfeus«.

1946. godine iznosio je  u k u p an  p rom et naših 
lu k a  3,034.779 tona, to je s t 12 odsto više od n a j­
većeg p red ra tn o g  p ro m eta  u 1937. godini. Broj 
p u tn ik a  iznosio je  1946. godine 4,304.291 ili 28 
odsto više od najvećeg  b ro ja  p rije  ra ta .

P o jed inačno  p ro m et luka  u 1946. godini bio 
je  slijedeći:
R ijeka— Sušak 622.561 tonu i 345.977
S plit 692.314 yy i 779.370
D ubrovn ik 237.931 i 146.286
Š ibenik 190.114 >> i 359.642
Ploče 147.749 >> i 48.373
ostale luke 1,144.110 )) i 2,642.643

U pogledu k re ta n ja  robe u istoj godini bilo je.. 
U obalnom  razvozu 2,096.378 tona  
uvozu 537.119 „
izvozu 401.282 „

Ove cifre pokazuju , da je  naša  zem lja  već u 
toj godini postig la  spo ljnu  trg o v in sk u  razm jeru , 
te  već s v lastitom  trgovačkom  flo tom  prevozim o 
oko 90% v lastite  robe u zem lje Sredozem nog m ora. 
S jev e rn u  Evropu, te  S jev e rn u  i Ju žn u  A m eriku,
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u štedu ju ć i našoj p riv red i devize (10 do 15% v r i­
jednosti p rodane  robe p rem a pojed in im  teretim a, 
i obezbijedu jući rav n o p rav n o st p ri u g o v aran ju  
razm jene.

U 1947., u prvoj godini Petogodišn jeg  p lana, 
jačan je  ekonom ske snage zem lje n a jb o lje  izražava 
po rast p rom eta  lu k a  za 15%> u  odnosu n a  1946. 
godinu, u  ukupnoj količin i od 3,590.692 tone i po­
ra s tu  prom eta  p u tn ik a  za 75% ili ukupno  7,599.117 
p u tn ika , i to:

R ijeka 970.586 tona te re ta  i 580.626 p u tn ik a
S p lit 667.315 „ 922.809 11
D ubrovn ik 149.410 „ 206.579 11
Šibenik 144.849 „ 492.749 11
Ploče 139.977 „ 56.005 11
O stale luke 1,518.555 „ „ 5,340.349 11

N ajveći p o rast p rom eta  u  toj godini pokazuje 
R ijeka, ko ja  izb ija  na  p rvo  m jesto  m edu našim  
lukam a. Od 100% u n ištene  luke  is ta  je  već ospo­
sobljena da izv ršava  svo ju  fu n k c iju  naše glavne
izvozno-uvozne i tran z itn e  luke, te  da k o ris ti p r ­
vo razredne željezničke kom unikacije  u  p ravcu  
u n u tra šn jo s ti i g lavn ih  cen ta ra  zem lje.

K re tan je  te re ta  iz lu k a  bilo je:
u obalnom  razvozu  2,184.634 tone,
uvozu 360.609 „
izvozu 1,406.058 „

P rem a  u p o reden ju  sa 1946. godinom  vid i se 
osje tljivo  sm an jen je  uvoza, što je  u s tv a ri p re s ta ­
n ak  isporuke UNRA m ate rija la . P ovećan je  izvoza 
za dva i pol p u ta  pokazuje  p u n  zam ah borbe za 
izv ršen je  Petogodišn jeg  p lana.

N agli po rast u  robnom  p rom etu  lu k a  poka­
zu je  se u  1948. godini, i to za 28%, u  odnosu na 
p re thodne  godine sa ukupno 4,995.529 tona, i u  
pu tn ičkom  p rom etu  za 20_% sa ukupno 9,624.101 
pu tn ikom :

R ijeka
S p lit
D ubrovn ik
Šibenik
Ploče
O stale luke

1,659.361 tona 
807.491 „
255.273 „
167.021 „ 
157.024 „

1,949.359 „

915.990 p u tn ik a  
1,252.211 

281.847 
483.163 

55.504 
6,635.386

K ako se vidi, R ijeka u ovoj godini p rav i skok 
u povećan ju  od 40%  u robnom  p ro m etu  prem a 
pre thodno j godini, i u  p rom etu  brodova p relazi 
n jez in  rek o rd  od 1913. godine za 162.522 netto  reg. 
tona. (1913. godine 2,564.665 NRT., a 1948. godine 
2,725.187 NRT.). Od osta lih  lu k a  S p lit i D ubrovnik  
po kazu ju  izvjesno povećanje, a Š ibenik  i P loče 
bez zn a tn ih  p rom jena.

K re tan je  robnog p ro m eta  bilo je: 

u  obalnom  razvozu  2,915.823 tone, 
uvozu 548.886 „
izvozu 1,530.820 „

U odnosu n a  p re th o d n u  godinu  v id i se pove­
ćan je  u  obalnom  razvozu  za 20%, u  uvozu za 34%, 
i izvozu za 30%, dak le  ja k i p o ras t razm jene  u n u ­
ta r  zem lje i u  spoljno trgov insk im  odnosim a. U 
izvozu-uvozu uk ljučeno  je  162.664 to n a  tran z itn e  
robe, ug lavnom  za M adžarsku  i Č ehoslovačku i iz 
M adžarske i Čehoslovačke.

1949. godine povećao se je  p ro m et luke  više 
nego dvostruko  u p o reden ju  sa p re d ra tn im  s ta ­
n jem  i za 20%  više u  odnosu n a  p re th o d n e  godine.

R ijeka
Split
D ubrovn ik
Šibenik
Ploče
O stale luke

2,179.298 to n a  i 1,424.211 p u tn ik a
989.210 11 1,323.142
274.043 11 276.269
302.898 11 464.711
140.257 11 66.778

2,065.744 11 4,726.771

U kuuno: 5,951.450 tona  i 8,281.882 p u tn ik a

Sve g lavne lu k e  pokazu ju  p o ra s t osim  Ploča, 
a naročito  R ijeka, ko ja  dosiže na jv eć i p rom et u 
svojoj h isto riji.

K re tan je  robnog p ro m eta  bilo je:

u obalnom  razvozu  2,883.640 tona, 
uvozu 921.050 „
izvozu 2,046.110 „

M anipu lacija  te re ta  sa m ehanizacijom  u g lav ­
n im  lukam a iznosi 30%.

R ezolucija In fo rm b iroa  i ekonom ska b lokada  
naše zem lje sa s tra n e  SSSR -a i n jegov ih  sa te lita , 
nesum njivo  je, da su  1948. i 1949. godine postav ili 
p red  naše lu k e  ogrom ne zadatke. N aše lu k e  i po­
m orstvo uopće, z ah v a lju ju ć i svestranom  za laga­
n ju  i p rav ilno  koristeć i svoj geografsk i položaj, uz 
o stale  fak to re  u  zem lji, uspješno su  onem ogućili 
p rovoden je  blokade. Sa usp jehom  su izv ršili za­
datke, koje je  p red  n jih  p ostav ila  naša  socija lis­
tičk a  dom ovina.

U 1950. godini naše luke  izvršile  su još veći 
promet nego ikada  dosada. N ajviše je povišen pro­
m et riječke luke.

P ro m et u  našim  lu k am a bio je  slijedeći:

R ijeka 
S plit 
Š ibenik  
D ubrovn ik

156.688Ploče
ostale luke

2,382.677 tona  i 1,453.542 p u tn ik a  
900.445 „ 1,164.389 . „
399.645 „ 439.980
246.463 „ 282.330

90.609
1,945.928 t i  oko 5,000.000
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Iz ovih po d a tak a  n a jb o lje  se v id i p riv red n o  
jačan je  naše zem lje. U poredo s tim  jačan jem  naše 
luke  dob ivaju  n ap rav e  i teh n ičk a  sredstva. M eha­
n izacija  riječke  lu k e  dosegla je  p re d ra tn i nivo, a 
u n u ta rn ja  sred stv a  u n u ta rn je g  razvoza daleko 
prem ašila . Svi ti  re z u lta ti odrazili su  se i na  m a­
te rija ln o  poslovan je  naših  lu k a  t. j. n a  podizanje 
učinka  po rad n ik u  i u b rzan ju  operacija . Sam o u 
toku  1950. godine riječk a  lu k a  je  povisila  norm u 
u to v ara  i is to v ara  za 25°/o na 50% v rs ti  te re ta , a 
n a  željeznoj ru d ač i i k o n cen tra tim a za 90%. To se

odrazu je  u  tom e, da se može lakše i je f tin ije  n a ­
b a v lja ti s tra n a  tonaža, a naši b rodovi da se daleko 
m an je  zad ržav a ju  u našim  lukam a.

1950. godine su  operacije  u to v a ra  i is to v ara  
u riječkoj luci zav ršavane  p rije  roka. To je  dalo 
dob itak  od 6.300 fu n ti i 3.200 dolara. U 1951. go­
din i ta j je  dob itak  još veći: 8.000 fu n ti, 13.000 do­
la ra  i 1,500.000 d inara .

Sve ovo pridonosi s tv a ra n ju  nov ih  deviznih 
sred stav a  našoj zem lji, a u kazu je  na  p riv red n i 
značaj naših  lu k a  na Jad ran u .

P R O B L E M  T R S T A  
U TALIJANSKO'JUGOSLAVENSKIM ODNOSIMA

K A Z I M I R  V I D A S

K adgod i gdjegod se postav i na  rje šav an je  
p roblem  T rsta , tre b a  m u p r is tu p iti polazeći od 
ovih nekoliko k onsta tac ija :

T rst se na laz i geografsk i n a  B alkanskom  po­
luotoku. S tom  općom  naučnom  k o nsta tac ijom  sla­
žu se i ta lijan sk i geografi. On, po ta lijan sk im  tv r ­
denjim a, p red s tav lja  »v ra ta  B alkana« i »v ra ta  
O rienta«. G eografski T rst, dakle, p rip ad a  S rednjo j 
i Jugoistočnoj Evropi, a ne A peninskom  poluo­
toku, p a  p ro tivno  n itko  ozb iljan  n i u  I ta li j i  n ije  
n ik ad a  tv rd io  i ne  tv rd i n i danas. On je, p rem a 
tom e, sastavn i dio pod ruč ja  e tn ičk ih  g ru p a  svog 
užeg i šireg  zaled a, koje, u  na jvećem  dijelu , čine 
jugoslavenski naro d i opko ljavajući ga neposredno  
sa svih  stran a , sač in jav a ju ć i u  n jegovim  p e rife r­
n im  d ijelovim a većinu  stanovn ištva , a u  n jegovu  
srcu  jak u  m anjinu , kojoj je  sam o n asiln im  sred ­
stv im a i d rug im  h isto rijsko -po litičk im  fak to rim a  
u  toku  h isto rijskog  razv o ja  g rad a  spriječeno  da 
postane — kao što je  b ivalo  a kao što još i danas 
b iva svuda u sv ije tu  — d o m inan tan  fak to r u  n je ­
mu. Od ta lijanskog  nacionalnog  područ ja  on je 
odvojen oduv ijek  — danas, doduše, već tankom , 
ali još čvrstom  — n ep rek in u to m  slovenskom  n a ­
cionalnom  m asom .

On je i ekonom ski sastav n i dio svog p riro d ­
nog zaleda i s n jim  oduv ijek  n a jtje sn ije , o rgan ­
ski, povezan. Sam o kao p riro d n i izlaz n a  m ore 
toga svog prirodnog  zaled a on se i razvio, n asto ­
jan jem  i sredstv im a države i n a ro d a  u svom  za­
ledu, u  velik i lučk i grad, u  snažan  in d u str ijsk i i 
trgovačk i cen ta r u  sklopu tog velikog područja . 
S ekonom ikom  države na A peninskom  poluotoku  
on n ik ad a  n ije  bio tje sn ije  povezan. N apro tiv : 
o tud  su  baš i dolazila, u  s ta rije  doba (Venezia), 
n a s to jan ja  nasilnog ugušen ja  n jegove ekonom ske 
funkc ije  i n jegova p rosperite ta , a u  nov ije  doba, 
počevši od druge polovice 19. stoljeća, nak o n  po­
jav e  ta lijan sk e  nacionalne države, eksp loatac ija  i

p r isv a jan je  n jegov ih  p riv red n ih  tekov ina  i dobara  
i om etan je  n jegova n a p re tk a  u k o ris t s jev e rn o ta - 
lijan sk ih  lu k a  V enezije i G enove. A nacionaln i 
e lem enat u se ljav an  s te  s tra n e  ug lavnom  u  novije  
v rijem e  — osim  rad n ičk ih  m asa, ko je  su  o tuda  
dolazile u  p o traz i za zaradom , za bo ljim  uv je tim a  
rad a  i živo ta od onih ko je  su  im ali u  rodnom  
k ra ju  — vršio  je  oduvijek , a i danas vrši, pa i 
p rem a rad n o m  n aro d u  ta lijan sk o g  p o d rije tla , sa ­
mo ulogu eksp loa ta to ra , p araz ita . Jed ino  u tom , 
nacionalno  ta lijanskom , e lem en tu  se i stvorio  za­
m etak  i, kasn ije , oslonac ired en tizm u  i aneksio­
n ističk im  težn jam a  Ita lije , ko jim a je ra d n i narod  
ta lijan sk o g  po d rije tla , iako i da lje  zad ržavajući 
svoje ta lijan stv o , u  većin i oduv ijek  bio, a i danas 
je, p ro tivan .

N ikada u  h is to riji, nak o n  ra sp ad a  R im skog 
im perija , sve do n a jn o v ijeg  v rem ena, T rs t n ije  
p rip ad ao  d ržav i n a  A peninskom  poluotoku. On se, 
n ap ro tiv , sv im  silam a otim ao da p rip ad n e  toj d r ­
žavi. P rv ip u t je  to bilo k ra je m  14. sto ljeća, kad  je  
stanovn ištvo  T rsta , o tim ajuć i se gospodstvu V ene­
zije, ra d ije  stup ilo  pod o k rilje  d ržave u svom  za­
ledu, u  ono doba H absburškog  carstva , i ostalo  u 
n joj sve do 1919. g., a d ru g ip u t, 1945. godine, kada  
se tak o de r odlučilo p ro tiv  u k lju čen ja  u  I ta liju  a 
za za jedn ištvo  sa državom  u svom  zaled u, ovog 
p u ta  Jugoslav ijom . (I sam  T oglia tti, povodom  ta ­
kve odluke tršćanskog  ta lijan sk o g  p ro le ta rija ta , 
m orao je  to, m ak a r i s gorčinom , p riz n a ti u  po­
znatoj izjavi, da ta j p u t ne odobrava, a li ga ra z u ­
m ije). P a  ako je  i u  jednom  i u  d rugom  sluča ju  i 
većina tršćanskog  s tan o v n iš tv a  ta lija n sk e  n a ro d ­
nosti sud je lovala  u  donošenju  tak v e  odluke, toliko 
p o razn ije  je  to za I ta liju  i n jeno  posizan je  za T r­
stom . U 1915. godini, prigodom  sk lap an ja  ta jnog  
Londonskog pak ta , i 1919. godine, p ri donošenju  
V ersajskog  m irovnog ugovora iz ra denog, u  po­
gledu  T rsta , na  u tan ačen j im a L ondonskog pak ta ,
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tršćansko  stanovn ištvo  n iti  je  o tom  p itano  n iti  je
0 tom  odlučivalo. Da je, pak, to stanov ištvo  osu­
dilo ta k v u  odluku, po kojoj je  kroz 25 godina T rst 
bio u k lju čen  u I ta liju , n a jb o lje  p o tv rdu je  n jegova 
odlučna borba, k ra jem  D rugog sv jetskog  ra ta , da 
se tog gospodstva oslobodi, kao i n jegova sp o n ­
tana , slobodna, od luka o p rik lju čen ju  Jugoslav iji.

T rs t n ije  bio obuhvaćen  n i p rogram om  ta li­
janskog  osloboden ja  i u jed in jen ja  »čitave Ita lije , 
od A lpa do Soče« (Cavour) u  periodu  R isorgi- 
m enta, 1859/61/66., i kasn ije . N apro tiv , I ta lija  
je  sve do Londonskog p a k ta  1915. god. b ila  u 
n a jtje sn ijem  savezu sa državom  u  n jegovu  ši­
rem  zaledu, A.-U. m onarh ijom , kojoj je  T rs t p r i­
padao. Tek tad a  je  ona, u  o k v iru  ne više osloba­
dan ja  i u je d in jav an ja  ta lijan sk ih  zem alja, nego u 
o k v iru  d rug ih  svojih  o sv a jan ja  »po s ta rim  p u to ­
vim a Rima« (M ussolini), posegnula i za Trstom , pa 
ga i dobila. A li ga n ije  dobila na  osnovi n ik ak v ih  
svojih  »prava« — je r  ta  n ik ad a  n i u  kom  pogledu 
n isu  posto ja la  — nego, naprosto , kao n a p la tu  za 
sud je lovan je  u  ra tu , k o ju  je  iznud ila  od V elike 
B ritan ije , F ran cu sk e  i R usije  u  ta d a  (1915. god.) 
za te  d ržave teškoj s itu ac iji n a  ra tiš tu . Iznudivši 
T rst, I ta lija  je, zap livavši već sasvim  u im p erija ­
lizam , segnu la  — navodno rad i n jegovog osigura­
n ja  — i dalje , za užim  i širim  n jegovim  zaledem, 
za S lovenijom , Istrom , R ijekom , D alm acijom , pa i 
da lje  na  B alk an  i u  P odunav lje .

Bio je  to prvi, teški, g rijeh  dip lom acije ve li­
k ih  sila  u  vezi s ovim  k ra jev im a, p rva , nem oralna, 
trgov ina  tu dim  p rav im a i in teresim a, tu dim  k ra ­
jev im a i narodim a. Od n jega  po tiču  svi kasn iji, 
sve do ovog na jnov ijeg  u v idu  ta jn e  londonske 
konferencije. Bilo je  to, osim  toga, upuć ivan je  I ta ­
lije  u  o sva jan ja  n a  B alkanu , poticaj I ta liji  za 
o stv aren je  n jenog  osvajačkog p ro g ram a u  ovom  i 
d rug im  pravcim a. A li je  to, u stv ari, bilo tak o der, 
istodobno, suzbijan je , onem ogućivan je  u  zam etku, 
zdrav ih , rea ln ih  i d em okra tsk ih  snaga ta lijanskog  
n aro d a  i n jihove po litike sp o razum ijevan ja  i su ­
rad n je  sa susjedn im  narod im a (G aribaldi, M azzini
1 n jihov i sljedbenici), a o h rab ren je  onim  elem en­
tim a, ko ji su  odveli, i m orali odvesti, I ta liju  na 
sasvim  kriv i, an tidem okratsk i, fašistički, p u t kod 
kuće, a n a  p u t o sv a jan ja  i av a n tu ra  p rem a vani, 
u  sukob sa d rug im  narodim a, m a da je  up ravo  ta ­
lijanskom  narodu , u  n jegov im  rea ln im  m ogućno­
stim a i po trebam a, više no ijednom  drugom  n a ­
rodu  u Evropi, p o treb n a  su rad n ja  s drugim , u  p r ­
vom  red u  susjednim , narodim a. U stupci tad a  uči­
n jen i I ta liji  n isu  m ogli n i da podraže osvajačke 
apetite , ko ji n i svim  kasn ijim , i na jo štrijim , lekci­
jam a  p rim ljen im  n a  tom  p u tu  n isu  u taženi. Oni su 
p rouzrokovali i ta lijanskom  i n jem u  susjednim , u 
prvom  red u  našim , narod im a žrtve, p a tn je  i n e ­
volje, k o jih  teške  posljedice i danas tra ju . Ti, ili 
tim a slični, u stupc i nesum njivo  će, ponovljeni, i

danas, pa i u  još većoj m jeri, tim e u rod iti. Č ini se, 
m edutim , po svem u, da h is to rija , ko ja  je  uč ite ljica  
života, n ije  p rv e  ak te re  u  ovim  zb ivanjim a, n i one 
u I ta liji  n i one dalje  n a  zapad, n ičem u naučila .

I tokom  P rvog  sv jetskog  ra ta  i po n jegovu  
sv rše tk u  spoznalo se, da je  nem oralnom  trg o v i­
nom  izvršenom  L ondonskim  p ak tom  1915. godine, 
počin jen  g rijeh  i izv ršena  teška  n ep rav d a  našim  
narod im a. Ali, um jesto  da se p rizna, da je  bilo  n e ­
časno počin iti ta j g rijeh , u  n jem u  se u s tra ja lo  tv r ­
deći, da b i bilo nečasno ne izv rš iti obaveze tim  
p rizn a tim  grijehom  p reuzete . U m jesto  da se — što 
b i tad a  još u v ijek  bilo na v rijem e — I ta lija  zaustav i 
n a  n jenom  osvajačkom  pu tu , ona je, n ap ro tiv , na 
n jem u  podržavana i d ik ta tom  n am e tn u tim  Ju g o ­
slav iji u  R apa llu  1920. god., in te rv en c ijo m  velik ih  
sila  po tp isn ica Londonskog pak ta , g u rn u ta  u  o tvo­
ren i sukob s jugoslavensk im  narodim a. A  ipak  je  
nem oguće i pom isliti, da b i bilo  tko  u I ta liji  i 
d a lje  na  zapad  m ogao pov jerovati, da je  i nak o n  
toga m oguć sporazum  i su ra d n ja  izm edu Ju g o sla ­
v ije  i I ta lije , da b i se u  Ju g o slav iji m oglo zab o ra­
v iti o tim an je  naših  k ra jev a , odvlačenje pod tu d i 
ja ra m  600.000 naših  su n aro d n jak a  i teška  sudb ina  
k o ja  ih  je  pod tim  ja rm om  snašla. Teško je  i po­
m isliti, da je  bilo gdje u  sv ije tu  m oguće p o v je re ­
n je  p rem a osvajaču. A  bez p o v je ren ja  nem a n i 
sporazum a n i su radn je . Još m an je  je  to m oguće 
k ad  osvajač, u  ovom sluča ju  I ta lija , n ičim  n e  po­
kazuje, da će se zau stav iti n a  p u tu  osvajan ja , nego 
o tvoreno p rip rem a, a potom  i vrši, nova o sv a ja ­
n ja , kao što je  bilo s aneksijom  R ijeke 1924. god. 
i s novim  o tim an jem  naših  k ra je v a  u  D rugom  
sv jetskom  ra tu .

M orale su  doći velike revo lucije  s nov im  p r in ­
cipim a, velik i dogoda ji i napokon  i D rug i sv je tsk i 
r a t  i teške i k rv av e  borbe naših  n a ro d a  u  n jem u  
za oslobodenje  naših  p o d ja rm ljen ih  k ra je v a  i n a ­
roda, pa da se izv rši k o re k tu ra  počin jen ih  g rijeh a  
i nepravd i. Ali, za divno čudo, n i u  I ta li j i  n i da lje  
n a  zapad, n ije  se n i nakon  svega toga pokazalo, 
n iti se i danas pokazuje, p rip rav n o st, da se u  
ovom  d ije lu  sv ije ta  p res tan e  s o sv a jan jim a i n a ­
p lać ivan jem  tko  b i znao k akv ih  raču n a  tu dim  k ra ­
jev im a i narodim a. I n a  M irovnoj kon ferenc iji 
1946. god. ponovila se, m ak a r i u  m anjoj m jeri, 
s ta ra  trgov ina. Ne Ita liji, ne ta lijan sk o m  narodu , 
nego poraženom  fašističkom  im perija lizm u, po­
novo %su č in jen i ustupci i ponovo na  naš račun. 
K ao da se ponovo sm atra lo  »p itan jem  časti« ispu­
n jav an je  nek ih  iznuden ih  i s ta r ih  (ili m ožda i no ­
vih?) obaveza, dok se istodobno n ije  sm atra lo  »pi­
tan jem  časti« isp u n jen je  svečan ih  obaveza dav a­
n ih  našim  naro d im a u tok u  borbe, kao n i onih 
p ro istek lih  iz za jedničke borbe. D a bi se udovo­
ljilo  toj čudnoj politici, izm išljane su  neke » fran ­
cuske« i tko b i znao kakve još ne »linije«, p ro n a ­
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šla se i »kom prom isna« fo rm u la  Slobodnog T eri­
to rija  T rsta , zad ržan i su  i da lje  pod tu dom vlašću 
i pod n a jtež im  u v je tim a , osudeni n a  p ropast, de­
seci tisuća  naših  su n aro d n jak a .

P a  i n a  tom  se n ije  stalo . M irovni ugovor 
s Ita lijom , jed v a  jedvice sk rpan , n ije  još bio, tako  
reći, n i n a  snagu  stupio, a već se — n a  lin iji te  
neke čudne p o litike  — otpočelo n jegovim  svestra~ 
n im  kršen jem , — razu m ije  se, opet n a  n ašu  šte tu , 
na  š te tu  općih naših  p rav a  i in teresa , i n a  š te tu  
i p ro p ast dese taka  tisuća naših  su n aro d n jak a  osta­
lih  bilo u  Ita liji, bilo na  STT. I do danas, stvarno , 
ako i ne i form alno, n ijed n a  odredba tog ugovora 
n ije  ostala  n ep rek ršena . Ponovila  se s ta ra  ig ra  
s ustupcim a ta lijan sk o m  im perija lizm u, i više još: 
s ustupcim a poraženom  i sam im  tim  M irovnim  
ugovorom  zab ran jenom  ta lijan sk o m  fašizm u. Na 
toj lin iji došlo se, 1948. god., i do jednostrane , opet 
Iznudene, ali p ro tivugovorne  i, p rem a tom e, i n e ­
zakonite, T rip a rtitn e  dek laracije . P a  i sam a ta, 
nebulozna i m ak ijave lističk i dvosm islena, d ek la ra ­
cija, u stvari, je  ak t o tvorenog k ršen ja  M irovnog 
ugovora.

Toj ponovljenoj politici u s tu p ak a  slijed ile  su 
brzo i jednake  posljedice: im perija lizam , p a  i fa ­
šizam, u  I ta liji  ponovo diže glavu, n a  izn u dene 
u stupke  traž i nove i još veće, ponovo po stav lja  
s ta re  osvajačke m ete, dakako  —  ali sam o zasad! 
— i ovog p u ta  p rem a nam a i našim  k ra jev im a. Na 
tom  p u tu  došlo se i do jedn o stran ih , pa, p rem a 
tom e, i p ro tivugovorn ih  i nezakon itih , ta jn ih  raz ­
govora vodenih  ovo m jesec i nešto  v iše dana  u 
L ondonu, ko ji su  m orali, m ak a r što se o tu d  p ro ­
tivno tv rd ilo , u ro d iti novim  ustupcim a, novim  k r ­
šen jim a M irovnog ugovora. Za to su, uostalom , ti 
ta jn i razgovori i povedeni.

*
N eposredni dogodaji p red  sazivan je  ovih lon­

donskih razgovora su poznati.
Početkom  ove godine, još p rije  konferencije  

d ržava  članica A tlan tsk e  zajednice održane p rv ih  
d ana  m arta  o. g. u  L isabonu, jugoslavenska  vlada, 
dosljedna svojim  isk ren im  n as to jan jim a  za spo ra­
zum  i su rad n ju  s Ita lijom , b ila  je  s tav ila  ta li ja n ­
skoj v lad i poznate  prijed loge  za sporazum no r je ­
šenje p itan ja  ST T-a u  o k v iru  M irovnog ugovora 
s Ita lijom . Po zav rše tk u  konferencije  u  L isabonu 
De G asperi, ko ji joj je  p risustvovao , izjavio  je 
p rije  p o v ra tk a  u  Rim, dok sv je tsk a  jav n o st o ju ­
goslavenskim  p rijed lozim a još n iš ta  n ije  znala, da 
taj p rijed log  a lim ine odbija, i pozvao se ponovo 
na  T rip a r titn u  dek la rac iju  od 1948. god. kao n a  
»polaznu točku« za pregovore. U kasn ijem  razvo ju  
dogodaja, kad  je  ne sam o nam a, nego i sv jetskoj 
javnosti, bilo sve očitije, da I ta lija  nam jerno , s 
planom , odbija  svako spo razum ijevan je  s Ju g o sla ­
vijom , tv rd ilo  se u  svjetskoj š tam pi — ne bez ra z ­
loga, kako  su  i ovi razgovori u  L ondonu pokazali

— da je  De G asperi u  tom  sm islu  dobio i izvjesno 
o h rab ren je  od zapadn ih  sila u  duhu  »atlan tsk e  so­
lidarnosti« .

Ne dugo poslije  lisabonske konferencije  
A tlan tsk e  zajednice, može se čak reći i neposredno  
nakon  nje, u slijed ila  je  nova, najžešća, an tiju g o - 
slavenska  k am p an ja  u Ita liji, ko ja  je  dosegla v r­
hunac  u  poznatim , po De G asperi ju  insceniran im , 
dem onstrac ijam a u T rs tu  20. do 22. m arta , a po­
tom  i istodobno i u čitavoj I ta liji. (N edavno 27. 
p r. m j., dok su još tr a ja li  razgovori u  Londonu, De 
G asperi je  n a  izbornom  m itin g u  u N ap u lju  zap ri­
jetio , da će se »čitava I ta lija  dići na  noge«, ako se 
u  L ondonu ne udovo lji n jegovim  zah tjev im a. To 
bolje  od svega ostalog dokazuje, tko  je  i u  dem on­
s trac ijam a  20. do 22. m a rta  i k asn ije  »čitavu I ta ­
liju  digao n a  noge«). N a dem onstrac ije  od 20. do 
22. m arta , n a  godišn jicu  T rip a r titn e  dek larac ije , 
uslijed ilo  je, već 27. m arta , neočekivano, ali kao 
po nekom  dogovoru — prib ližavao  se dan  novih  
izbora  u  Ita liji! — sazivan je  londonsk ih  razgovora
0 ST T rsta . U saopćen ju  o saz iv an ju  londonske 
k onferencije  rečeno je, da će tr i  v lade  »zajednički 
p ro u č iti način , kako da se u  zoni »A« STT posti­
gne tje sn ija  su ra d n ja  izm ed u n jih  i s m jesn im  v la ­
stim a u duh u  p rija te ljsk ih  odnosa ko ji ih  s jed i­
n ju ju  u A tlan tsko j zajednici«. Da bude ja sn ije  o 
čem u će se ra d iti  u  L ondonu, ponovljeno  je  ovo i 
u  k o m en ta ru  palače Chigi s dodatkom , da se ne 
ra d i »o r je še n ju  p rob lem a STT, o ko jem  i da lje  
važi T r ip a r titn a  d ek la rac ija , p o tv rdena i posljed ­
n jih  d a n a .. .« .

N a in scen irane  dem onstrac ije  u  T rs tu  i u  I ta ­
liji i na  ovo nezakonito , jed n o stran o  i p ro tivugo- 
vorno  sazvano ra z m a tran je  i dogovaran je  u  L on­
donu o p ita n ju  STT uslijed ili su  o štri jednodušn i 
p ro te s ti čitave Jugoslav ije , dok je  jugoslavenska  
v lada  iz jav ila , da te  razgovore ne sm a tra  zako­
n itim a  i da se ne će sm a tra ti obvezanom  da p rim i 
n jihove  zak ljučke. U slijed ili su i govor i opom ene 
m arša la  T ita  u tom  sm islu.

U L ondonu se, m edutim , ip ak  pošlo i d a lje  uz 
p razno  ob jašn jen je , da ti razgovori n ič im  »ne će 
p re ju d ic ira ti konačno rje šen je  p ita n ja  STT«. R az­
govori su napokon  9. o. m j. zav ršen i i ob jav ljen  je
1 te k s t sporazum a o n jim a. No bolje  od službenog 
k o m un ike ja  izložio je  s tv a rn e  rezu lta te  london­
sk ih  razgovora De G asperi u  govoru održanum  
istoga dana  po podne na  k o n ferenc iji za štam p u  u 
Rim u. Iz tog govora d on ije t ćemo sam o ovo neko­
liko m jesta:

» R a d i l o  s e  o t o m . . .  d a  s e  I t a l i j i  
o s i g u r a  š i r e  u č e š ć e  u u p r a v l j a n j u  
z o n o m  »A« STT, i a k o  u o k v i r u  M i r o v ­
n o g  u g o v o r a . . .  T a l i j a n s k a  v l a d a  v o ­
d e n a  j e  p o t r e b o m  d a  s p r i j e č i ,  d a  s e  
n a  b i l o  k o j i  n a č i n  k o m p r o m i t i r a  
p o z i c i j a  i b u d u ć n o s t ,  z .o n e  » B « ...«
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Tum ačeći, kako je  nakon  ovog sporazum a po­
s ta la  suv išna u T rs tu  posebna ta lijan sk a  m isija, 
De G asperi je  rekao, da se dokida » t a l i j a n ­
s k a  m i s i j a ,  k o j a  j e  d o s a d  f u n k c i o ­
n i r a l a  u  T r s t u ,  a č i j i  s a m  n a z i v  j e  
o s t a v l j a o  d o j a m ,  d a  T r s t  (» jadransk i 
grad«) p r e d s t a v l j a  i n o z e m s t v o « ,  — što 
prem a ovom tu m ačen ju  De G asperija , više ne 
će biti.

» O d  u p r a v l j a č a  T a l i j a n a  o v i s i t  
ć e  i . . .  o p ć i n e  (vanjske) u  t o j  z o n i «  — 
koje su, kaošto je  poznato, nase ljene  isk ljučivo 
Slovencim a! A De G asperi ipak  sm jelo n asto ji n a- 
r in u ti m išljen je , da sve to n ipošto  ne p red s tav lja  
k ršen je  M irovnog ugovora, i tv rd i, da se na  ta j 
sporazum  » n e  ć e  m o ć i  p o z i v a t i  n i t k o  
t k o  b i  h t i o  t r a ž i t i  o p r a v d a n j e  z a  
k r š e n j e  M i r o v n o g  u g o v o r a « !

»I z  s v e g a  o v o g a  o č i t o  i z l a z i  — 
kaže dalje  De G asperi — d a  s u  p o j a č a n e  
t a l i j a n s k e  p o z i c i j e  u  T r s t u . . .  p o ­
s t i g n u t i  s p o r a z u m  j e  p r v a  p r a k t i ­
č n a  p r i m j e n a  p r i z n a n j a  s a d r ž a n o g  
u  d e k l a r a c i j i  o d  1948. (T ripartitno j) o 
p r e t e ž n o  t a l i j a n s k o m  k a r a k t e r u  č i ­
t a v o g  t e r i t o r i j a . . .  S v e  o v o ,  i a k o  s e  
o d n o s i  n a  z o n u  »A«, p o k a z u j e ,  d a  s e  
v o d i l o  r a č u n a  i o z o n i  »B«. S v e  o v o ,  
po de G asperiju , n i j e  m o g l o  b i t i ,  n i j e  
b i l o  i n i j e  r j e š e n j e  p r o b l e  ma  T r s t a ,  
a l i  s e  n a l a z i m o  p r e d  z n a t n i m  n a -  
p r  e t k  om:  o v o  j e  p r i p r e m a n j e  r j e š e ­
n j a .  N e  ma  u t o m e ,  k a ž e  o n  d a l j e ,  » n i ­
š t a  š t o  b i  o s l a b i l o  n a š e  n a d e  z a  č i ­
t a v i  S T T ,  b i l o  n a  o s n o v i  M i r o v n o g  
u g o v o r a ,  b i l o  n a  b a z i  T r i p a r t i t n e  
d e k l a r a c i j e « .

» S p o r a z u m  (u Londonu) i s a o p ć e n j e  
o n j e m u  — kaže dalje  De G asperi — i z r i ­
č i t o  p r e d v i d a j u ,  d a  s e  k o n a č n o  r j e ­
š e n j e  m o r a  o d n o s i t i  n a  č i t a v i  S T T .  
P o z i c i j a  I t a l i j e  u T r s t u  s a d a  j e  
z n a t n o  o j a č a n a . . .  n a j v a ž n i j e  f u n k ­
c i j e  u  u p r a v i ,  k a k o  o n e  u n u t a r n j e -  
p o l i t i č k e  t a k o  i p r i v r e d n e  i f i n a n ­
c i j s k e ,  s a d a  ć e  b i t i  p o v j e r e n e  l j u ­
d i m a ,  k o j e  ć e  o d r e d i t i  t a l i j a n s k a  
v a d a . . .  i T r s t  će ,  p r e m a  t o m e ,  b i t i  
u p r a v l j a n  t a l i j a n s k i  (italianam ente), m  a 
d a  u  o k v i r u  o d r e d e n o m  M i r o v n i m  
u g o v o r o m ,  k o j i  o b u h v a t a  o b j e  z o n e .  
A t o  p r e d s t a v l j a  m n o g o  č v r š ć u  b a ­
z u ,  s k o j e  ć e m o  m o ć i  p o s t i ć i  k o n a ­
č n o  r j e š e n j e .

Tako, u stv a ri, izgleda ovaj »sporazum « u L on­
donu, ova nova trgov ina  na  naš račun , m a koliko 
se s d ruge  stran e , p razn im  frazam a, n asto ­
jalo  sve to u b laž iti i u ljepša ti. A da će to b iti novo

o h rab ren  je  im perija lizm u  i fašizm u u  I ta liji, novo 
podstican je  n a  osvajan ja , o tom  obilje  dokum e­
n a ta  iz p o sljedn jih  dana  govori tako  rječ ito  i ja ­
sno, da je  nem oguće p red  tim  z a tv a ra ti oči.

Kao i sve slične, nerea lne , nezd rave  i k rive, 
politike, tako  je  i ova, ko ja  je  do ovog sporazum a 
dovela i ko ja  se n jim e  n a s ta v lja  i u  n jem u  ogleda, 
p u n a  paradoksa, ap su rd a  i p ro tu rječ ja . P o sljed ­
n jih  godina p ro k lam iran a  je  sa Z apada, u  d an aš­
n jim  i su tra šn jim  p rilik am a  jed in a  re a ln a  i jed ina  
korisna, p o litika  sporazum a i su rad n je  kao osno­
vn i p re d u v je t zajedničke ob rane  nezav isnosti n a ­
roda ovih k ra je v a  i, p rem a tom e, i m ira  i s ig u r­
nosti u  ovom  d ije lu  sv ije ta . A li je  po litika , ko ja  
se s tvarno  vodi, po tpuno su p ro tn a  p ro k lam iran im  
ciljev im a i po litic i sporazum a. To dokazu ju  već 
dosad pokazan i re z u lta ti te  n aopake  politike, a 
m edu  n jim a  i ovaj n a jn o v iji londonski dogovor. 
U m jesto da po takne  i u tre  p u t sporazum u i su ra d ­
nji, ta  po litik a  je  dovela do novog zao štren ja  ta ­
lijansko -jugoslavensk ih  odnosa, do s tan ja , u  ko­
jem  su, b a r  s one strane , gotovo sasvim  zam ukli 
čak i sam i g lasovi o sporazum u i p o tican ja  na  nj 
(ili ukoliko se i čuju, bilo iz Londona bilo  iz R im a, 
zvuče grubo  cinički). A d ru k č ije  n ije  m oglo n i 
biti. Već p rije  uč in jen i u stupci im p erija lizm u  u  
I ta liji  su shvaćeni kao o h rab ren je  n a  p u tu  za nova 
osvajan ja , od ko jih  se ondje, stvarno , n ije  n ik ad  
n i odustalo. T alijan sk i n a ro d  se sada ponovo g u ra  
u sukob s jugoslavensk im  narod im a, a osvajačka  
atm osfera, ko ja  je  up ravo  n a  p ita n ju  T rs ta  p o t­
puno p rev lad a la  u  I ta liji, isk lju ču je  svako pov je ­
ren je  na  jugoslavenskoj s tra n i p rem a  n am je ram a  
službenih  k ru g o v a  u  Ita liji. I zar b i i m oglo b iti 
d rukčije , kad a  je  u  m om entu , dok su  se u  inscen i­
ran im  m an ifestac ijam a i an tijugo slav en sk im  de­
m o nstrac ijam a u čitavoj I ta liji  izv ik ivali zah tjev i 
za p risv a jan je  naših  k ra jev a , jed an  član  današn je  
vlade,, m in is ta r obrane, javno  je  tv rd io , da se I ta ­
lija  naoružava, u  o k v iru  i sred stv im a A tlan tsk e  
zajednice, rad i o stv a ren ja  svojih  van jskopo litičk ih  
ciljeva, m edu koje sp ad a ju  i naši g radov i i k ra je v i 
spom in jan i n a  prvom  m jestu  u tim  m an ifestac i­
jam a? A da apsu rdnost naopake po litike , ko ja  je  
do toga dovela, bude po tpuna, dovoljno je  n ap o ­
m enuti, da se istodobno s ta lijan sk e  s tra n e  — i to 
ne sam o sa neslužbenih  m jesta  — javno  p ro te s tira  
i svim  sredstv im a pokušava sp riječ iti n ao ru žan je  
Jugoslav ije , a tim e i n jen a  p u n a  u loga u  za jed ­
ničkoj ob ran i od even tu a ln e  agresije , k o ja  b i obu­
h v a tila  i I ta liju  i d ruge  zem lje Zapada! Da, pak, 
iz toga i suviše očito v ire  že lja  i n asto jan je , da b i 
Jug o slav ija  b ila  što s lab ija  u  času nov ih  o sv a jan ja  
s ta lijan sk e  stran e , to  vide i slijepci. Tako ova 
n aopaka politika, um jesto  da dovede do jačan ja  
zajedničke obrane  od even tualnog  ag reso ra  i do 
učv ršćen ja  m ira  i sigurnosti, r a d a up ravo  o b rn u ­
tim  rezu lta to m  od onoga ko ji je  treb a lo  da joj



38 R I J E Č K A  R E V I J A

bude cilj — do o lakšan ja  posla ag resoru  i čak do 
n jegova o h rab ren  ja  n a  ag resiju  izazivan jem  novih  
n ep ov jeren ja  i novih  su p ro tn o sti u  ovom  d ije lu  
svijeta.

Ova n ao p ak a  po litik a  je, i to za dugo v re ­
m ena, onem ogućila svak i ta lijansko -jugoslavensk i 
sporazum  i su rad n ju , je r  n a  putu, ko jim  se danas 
ide u I ta liji, na  ko jem  ona dobij a o h rab ren  je  sa 
Z apada i ko ji je  doveo i do londonskih  razgovora 
i n jihov ih  rezu lta ta , nem a sporazum a s Jug o sla ­
vijom . Toga su, valjda, sv ijesn i i svi učesnici lon ­
donskih  razgovora.

*

S tav  jugoslavensk ih  n aroda  i v lade p rem a 
razgovorim a u L ondonu i n jihov im  rezu lta tim a  
poznat je  i o tp rije . N jega je, još jednom , po zav r­
še tku  tih  razgovora, jasno i odlučno, označio, u 
im e n a ro d a  i v lade m arša l T ito u  svom  govoru u 
Z ren jän inu .

» S v e  s e  t o  r a d i l o  — rekao  je, izm edu 
ostalog, m arša l T ito  — p r o t i v  n a š e  v o l j e  
i b e z  n a š e g  z n a n j a . . .  T a m o  j e  i z v r ­
š e n  j e d a n  č i n ,  k o j i  d u b o k o  p o g a d a 
i n t e r e s e  n a š e  z e m l j e .  Ma  š t a  o n i  p i ­
s a l i  i p r i č a l i  — f a k t a  s u  f a k t a .  O n i  
s u  t a m o  i z v r š i l i  g r u b i  p r e k r š a j  M i ­

r o v n o g  u g o v o r a ,  o n i  s u  n a n i j e l i  j o š  
j e d n u  t e š k u  n e p r a v d u  n a r o d i m a  n a ­
š e  z e m l j e . . .  T r s t  j e  p o t p u n o  p r e ­
d a n ,  i l j u d i  u  n j e m u  s u  p o t p u n o  
p r e d a n i ,  n a  m i l o s t  i n e m i l o s t  s a m o ­
v o l j n i m  f a š i s t i č k i m ,  p o l u f a š i s t i č -  
k i m  i r e a k c i o n a r n i m  e l e m e n t i m a ,  
k o j i  ć e  s e  s a d a  i n f i l t r i r a t i  u  T r s t « .

I zbog toga — rekao  je  na  k ra ju  m arša l T ito 
—- č i t a v  t a j  s p o r a z u m  o d  »a« d o »ž« 
n a š  n a r o d  s o g o r č e n j e m  o d b i j a  k a o  
a t a k  n a  i n t e r e s e  n a š e  z e m l j e  i n a  
i n t e r e s e  s a m i h  g r a d a n a  T r s t a ,  č i j e  
s e  ž e l j e  n i s u  h t j e l e  s l u š a t i . . .  M i  
z a d r ž a v a m o  z a  s e b e  p r a v o ,  d a  n a  
o s n o v i  t a k v o g  a t a k a  n a  i n t e r e s e  
n a š e  z e m l j e  p o d u z m e m o  p o t r e b n e  
m j e r e  u i n t e r e s u  n a š e  z e m l j e ,  k o j e  
z a i s t a  n e  ć e  n i š t a  p r e j u d i c i r a t i  i 
n e  ć e  b i t i  p o v r e d a  M i r o v n o g  u g o ­
v o r a ,  n e g o  n u ž n e  m j e r e ,  d a  b i  s e  z a ­
š t i t i l i  b a r  d o n e k l e  i n t e r e s i  n a š e  
z e m l j e . . .  J a  o b e ć a v a m ,  d a  ć e  n a š a  
v l a d a  b ^ d n o  p r a t i t i  s v e  š t o  s e  d o ­
g a d a i d a  ć e  u  p r a v o  v r i j e m e  p o d u ­
z e t i  s v e  š t o  j e  p o t r e b n o « .

HRVATSKE NOVINE I ŠTAMPARIJE U ISTRI (1870-1945)
T A T J A N A  B L A Ž E K O V 1 Ć

U drugoj polovici prošloga sto ljeća najvažn ije  
m jesto slavenske štam pe za istarske H rvate je  Trst. 
Ovdje žive i d jelu ju  prvaci narodnog pokreta u Istri, 
prof. M atko M andić, M atko B aštijan, i mno^'i drugi. 
U Trstu su se n aše n ov in e najprije štam pale u L loy-  
dovoj štam pariji, m a da slagari nisu  poznavali naš 
jezik. Da bi se  tom e doskočilo, dovedeni su slagari 
iz H rvatske, koji su  ovdje razvili živu  štam parsku  
djelatnost i ujedno obučavali podm ladak u slagarskoj 
struci.

Prve su hrvatske novine, pisane od Istrana za 
Istru »Naša sloga«, koja je počela izlaziti 1. VI. 1870. 
god. u Trstu. U njoj je  zabilježeno sve što se  r?dilo  
u Istri na kulturnom , gospodarskom  i političkom  po­
lju. O snivanje čitaonica i  n jih ove zabave, osnivanje  
raznih društava i izvještaji o n jihovim  skupštinam a  
i radu, osn ivanje škola, obavljan je izbora za općine, 
za pokrajinski sabor, za parlam ent, rad naših  općin­
skih zastupstava, naših  zastupnika u saboru i parla­
m entu, učinjene nepravde našem  narodu u Istri od 
strane autonom nih ta lijansk ih  i državnih njem ačkih  
organa — sv e  je  to opisano u »Našoj slozi«. Ona u 
stvari predstavlja pisanu p ovijest hrvatskog prepo­
roda u Istri.

»Naša sloga« izlazi najprije dva puta m jesečno, a 
kasnije kao tjednik. L ist je osnovao M atko B aštijan, 
a pom agali su  m u Tomo Padavić, Mate U jčić i  A ntun  
Karabaić, koji je  vodio upravu. Matko B aštijan  je 
uredjivao »Našu slogu« preko deset godina, a n jegov  
brat blizanac Ivan  naslikao »Jurinu i Franinu«, dva

narodna čovjeka, koji su svojim  ozbiljn im  i ša ljiv im  
razgovorim a u istarskom  d ijalektu  raspravlja li o sv e ­
m u što je  tada zanim alo narod, ob jašn javali m u  
političke dogadjaje, učili ga i neprekidno podizali 
borbeni duh. P oslije  B aštijana kratko vrijem e je 
urednik dr. M atko L aginja (1882. god.), onda dr. A nte  
D ukić (1883 god.), te  prof. M atko M andić. Prof. M an­
dić se nakon završen ih  studija u Pragu nam jeravao  
zaposliti u Zagrebu, ali je na m olbu prof. V jekoslava  
Spinčića došao god. 1883 u Trst i preuzeo sav posao  
oko »Naše sloge«, te  ju uredjivao punih dvadesetpet 
godina. A  kad je  redakcija lista  — 1907 godine, prese­
ljena  u Pulu, koja postaje sred ište narodnog gibanja  
u Istri, ostaje njen im  glavn im  saradnikom .

God. 1880. osnovao je u Trstu štam pariju H vala  
(Hualla), porijek lom  Čeh. Posao m u je  slabo napre­
dovao, pa je  tiskaru prodao V iktoru D olencu. Rad u 
D olencovoj tiskari potpom ažu slaven sk i rodoljubi i 
potiču tam ošnje S laven e na ž iv lje  nacionalno -  k u l­
turno djelovanje. U  njoj se tiska »Naša sloga«, i s lo ­
ven sk i lis t  »Edinost«. K ada je prof. M andić preuzeo 
uredništvo »Naše sloge«, tražio je  slagare u Zagrebu, 
te na n jegov poticaj dolazi u T rst prvi h rvatsk i s la ­
gar Josip pl. M asnec. Tokom  1884. god. pridružuju  
m u se Josip K rm potić, F ran P olić i m nogi drugi. Kao 
najstariji slagar preuzeo je upravu Fran Polio. Ziva 
štam parska djelatnost S lavena  u Trstu očitu je se  u 
broju novina i  časopisa. U  to vrijem e šta m p iju  se u 
Trstu ov i hrvatski listov i: »Balkan« 'god. 1007, ur. 
M ilutin  Cihlar -  N ehajev), »Tršćanski Lloyd« (god.
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1904 -  1910, ur. Fr. K učinić), »Jadran* ur. dr. A nte  
Tresić -  Pavičić), »Hrvatska sloga« (god. 1911, ur. dr. 
Ljubo Tomašić), pored m nogobrojnih slovensk ih  n o­
vina i časopisa.

N astojanjem  slavensk ih  rodoljuba osn ivaju  se 
štam parije u raznim  m jestim a Istre i S lovenskog  
Prim orja. K rajem  prošlog sto ljeća  postoje u Gorici 
dvije slavenske štam parije: »Narodna tiskarna«, i
»Goriška tiskam a« A ndreja G aberščeka. Gaber.šćeko- 
vu  štam pariju  Vodi neko vrijem e G ustav K raljeta sa 
Sušaka, a 1894 god. postaje poslovodja Josip K rm po- 
tić. K raljeta odlazi na Sušak i ovd je osniva vlastitu  
štam pariju, a K rm potić preuzim a 1898. god. upravu  
G aberščekove štam parije u Puli.

H rvatsk i rodoljubi u Istri osn ivaju  u Voloskom  
svoju  štam pariju, koja doskora se li u Opatiju i radi 
pod naslovom  »Tomičić i  drug«. Vodio ju  je Ivan  
Podolšak. O vdje se  tiska hrvatsko lokalno glasilo  
»Narodni list« (studeni 1900 -  1902; 1904). koji ure- 
djuju dr. Ivan  Poščić i V iktor Car Em in. »Narodni 
list« je  pokrenut na ustuk »Prave naše sloge", koju  
je uredjivao dr. Ivan K rstić, rodom iz A rbanasa u 
D alm aciji, a bio p laćen  od austrijske v lad e  i Talijana  
u Istri. M edjutim  »Prava naša sloga« nem a podrške  
u narodu, te naskoro prestaje izlaziti. I u Lovranu  
je  osnovana štam parija. V lasnik  je b io H igin Peršić, 
a poslovodje S lavec i M ate Šepić. O vdje se ponajviše  
izradjuju tiskanice i oglasi.

N astojanjem  krčkog biskupa dr. A ntuna M ahniča 
osnovan je  na K rku u decem bru 1899. god. list *Pučki 
prijatelj«, koji se  tiskao u štam pariji »Kurykta«. God. 
1911 prem ješta uredništvo lista  svoje  sjed ište u cen­
tar Istre, u Pazin, gdje je osnovana štam parija "Ti­
skovnog društva«.

Od godine 1912. »Pučki prijatelj« donosi gospodar­
sk i prilog »Razumni gospodar«, koji se  jav lja  redovito  
do 1928. god.

U pazinskoj hrvatskoj gim naziji postojalo je  ta j­
no djačko društvo »Učka«, iz kojega nastaje javno  
društvo »Naprijed«, sa istoim enim  hektografiranim  li­
terarnim  listom . To je bio dobar djaČKi list, izdavan  
kroz 4 ili 5 školsk ih  godina, 1910 -  1914, sa nekoliko  
brojeva godišnje.

U P u li počinje ž iv lji nacionaln i rad kad dr. M at­
ko L aginja otvara advokatsku kancelariju . N ekadašnji 
kapelan m ornarice u P u li A nte Jakić napustio je 
redovničko zvanje i počeo izdavati god. 1889 lis t  »II 
D iritto Croato«, koji je  tiskao u štam pariji Seraschin. 
Ova štam parija prelazi u v lasn ištvo  Karla M ärtino- 
lića, H rvata po rodjenju, a Talijana po osjećanju. 
N jegov brat G iovanni (Ivan) M artinolić, bio je m nogo  
godina povjeren ik  »Matice Hrvatske« za Trst. Š tam ­
parija pada pod stečaj i P ula ostaje bez tiskare. 
Časopis »II D iritto Croato« m ijenja naslov u »II P en - 
siero Slavo«, a onda u »La P ensee Slave«, te seli u Trst

R adini A ndrej G aberšček je  uvidio potrebu n a­
rodne štam parije za H rvate u Puli, pa je kupio na  
dražbi jednu M artinolićevu štam pariju  i poslao za 
upravitelja  svog pošlo vod ju Josipa Krm potića. K rm ­
potić osposobljuje štam pariju  god. 1898. M edjutim , 
H rvati u Istri i  m alobrojni n aši zavodi nisu  m ogli 
uzdržavati štam pariju. Ona radi d v ije  godine s gu­
bitkom . G aberšček se nadao, da će m u pom oći h rvat­
ska in teligencija , a li se i to izjalovilo , i on je prodao 
štam pariju udruženju »Tiskara Josip K rm potić i dr.« 
U ovoj se tiskari štam pa »Naša sloga«.

Godine 1903 istupa iz tiskare zbog nekih n esu ­
glasica Josip  K rm potić, a upravu preuzim a V iktor 
Šuligoj, kasn iji v lasn ik  štam parije u Zlataru, u H r­
vatskoj. Josip  K rm potić započinje sam ostaln i rad, 
preuzevši tiskaru od tvrtke M atteo Clapis. Tako sad

rade u P u li d v ije  hrvatske tiskare. P rva je  prom ije­
n ila  im e u »Tiskara L aginja i dr.«, a  druga se  zove  
»Josip Krmpotić«. Obje su  im ale dosta posla i tiska le  
razna glasila. U  L aginjinoj štam pariji se tiska »Naša 
sloga« i lokaln i političk i tjedn ik  za P u lu  i okolicu  
»Omnibus« (1904 -  1914 god.), uredjivan u narodnom  
duhu, a pisan hrvatskim , ta lijansk im  i njem ačkim  je ­
zikom . U K rm potićevoj su  se  štam pali časopisi »II 
Proletario«, »La Terra d ’Istria« i iredentističk i časopis 
»II Corriere Adriatico«. G odine 1905 osnuju  N ijem ci 
u P u li svoj časopis »Polaer Tagblatt«, koji je  finan- 
sirao barun K upelw ieser. L ist, zbog sv o g  pangerm a- 
nizm a, n ije  uživao sim p atije  naroda, pa je propadao. 
K upelw ieser n ije v iše  m ogao p laćati lis t  i on dolazi 
u v lasn ištvo  K rm potićeve tiskare i izlazi do polovice  
studenoga 1918. god. L ist je  bio p isan  njem ačkim  
jezikom , a uredjivao ga je  u austrijskom  duhu ured­
nik, po im enu Čeh, a po osjećanju  N ijem ac. M edju­
tim, lis t  je  bio dosta objektivan  i taktičk i je zastupao  
in terese slavenskog pučanstva u Istri.

Kada je god. 1915 došlo do ratnog stanja izm edju  
A ustrije i Italije, m oralo je  cjelokupno c iv iln o  sta ­
novništvo n apustiti Pulu, pa tako i sv i štam pari za­
poslen i u  pu lsk im  štam parijam a. Zbog toga p restaje  
izlaziti »Naša sloga« i m nogi drugi šasopisi. U kidanje  
»Naše sloge« u Puli, u času kada je bila najpotrebnija, 
dalo je povoda tadašnjem  vojnom  referentu  adm ira- 
liteta , D ragutinu Prici, da pozove Josipa K rm potića  
1 upita ga za razloge obustave lista  i m ogućnosti da 
ovaj opet proradi. Tako na poticaj D ragutina P rice  
izlazi dne 1. jula 1915. u P u li d n evn ik  »H rvatski list«, 
koji je  posve potisnuo ta lijansk i dnevn ik  »II G iorna- 
letto di Pola«. »Hrvatski list« je  zastupao narodne 
in terese i jugoslavensko jedinstvo. B io  je  često  p li­
jen jen  i cenzuriran, a izlazio je  do kraja m jeseca  
prosinca 1918. god. K rm potićeva štam parija p ostaje  
iza Prvog svjetskog rata štam parija L ’azione«.

H rvatsko učiteljsko udruženje u Istri »Narodna 
prosvjeta« im a svoje istoim eno glasilo, k oje se  tiska  
najprije u P u li (1906 -  1908 god.), a zatim  u Pazinu. 
U Pazinu pokrenut je 1911. god. i drugi časopis za 
učitelje  pod naslovom  »Hrvatska škola«.

D ječji časopis »Mladi Istran« uredjuje u P u li do 
1908. god. Josip K raljić. God. 1910. m ijen ja  naslov  
u »Mladi Hrvat« i izlazi do 1914. god. u  O patiji, a 
uredjuju  ga V iktor Car Emän i  iRikard K atalin ić  
Jeretov.

Progon hrvatske i slovenske štam pe počinje u 
Istri odm ah po okupaciji Istre od strane Ita lije, 1918. 
godine, jer je  nam jera ta lijansk ih  okupatora b ila  da 
unište svu  hrvatsku štam pu u Istri.

Ako se isk ljuči doba preventivne cenzure, n ep o­
sredno nakon okupacije zem lje, razlikujem o dva ra­
zdoblja. U  prvom  je form alno postojala  sloboda štam ­
pe, a kam panju protiv slaven sk e štam pe su vod ili 
»neodgovorni elem enti«, koje je  potpom agala vojna  i 
politička v last. U drugom  periodu, kada je  zavladao  
fašističk i režim , slavensku  štam pu progoni sam a vlast.

U  prvom  su razdoblju hrvatske novin e m ogle  
donekle izražavati svoje m išljenje, a k n jige n isu  b ile  
cenzurirane. Zato se  u to doba v od i borba protiv  
slavensk ih  štam parija. Tako je  od 1918. do 1921. god. 
slovenska štam parija »Edinost« u T rstu bila p et puta  
opustošena. U ništena je G aberščekova »Goriška ti-  
skarna«, a u »Narodnu tiskarnu« u Gorici su  podm et­
nute bombe. God. 1920. spaljena je štam parija »Ti­
skovnog društva« u Pazinu, u kojoj se  tiskao »Pučki 
prijatelj«, te  lis t  se li u  Trst. U  P u li prestaje radom  
K rm potićeva štam parija, a Fran P olić je  svoju  u 
T rstu prodao.
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»Neodgovorni elem enti« su  na razne načine poku­
šava li spriječiti širenje slovensk ih  i hrvatskih  novina. 
Tako su na pošti zadržavali naše novin e i knjige, ili 
su ih poštansk i organi vraćali uredništvu  s  napom e­
nom, da ih adresenti ne žele prim ati. U  Trstu su na  
ulicam a zau stav lja li raznosioce slaven sk e štam pe, tr­
gali je  iz ruku i javno na trgu palili.

Usprkos progonim a, H rvati iz Istre štam paju n a ­
kon Prvog svjetskog  rata gotovo sve svoje novin e u 
Trstu. O vdje izlazi od god. 1920. -  1929. »Pučki prija­
telj«, sa prilogom  »Razumni gospodar«. P olitičko dru­
štvo »Edinost« u Trstu, odsjek za Istru, izdavalo je 
od god. 1922. tjednik  »Stara naša sloga« (izd. razni 
urednici), koji se god. 1923 spojio  sa »Pučkim  prija­
teljem « i javlja  se pod naslovom  »Istra«. Zbog n esu ­
glasica, k oje su izb ijale izm edju stranaka okupljen ih  
oko »Istre«, lis t  prestaje već iduće godine. Jedna 
grupa nastav lja  s izdavanjem  »Pučkog prijatelja*  
(1924. -  1929.), a druga pokreće »Istarsku riječ« (god. 
1923. izd. Ivan Stari), ukinutu zabranom  10. I. 1929. 
god. »Istarska riječ« donosi svak ih  15 dana naizm jen­
ce dječji prilog »Mladi Istranin«, a za seljak e »Na­
rodni gospodar«. Savez učiteljsk ih  društava im ao je  
svoje glasilo  »U čiteljski list« (hrv. i slov.) i d ječji list 
»Našu nadu« (god. 1921, 6 brojeva). G odine 1926. po­
krenut je  u Trstu časopis za žen e »Vez«, koji od 1929. 
god. izlazi u L jubljani, a završava u Zagrebu. U  Trstu  
postoji i književna revija na hrvatskom  i slovenskom  
jeziku »Naš glas«.

D olaskom  fašističkog režim a na v la s t u Italiji, 
1922. god.,, nastavljaju  se progoni hrvatske štam pe u 
Istri. U oktobru 1923. god. izlazi naredba prefekta  
U dbinske pokrajine P isen ti-ja , po kojoj m oraju sv i 
časopisi, koji su se  dosad tisk a li u Udbinskoj pokra­
jin i sam o na stranom  jeziku, dodati naslovim a i č lan ­
cim a ta lijan sk i prijevod. Za n jim  se povode prefekti 
u Trstu i Puli. N a in tervenciju  naših  poslanika u 
talijanskom  parlam entu ta je odluka ukinuta.

Drugo razdoblje obilježuju  fašističk i zakoni, koji 
sii doveli do posvem ašnjeg ukidanja s laven sk e štam ­
pe (1930 godine). Tako zakon od 8. VII. 1924, objavljen  
u »Gazzetta U fficiale« odredjuje, da odgovorni ured­
nik novina ili druge publikacije m ora b iti sam  d i­
rektor ili jedan od glavnih  urednika, koji m ora im ati 
dozvolu pokrajinskog prefekta. N iz sličn ih  zakona 
pogadja hrvatske listove, te  se on i p lijen e i obustav­
ljaju. God. 1926, ukazom  o štednji, odredjeno je, da 
se novine m ogu tiskati najv iše  na 6 strana, a da 
m ogu im ati priloge sam o tehničke naravi. R adi toga  
se morao obustaviti dvom jesečn i prilog »Istarske ri­
ječi« u Trstu, »Mali Istranin«, koji je  kasnije našao  
okrilje kod ženskog časopisa »Vez«. D ekret br. 384 od 
26. II. 1928 god. nalagao je, da sv i urednici m oraju  
biti upisani u sp isak  novinara (»Albo dei giornalisti«). 
H rvatski i s loven sk i urednici tražili su  upis u faši­
stičk i sindikat, a li ih  nisu prim ili. Tako su u siječnju  
1929. god. ob ustavljen i oni hrvatsk i i sloven sk i lis to ­
vi, koji su dotad još postojali, a to su  b ili od hrvatskih  
novina »Istarska riječ«, »Pučki prijatelj« i »Vez«, sv i 
štam pani u Trstu. S »Istarskom riječi« prestaje i n jen  
prilog »Narodni gospodar«. Od slovensk ih  n ovina i 
časopisa ukinuto ih je devet.

Tako ostaju H rvati i S loven ci bez ikakovih  no­
vina na svom  jeziku, a pored toga je bio zabranjen  
uvoz b ilo 'k o je  publikacije iz Jugoslavije.

K asn ije je dozvoljeno izlaženje triju listova, i to 
dvaju  na slovenskom  i jednog na hrvatskom  jeziku. 
Tako je  pokrenut krajem  ožujka 1929 god. hrvatski

tjednik  »Istarski list«, pod uredništvom  dra B esednja- 
ka, koji uredjuje i ona dva slovenska lista . L istovi se 
tiskaju  u G orici do kraja 1930. god., kada su  i on i 
obustavljeni.

Do oslobodilačke borbe našeg naroda u Istri nem a  
na ovom  teritoriju  hrvatsk ih  novina. God. 1941. ra­
sturaju  se  u Istri n ov in e  i leci, štam pani u Gorskom  
K otaru i H rvatskom  Prim orju. »Partizanske Novine« 
(1942 -  1943), glasilo  Štaba partizanske vojske za Hr­
vatsko  Prim orje, G orski K otar i Istru, prve su novine, 
koje su  još početkom  1942 god. b ile  nam ijenjene na­
rodu u Istri. Početkom  1943 god. zam ijen ile  su ih 
»D ivizijske Novine« X III. d ivizije.

P rvo g lasilo  N O P -a u Istri bio je  »Glas Istre«. 
P rv i je  broj tiskan  u augustu 1943 god. L ist je u re­
d jivao prof. A nte D rndić iz Pazina, a pom agali su mu  
njegov  brat Ljubo i prof. V ladim ir Svalba iz Sušaka  
U listu  su se  ponovno ja v ili »Jurina i  Franina«. U  
oktobru 1943. god. form iran je  Operativni štab za  
Istru, koji je 1. prosinca izdao prvi broj »Istarskog  
partizana«. Za borce » partizane štam pao se »Parti­
zanski vjesnik«.

P oslije  izbijanja općenarodnog ustanka u Istri, 
n astaju  u selim a pogodnije p rilik e za osn ivanje prvih  
štam parija, t. zv. »tehnika«. U  sp ilji iznad Sem ića  
osniva se prva »tehnika«, gdje, pod rukovodstvom  
prof. A nte D rndića, Josip S loković štam pa »Istarski 
vjesnik«. K asn ije se  »tehnike« odvajaju, te  je  »Slo­
boda« sm ještena u bunkeru, u selu  K osi, dok Je 
»Pobjeda« u B enašim a. Ljeti, kada je  zbog nep rija­
te ljsk e  ak tivnosti u bunkerim a b ilo  gotovo nem oguće  
raditi, »tehnike« su prešle s A gitpropom  u šum u iznad 
K astavštine, a kad su u srpnju god. 1944 u česta li n je ­
m ački napadaji, čitava je ekipa prešla u n ove logore  
iznad izvora R ječine. Tada je  počela raditi i  treća 
»tehnika« A gitpropa Oblasnog kom iteta — »tehnika« 
ta lijansk e sekcije.

Godine 1944 još se  brže razvija štam parska d je ­
latn ost u Istri. 1. ju la 1944 izašao je  p rv i broj glasila  
A ntifašističk e om ladine Istre, pod naslovom  »Jedin­
stvo  m ladih«, zatim , u isto vrijem e, lis t  A F 2 -a  za 
Istru »Istranka« pod uredništvom  D in e Z latić. Propo- 
djel Oblasnog N O O -a za Istru  pokrenuo je  5. svibnja  
1944 »Vijesti«, slične onim a u H rvatskom  Prim orju  
i Gorskom  Kotaru. 43. (istarska) d iv izija  izdavala je  
tokom  1944. i početkom  1945. god. svoj l is t  pod im enom  
»43. divizija«, a I. brigada »Vladim ira Gortana« ove  
divizije zaseban lis t  »Sloboda«.

N adalje su i pojed in i okruži u Istri im ali svoju  
štam pu. Tako je  u okrugu P azin  5. I. 1944 god. p o­
krenut »Pazinski vjesnik«. L ist prestaje, kada su spo­
jen i okruži Pazin  i Poreč, te  1. oktobra 1944 god. izlazi 
zajedničko glasilo  u izdanju JN O F-a, pod im enom  
»Porečki vjesnik«, a uredjuje ga Z denko Štam buk. 
Izdavan je  kratko vrijem e, jer  je neprijatelj uništio  
štam pariju . I ovaj okrug im a od 7. oktobra 1944 god 
»Radio -  vijesti« , zatim  »Vijesti«, a od 15. ve ljače  1945 
»Nove vijesti«.

Propodjel okruga P u le  pokreće »Vijesti«, onda  
»Vjesnik«, pa najzad »H rvatski list«, k oji je  p oslije  
»Glasa Istre« bio najznačajn iji lis t  Istre u  toku N O B -e

Od 5. siječnja  1944 god. im a okrug B uzet svoje  
»Vijesti«.

K onačno je i okrug R ijeka, početkom  1945 god., 
počeo izdavati »Vijesti«, odnosno »Radio vijesti«.
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Izlazile su sve  do oslobodjenja, a štam pane su u bun­
keru pod nekom  štalom , iznad garnizona u Ičićim a. 
D va broja tih  novina izašla su  čak nakon oslobodje­
nja, a tiskani su  u štam pariji »Učka« u Opatiji, i to 
br. 32 dne 7. m aja, a broj 33. dne 8. m aja. U redjivao  
ih  je  M laden Soić.

Od listopada 1944 god. do veljače 1945 god. nepri­
jatelj neprestano poduzim a ofenzive. T ehnika »Glasa 
Istre« se li 1944 god. u studenom  u Gorski Kotar. 
»Hrvatski list« ostaje na svom e području i štam pa se

IZ P R O Š L O S T I  J U Ž N E  ISTRE
B O R I S  B A Č I Ć

Z austav im o se na  ra sk ršću  cesta nek ih  pet 
k ilo m etara  jugoistočno od P ule: desno vodi cesta 
u  B anjole, lijevo u  s ta ri P om er i dalje, p reko  
»Biskupije«, n ek ad an jih  b iskupsk ih  posjeda, u  ro ­
m an tičn i M edulin. Tko se ne bo ji p ješačenja , još 
pola sata, i već je  u  L ižn janu , s ta rom  su p arn ik u  
M edulina. Ako se ne možeš odlučiti na  k o ju  ćeš 
stran u , p roduži p u tem  kojim  si došao. Po lijepoj 
cesti, ko ja  ide sasvim  uz m ore, popet ćeš se na  
pad ine šum ovite G radine, sve dok ti  se s desne 
s tra n e  ne o tvori n ep reg ledna  m orska pučina. L i­
jevo od tebe p ro stire  se p rek ra san  m edulinsk i za­
ljev, a p red  sobom  ćeš, osim  P rem an tu re , n a jju ž ­
n ijeg  istarskog  sela, v id je ti još i po rersk i sv je tio ­
nik , sag raden na  sam otnoj m orskoj stijen i.

N ije nam  n am je ra  da govorim o o današn jem  
životu  u ovim  naseljim a, nego o njihovoj p rošlo­
sti, o p rošlosti ovoga k ra ja .

P od ru č je  o kom e će b iti riječ  n ije  šire  od de­
set, a dub lje  od tr i  k ilom etra , ako ovam o ne u b ro ­
jim o p rem an tu rsk i rt, ko ji se u  uskom  po jasu  spu ­
šta  p rem a jugu.

Zbog ugodne klim e i b lizine m ora, čovjek je  
već u n a js ta r ijim  epoham a izabrao ovaj lijep i ko­
m adić zem lje za svoje sta lno  borav ište . Već u 
m lade kam eno doba (od 4000 do 2000 p rije  naše 
ere) lju d i su u ovim  zaljev im a lovili r ib u  i traž ili 
školjke. To nam  dokazuju  bogati na laz i na  n ed a­
lek im  B rionim a, gdje je  n a dena p rav a  rad ionica 
o ru da i o ružja. N a ovom  se p o d ruč ju  nalaze i g ro ­
bovi iz brončanog  doba (od 2000 do 1000 p rije  
naše ere), s irom ašni po sadržaju , a m onum en ta ln i 
po g ra d i. N alaze se pod grom ačam a, n a  v rhovim a 
b režu ljak a  B om bista i Gomile. Ovo posljednje  
im e upuću je  nas na m isao o p redh isto rijskom  
grobu  k ak av  je  iskopan godine 1910. N aselja  su 
se n alaz ila  istočno i zapadno od n jega, na  b re ­
žuljc im a G olica i G radina. Na sred in i p re m a n tu r-  
skog ra ta  na laz i se treće  p redh isto rijsko  naselje,
K astril. (K asnije im e koje potječe iz rim skog n a ­
ziva castrum , castellum ).

u 3.000 prim jeraka, gotovo u centru Istre, odakle se 
m ogao brže razaslati po cijeloj okolici.

G lavni istarski lis t »Glas Istre«, izlazio je  i po­
slije  oslobodjenja kao dnevnik , vršeći značajnu ulogu, 
naročito za vrijem e boravka M edjunarodne kom isije  
u Istri. K ao dnevnik  prestaje koncem  februara 1947. 
god., zajedno s »Prim orskim  vjesnikom «, m jesto  kojih  
je 2. III. 1947 god. pokrenut »Riječki list«, kao zajed­
ničko glasilo  Istre, H rvatskog Prim orja i Gorskog  
Kotara.

Još je  bilo ovakovih  n ase lja  na  našem  terenu , 
a to su: m alena  g rad in a  na  sam om  k ra ju  m edu- 
linskog oB rika, p ro s tran i V rčevan, sjeverno  od 
M edulina, i g rad in a  na  b režu ljk u  Sv. P e tra . Sva 
ova nase lja  b ila  su pod ignu ta  na  rav n ičastim  v r­
hovim a i okružena s jedn im  ili dva nasipa. G ra ­
dina na k ra ju  B orika im ala je  ta k a v  nasip  o b ram ­
benog značaja  sam o na  onoj s tra n i gdje je  b ila  po­
vezana s kopnom , na  ostalim  s tran am a  štitilo  ju  
je  m ore. M nogobrojni keram ičk i na laz i govore o 
životu  u ovim  n aseljim a od brončanog do rim skog 
perioda. G robovi na podnožju  V rčivana  su  pe- 
peoni i ža rn i i p r ip ad a ju  m ladem g rad inskom  pe­
riodu, čiji početak  stav ljam o  u vezu s dolaskom  
Ilira  u  Istru . — oko p rvog  tisućljeća  p rije  
naše ere.

Spom enuli smo šest p red h is to rijsk ih  naselja , 
ko ja  nam  svjedoče o gustoj napučenosti ovog k ra j­
n jeg  d ije la  is ta rskog  poluotoka. Im ena ovih n a ­
se lja  n isu  poznata, osim  jednog koje  spom inje 
rim sk i h is to riča r T. L iv ije  kad a  govori o posljed ­
n jem  o tpo ru  Is tra n a  p red v o denih  po k ra lju  Epulu , 
ko ji je  poginuo 177. godine p rije  naše ere  u  V iza- 
čam a kod V altu re , tad ašn jem  N esakciju . (Uz ovaj 
g rad  čitam o kod L iv ija  i im ena F a v e rija  i M utila, 
kojega je  spom en ostao u d anašn jem  im enu  M e­
dulin . S ta ra  M utila  je  v je ro ja tn o  k asn iji rim sk i 
Mons O rcionis, od čega je tokom  sto ljeća došlo 
cio naziva  V rčevan. P učka e tim ologija  je  dakako  
po stanak  ovog im ena tum ačila  drugačije).

U rim sko doba (177. godine p rije  naše ere  
do 476. naše ere) ovi su k ra jev i još više oživjeli. 
To vidim o po nalazim a ko ji su m nogobro jn iji, 
raznovrsn iji, očuvan iji i »upotrebljiv i« . Sarkofag  
se može k o ris titi kao ko rito  za vodu, dok su m o- 
zaični kam enčići zgodni za ig ru  pastirim a. R im ­
ski zidovi, ostaci zgrada, češći su, je r  su g ra deni 
žbukom ; m nogo čvršći od zidova p red h is to rijsk ih  
g ra devina. Dok se p red h is to rijsk i ostaci nalaze, 
uglavnom , na  v rhov im a b režu ljak a , dotle su R im ­
lja n i g rad ili svoje dvorce u sred  p lodn ih  po lja  i 
k ra j m ora; pod plugom  se rim ska  k eram ik a  ne
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lom i kao m ekša i tro šn i ja  p red h is to rijsk a  k e ra ­
m ika. S e ljak u  je  zem lja crnica iz p red h is to rijsk ih  
k u ltu rn ih  slo jeva dobrodošla, dok po lja  posijana 
većim  ili m an jim  fragm en tim a dobro pečenih  r im ­
sk ih  tegula i am fora gube polovicu n a  v rijed n o ­
sti, naročito  ako su izb razdana  i zidovim a. A  ta ­
k v ih  o sta tak a  im a uz obalu  B an jo la  sve do 
M erlere.

S ta ra  su ilirsk a  n ase lja  u n iš ten a  ra tov im a. 
U m jesto n jih  n a s ta ju  nova: na  m jesto  današn je  
P rem an tu re , u  za ljevu  Sv. M artina , R untianum , 
u  uva li Ronzi, B alneolum , sadan je  Banjole. Pom er 
n ije  drugo nego rim sk i Pom oerium . A ran u m  ili 
A rrian u m  zvalo se nase lje  u  B iskupiji, s jevero ­
istočno od Pom era, uz m ore, oko m jesta  gdje su 
iskopani ostaci b izan tiske  crkvice; sag radena je 
b ila  na  tem eljim a rim skoga dvorca. N a m jestu  
starog  n ase lja  kod Sv. P e tra  život n ije  bio p re k i­
nu t, selo se u  rim sko doba zvalo B arbolanum .

M edulin se ponosi iskopinam a na Ižuli, n e k a ­
dan jem  otoku, ko ji je  sada povezan s kopnom ; 
tragov i ja rk a , koji ga je  d ijelio  od kopna, još su 
vid ljiv i. U p rv im  sto ljećim a naše ere  bio je  na 
tom  otoku dvorac, ko ji je  p rem a  trad ic iji p ripadao  
članovim a carske kuće. P riča  se, da je  ovdje, po­
četkom  4. s to ljeća naše ere, završio nasilnom  
sm rću  K rispo, sin  K o n stan tin a  Velikoga. N em a 
dokaza za to, je r  se isto govori i o dvorcu  u  K a- 
tenskom  zaljevu, na B rionim a. Iskopani tem elji 
pokazu ju  obim  i velič inu  p ro sto rija  ovog dvorca, 
za ko ji su vad ili kam en  u kam enolom u odm ah izn 
zgrade. G at, kao i tem eljn i zidovi, vode u  m ore 
rad i s ta lnog  sn ižavan ja  istočne jad ran sk e  obale. 
Pošto su ostaci dvora na sam oj obali, m ore ih  
sta lno  oplakuje, a za jugovine u d a ra  u n jih  sn a ­
gom svojih  valova. M oram o se d iv iti čvrstoći r im ­
ske žbuke, ko ja  je  toliko v jekova odolijevala 
m oru, suncu  i v jetrov im a. Na južnoj stran i, n e ­
koliko sto tin a  m e ta ra  od dvorca, iskopana su dva 
pepeona groba, ali je  g lavna nekropo la  b ila  ispred 
o toka i kod p rije laza  na  Ižulu.

Osim na Ižuli, gdje je  v je ro ja tn o  bilo m jesto 
rim skog M utilijana, im a rim sk ih  o sta tak a  u  Bo­
riku , da ne spom injem o ostala  n a laz išta  u  okolini, 
i da lje  p rem a M erleri, sve do za ljeva K uje. T u je  
bio, uz druge bogate g ra devine, ta k o der h ram  
rim skog boga L ibera, poznat po n a denom  zav je t­
nom  o lta ru  s natp isom . K u je  su b ile  p ris tan iš te  
L ižn jana, rim skog L icin ijana. U selu im a rim sk ih  
osta taka , a u  okolini i grobova iz tog vrem ena. Da 
zaokružim o naš pu t, navedim o još Q uarnarium , 
na  kojem  je  m jestu  k asn ije  g ra dena crkva  Sv. 
Lovrinca; od n je  su ostale sam o ruševine.

Koloni, ko ji su  za gospodare o b radivali zem ju, 
sve su  više n ap u šta li posao zbog slabog ekonom ­
skog s tan ja . P o red  toga, seobe naroda, upad i 
A vara  i S lavena, i s tim e opća nesigu rnost života,

prouzročili su d jelim ičnu  ili p o tp u n u  p ro p ast 
m nogih naselja . R adn ika  za po ljske radove bilo 
je  sve m anje, a gospodari su se zbog sigu rnosti 
povuk li u  veće i u tv rdene gradove. U početku  b i­
zan tin ske  u p rav e  (od 476. do 788. sa k rać im  perio ­
dom  gotske i lagobardske  v ladavine) p rilik e  su u  
zem lji bile još povoljne, ali to n ije  tra ja lo  dugo 
Takvo je bilo s tan je  k ad a  su  Is tro m  zav ladali 
F ranci. (788). Oni su  dopuštali, dakako  iz v las titih  
in teresa , da se S laven i n ase lju ju , pa  su ih  i sam i 
nase ljav a li n a  svojim  dobrim a. Iz zap isn ika  skup­
štine u  R ižani, kod K opra, ko ja  se sasta la  godine 
804. da r ije š i p rijep o rn a  p ita n ja  izm edu fran ač ­
kog vojvode Iv an a  i zap ad n o -is ta rsk ih  g radova i 
c ik v en ih  v lasti, doznajem o, da je  vojvoda Ivan  
naselio  na zapušten im  zem ljištim a u pulskoj ob la­
s ti S lavene. M edu ostalim  m jestim a u toj se li­
stin i spom inje i V rčivan, pod nazivom  casale O r- 
cionis. (Orcionov dvorac).

V ećina naših  nase lja  spom inje se poim ence 
godine 1149. kada  su  M lečanim a položila zak letvu , 
a čitam o ih  i u  a rh iv a ln im  listinam a. A rap in  
E aris i govori godinu dana kasn ije  u  svom  p u to ­
pisu  o M edulinu  kao uglednom  istarskom  gradu . 
M edutim , naskoro  počinje za Is tru  težak  period. 
Zbog kuga, koje su nem ilosrdno  h a ra le  stoljećim a, 
počev od godine 1312., zatim , m a da u m anjoj 
m jeri, zbog ra tova , n esta ja lo  je  selo za selom. R a­
tom  su  u n iš ten a  sela Ronzi i Sv. M artin  ispod 
F rem an tu re . te  Olmo n a  p rev lac i ko ja  d ije li b a ­
li jo lsk i i m edu linsk i zaljev. Schiavuzzi navodi, da 
je  od 94 sela, koliko ih  je  bilo, p reživ jelo  svega 
11 njih .

Iz po jed in ih  k ra je v a  B alkanskog Poluotoka, 
ko ji su b ili zauzeti ili ugroženi od O sm anlija , ljud i 
su traž ili spas u b ijegu  sa rodne g rude i našli u 
Is tr i d ru g u  dom ovinu. Osim nekoliko o b ite lji do­
se ljen ih  1561. godine u P om er i na  M erle ru  iz Bo- 
lonje, u  Ita liji, svi su novi došljaci b ili S laveni, 
ako ne uzm em o u obzir G rke, ko ji su  se iskrcali 
na  M erleri. P re m a n tu ru  su  u tr i  n a v ra ta  nase lili 
D alm atinci i to 1585., 1589. i 1597. godine, L ižn jan  
1580. godine lju d i iz Bosne i H ercegovine. P rv i 
doseljenici u  M edulinu  b ili su iz D alm acije i B t-  
sne (1620.); p rošli su  zlo, je r  ih  je  kuga već 12 go­
d ina  k asn ije  gotovo sasv im  un ištila . N ova do­
se ljen ja  izvršena su  1649. i 1671. godine.

K ra jn ji dio Istre , ko ji gleda p rem a K varneru , 
naziva n aro d  još i danas »P un ta  G rkova«. P o g re ­
šno bi bilo vezati ovaj naziv  s b izan tinskom  u p ra ­
vom  u Is tr i  u početku  sredn jeg  v ijek a  ili čak sa 
kolonizacijom  s ta rih  G rka. Za grčku, kao i a lb an ­
sku  em igraciju , važe isti razlozi ko ji i za b a lk a n ­
ske S lavene: rad ilo  se o b ježan ju  p red  T urcim a.
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P rv i p u t čujem o za G rke n a  M erleri godine 1588., 
d rug i pu t, god. 1585., k ad a  su došli s otoka K rita . 
Dugo se u ovom k ra ju  n isu  zadržali n i Grci, ni 
doseljenici iz B olonje, n i K otoran i, ko ji su  ovam o 
došli u  17. sto ljeću . M erlera  je  osta la  n en as ta ­
n jena.

Ni nase lju  u  V rčevanu  n ije  bio od reden dug 
život. P rošlo  je  dobrih  80 godina o tkako  su novi

doseljenici ponovno zaora li b razd u  u  p u s ta  polja, 
a m an je  od 60 godina od dolaska Ilije  M ihalje- 
vića iz V rgorca, u  S redn jo j D alm aciji, kada  je 
1671. požar zau v ijek  u p ropastio  selo.

U h iljad am a  godina n ase lja  se s tv a ra ju  i n e ­
s ta ju , da ponovno ožive. A  zem lja  osta je  ista: 
k ad ik ad  tv rd a , a li rad inom  čovjeku  u v ijek  dobro­
stiv a  i lijepa.

PRED PRVO ZASJEDANJE ISTARSKOG SABORA 1861. GOD.
I V A N  B E U C

24. lip n ja  1859. godine potuče fran cu sk a  vo j­
ska nem ilosrdno au s tr ijsk u  (vojsku) pod vodstvom  
sam og cara  F ra n je  Jo ispa  kod Solferina. L om bar­
d ija  je  izgub ljena  za Beč, a p reostao  je  silan  d r­
žavn i dug. U kolovozu 1859. odlazi dr. A lek san d ar 
Bach, otac apsolutizm a, u  R im  za poslan ika  na  
pap inskom  dvoru.

G odinu dana  k asn ije  car F ran jo  Josip  p rim a  
pojačano C arevinsko vijeće u oprosnu  a u d ijen ­
ciju. T u su b ili m edu osta lim  S trossm ayer i V ra- 
niczany, v a tren i b ran ioci H rvatske . Z ak lju čak  v i­
jeća bio je, da se A u strija  p reu red i federa lističk i.

P lastično  p rik azu je  m ržn ju  H rv a ta  p rem a g e r­
m anizaciji, tom  p lodu  B achovog apsolutizm a, do- 
godaj, kad  su  d aci u zagrebačkom  sta rom  kaza li­
štu  odagnali za u v ijek  germ anizato rsko  n jem ačko  
kazalište .1 Baš tih  dana, 20. ok to b ra  I860., osvane 
»O ktobarska diplom a«, kojom  se naro d im a »vra­
ćaju  ustavi«.

O ktobarska  d ip lom a je  sad ržav a la  ove točke:
1. car može m ijen ja ti, opozvati i izdava ti zakone 
samo dogovorno sa zakonito  sazvanim  p o k ra jin ­
skim  saborim a i d ržavn im  saborom , u ko ji će po­
k ra jin sk i sabori s la ti od cara  od reden bro j sa ­
v jetn ika.

2. svi zakonodavni poslovi, ko ji se odnose n a  
pravice, dužnosti i k o ris ti sv ih  h ab sb u ršk ih  k ra ­
ljev ina i zem alja, r ije ša v a t će se ubuduće  ustavno  
u državnom  saboru.

3. Svi d rug i zakonodavni poslovi, ko ji n isu  
dosada pom enuti, r ije ša v a t će se u  p o k ra jin sk im  
saborim a. D ržavni sabor od 100 članova odlučivat 
će s vladom : a) o novčanom  gospodarstvu  države 
(i to u  banci, novcu, zajm u, porezim a, p ro d a ji d r ­
žavn ih  posjeda, o državn im  dugovim a, v rš it će 
p re tre s  d ržavn ih  p rihoda i rashoda, te  p reg led a­
v a ti račune), b) o carini, c) o trgovin i, d) že ljezn i­
cam a, e) b rzo jav im a i poštam a, f) o novačenju , 
g) o cijeni soli.

l ) G j .  Szabo: Stari Zagreb, Zagreb, 1941. p. 145.

Sve drugo p rep u s tila  je  O k tobarska  diplom a 
pok ra jin sk im  saborim a.

»N apokon iz jav lju jem «, piše car u  diplom i, 
»svoju tv rd u  volju , da ne ću dopuštati, da se m o­
jim  n a ro d im a  glede jez ika  i n a ro d n ih  zah tjev a  
čini n ep ravda .«2

U n o v em b ru  već iste  godine n am jesn ik  A u- 
strijsko -ilirsk o g  P rim o rja  u  T rstu , B urger, dobiva 
nalog da isp ita  m ogućnosti za fo rm iran je  sabora, 
uz im ajući u  obzir tezu, po kojoj čitavo P rim o rje  
dobiva za jedn ičk i sabor, ili p ak  da se fo rm ira ju  
tr i  sabora, i to: za T rst, G oricu  i Is tru . I s tra  je  u 
to doba naim e o b u h v a ta la  sav  k ra j osim  T rs ta  i 
R ijeke, ko ja  je  1822. godine v raćen a  h rv a tsk o j 
k ra ljev in i. S jed ište  Is tre  bilo je  u  P azinu .

N am jesn ik  B u rg er iz jasn io  se p ro tiv  adm in i­
s tra tiv n o g  u je d in ja v a n ja  te r ito r ije  T rsta , G orice i 
Istre , pače i u  onom  slučaju , ako se izuzm e T rst, 
obrazlažući svoje m išljen je  h is to rijsk im  razlozim a. 
On je  p red lagao , da svaka  od tih  tr i ju  p rov incija  
dobije svoj zasebni sabor. S obzirom  n a  sjed ište  
sabo ra  p rep o ru ču je  Poreč, je r  ovdje živi na jveć i 
broj v e lik ih  zem ljišn ih  posjednika, kao i is tarsko  
plem stvo, a osim  toga je  sjed ište  b iskup ije  sa cen­
tra ln im  položajem  n a  istarsko j obali. P o red  P o ­
reča  m ogao bi doći u  obzir ili K opar ili R ovinj.

Što se tiče izbornog p rava , B u rg er je  p red lo ­
žio m in is tru  G olubow skom , da se p rim ijen i carsk i 
p a te n t od 25. I. 1850. P rem a  tom  p a ten tu , k o ji n ije  
n ik ad a  bio p rim jen jiv an , Is tra  i G orica b i sač in ja ­
vale jed n u  ad m in is tra tiv n u  c je linu  i posjedovale 
za jedn ičk i sabor sa sjed ištem  u  Gorici. S abor b i 
se sasto jao  od 38 članova, s tim e, da b i veleposjed­
nici im ali 12 zastupn ika , gradovi, trg o v iš ta  i in ­
d u s trijsk a  m jesta  13 zastupn ika , a seoske općine 
ta k o der 13. Izbori b i b ili neposredn i, a izborno 
p ravo  b i se zasnivalo  na  od redenoj k vo ti godiš­
n jeg  poreza.3

2) Tekst Oktobarske diplome vidi u Reichsgesetzblatt 
für das Kaiserthum Oesterreich, Jahrgang I860., Wien 1860. 
p. 336-338.

3) G. Quarantiotti: Storia della Dieta del Nessuno, Pa-
renzo 1938. p. 15-17.
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Da li je  G oluchow ski što poduzeo po p r ije d ­
logu B u rg era  ne zna se, ali je  poznato, da je  m o­
rao  svoju  m in is ta rsk u  sto licu  u s tu p iti n jem ačkom  
cen tra lis ti Schm erlingu. To je  bilo k ra jem  1860. 
godine.

Z načajno  je, da u isto v rijem e b an sk a  konfe­
ren c ija  u  Z agrebu, pod p red sjed an jem  b an a  Šok- 
čevića, donosi zak ljučak , da se od cara  im a zah ti­
jev a ti po red  ostaloga, da se sjed ine s H rvatskom  
»nezgodom v rem ena o d trg n u ta  D alm acija, s otoci 
K rkom , Cresom , Osorom  i Lošinj em, i s k o ta ri 
sada istrijan sk im , a od s ta rin e  h rvatsk im i.«4

C ar je  saslušao zah tjev , ali n ije  n iš ta  o tom  
riješio , je r  da n ije  još donio konačnu  odluku.

R iječka župan ija , tak o der u  to doba, u svo­
joj p red stav c i caru, povodom  O ktobarske diplom e, 
izričito  kaže: »Ž upanija  rečka  ne može u rečenoj 
povelji vašeg V eličanstva naći drugi, p ravom  K r a ­
ljev ine  i sreći p rije s to lja  vašeg V eličanstva p ri-  
m ern iji razum a, nego . . .  da će vaše V eličanstvo i 
onaj kus D alm acije s otoci, i sa južno- i severno- 
zapadn i k ra j nek ad ašn je  velike K ra ljev in e  H rv a t­
ske, reč ju  sve one m edu Sočom i N em ačkom  le- 
žeće pokra jine , ko je  s ostalom  K ra ljev inom  H er- 
vatskom  deržavn i ugovor s p re jasnom  o b ite lji v a ­
šeg V eličanstva ne sklopiše, tim  p rip rav n ije  ovoj 
K ra ljev in i s p rivo len jem  stanovn ištva  p rid ruž iti, 
što će se tim  sdružen jem  uz isp u n jen je  n a jto p li­
jih  i n a jsv e tlijih  že lja  n a ro d a  po kerv i, po jeziku, 
po prošlosti, i ako bog da, u  budućnosti jednoga, 
tak o der i p resto lje  vašeg V eličanstva n a jd o sto j­
n ije  uzveliči, o jača ti i osigurati« .5 Car, ko ji je  bio 
u jedno  i h rv a tsk o -u g arsk i k ra lj, n iš ta  n ije  podu­
zeo n a  ovu p red stav k u , a n iti  je  riješio  d ruga  v a ­
žna p itan ja , tako  da se u  H rvatsko j, kao i u  U gar­
skoj, osjećalo opće nezadovoljstvo . U U garskoj su 
živ jele ideje  1848. godine. O na n ije  h tje la  n i čuti 
o nekom  zajedničkom  R eichsrathu . U au strijsk im  
zem ljam a bilo je  tak o der veliko negodovanje. Dok 
je  U garskoj i H rvatsko j v raćen  ustav , au strijsk im  
zem ljam a ostav ljen  je  sam o kao obećanje. D uh 
O ktobarske  diplom e, sa svojim  favo riz iran jem  
p re la ta , p lem stva, staleža, revo ltirao  je  i libera lno  
g ra danstvo.

Car, uv id jevši da O ktobarska  d ip lom a nem a 
za sobom  osim  aris to k rac ije  nikoga, potražio  je 
form ulu , ko ja  b i m ogla bo lje  p r ik r it i  n jegovu  neo­
g ran ičenu  vlast.

T u fo rm u lu  dao m u je Schm erling, ko ji želi 
izm iriti carsk i cen tra lizam  sa ide jam a n jem ačkog 
libera lnog  g ra danstva, kako bi im ao uspješno sred ­
stvo p ro tiv  nacionaln ih  pokreta .

4) Horvat: Politička povijest Hrvatske, Zagreb 1936., 
p. 225.

4) J. Horyat: Ante Starčević, Zagreb, 1940.

S chm erling  razg ran iču je  u  Češkoj, M orav­
skoj, Sleskoj, K ran jsko j, A ustrijsko-ilirsko 'm  P r i­
m o rju  k o ta re  tako, da slavensk i e lem enat, ko ji je  
u  nepobitnoj većini, posta je  m an jin a  u odnosu 
p rem a njem ačkom , odnosno ta lijan sk o m  elem entu , 
ko ji se nalazi u  očitoj m anjin i.

Po Schm erlingu  d ržavn i se sabo r sasto ji od 
zastupn ičke  i gospodske kuće sa velikom  zakono­
davnom  kom petencijom , dok se p o k ra jin sk i sabori 
treb a  da bave sitn im , loka ln im  p itan jim a . — P o ­
k ra jin sk im  saborim a p rip ad a  pravo, da izaberu  
p o k ra jin sk i odbor, ko ji će voditi u p ra v u  p o k ra ­
jine . Oni b ira ju  svak ih  6 godina poslan ike za d r­
žavni sabor, ko ji će s jed iti u  zastupničkoj kući, 
dok u gospodskoj sjede sam o nadvojvode, b iskupi, 
ko ji im a ju  naslov kneza, p red stav n ic i a ris to k ra ­
cije i članovi, koje car im enuje  po svojoj volji.

Taj u s tav n i ek sperim enat iz raden je  u  velikoj 
ta jnosti, a onda iznenada 26. fe b ru a ra  1861. ob je­
lodan jen  kao F eb ru a rsk i p a ten t, tobože kao ko­
m e n ta r  O ktobarske  diplom e, a u  s tv a rn o sti ozna­
čivao je  sk re tan je  k  cen tra liz lnu  n a  š te tu  S lavena 
u habsburško j m onarh iji, a sa zav rše tkom  d u a­
lizm a u prilog M adžara.6

P r i fo rm iran ju  S abora Istre , Schm erling  je 
poštovao prijed log  B urgera , te  je  svaka  p rov inc ija  
u  A u strijsko -ilirskom  P rim o rju  dobila svoj sabor 
i to: g rad  T rs t sa svojim  te rito rijem , za tim  grofo ­
v ija  G orica i G radiška, te  m ark g ro fija  Is tra .7

Is tra  je  naim e posta la  au tonom na po k ra jin a , 
pod naslovom  m arkg ro fov ije  s tim e, da je  u 
u p ravnom  pogledu b ila  p o d v rg n u ta  n am jesn iš tv u  
u  T rstu , koje je  im alo ra v n a ti  č itav im  A u strijsk o - 
ilirsk im  P rim o rjem  i (Goricom, Is tro m  i T rstom  
s n jegovim  terito rijem ). —  S jed ište  S abora  Is tre  
bio je  Poreč.

N a osnovu feb ru arsk o g  p a te n ta  sasto jao  se 
Sabor od 30 članova, i to:

1. tro jica  v irilaca, t. j. ko ji su b ili članovi Sa­
bora, ipso iu re, a to su bili: b iskup i tršćan sk o - 
koparsk i, po rečko-pulsk i i krčki, (n jih  se n ije  b i­
ralo, nego su oni au tom atsk i po sta ja li članovi Sa­
bo ra  zbog časti ko ju  su nosili);

2. p e t zastupn ika , koje b ira ju  veleposjednici;

3. osam  zastu p n ik a  g radova i trgov išta , in d u ­
s tr ijsk ih  m jesta ;

4. dvojica zastupn ika , ko je  b ira  T rgovačko- 
o b rtn a  kom ora;

5. 12 zastupn ika  v an jsk ih  općina.8

6. Februarski patent sa svojim alegatima vidi u Es-, 
tratti dal Bollettini delle leggi dell’Impero per ii Litorale
Austro-Ilirico. Anno 1861. Trieste 1861. p. 13-42.

7) Ibidem p. 21.
8) Ibidem p. 22.
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Ako se baci sam o jed an  površan  pogled n a  taj 
izborn i sistem , odm ah se može ustanov iti, da je 
upravo  drsko u p eren  p ro tiv  slavenskog ž iv lja  u 
Istri. Da je  s lavensk i živalj i bio u  to v rijem e po t­
puno sv ijestan , on ne b i m ogao n ik ad a  im a ti po­
tre b n u  većinu  glasova u saboru. Od 27. zastup- 

. n ika, ko ji se b ira ju , S laveni b i m ogli im a ti si­
gurno  sam o 12 zastupn ika . V eleposjednici su bili 
sam o T alijan i. U  gradovim a, trgo v iš tim a  i in d u ­
s trijsk im  m jestim a  gla-vnu riječ  su vodili opet T a­
lijan i, je r  su  im ali sve važne pozicije u  svojim  ru ­
kam a, bilo zato, što su b ili bogati, ili zato, što ih  
je  podržavala  v last, a b ili su  skoro jed ino  oni ško­
lovan i ljud i, p a  su  tako  d ržali sav činovnički ap a ­
ra t  sa N ijem cim a u  svojim  ru k am a. T rgov ina  je  
b ila  tak o der većinom  u  ta lijan sk im  rukam a. P o ­
red  svega toga H rv a ti i S lovenci u  van jsk im  opći­
nam a, ko ji b i m ogli inače  dobiti pom enu tih  12 za­
stupn ika , b ili su, nažalost u  teškoj ekonom skoj si­
tuaciji, ovisni od ta lija n sk ih  v je rovn ika , a osim  
toga neprosvijećeni, budući da n ije  bilo škola na 
h rva tskom  jeziku. S laveni su živjeli, n a rav n o  i po 
gradovim a, ali su  i tu  b ili ovisni od lihvara , od 
razn ih  šefova i gospodara. M ora se s d ruge s tra n e  
priznati, da su  i sam i ta lija n sk i seljaci b ili u  teš- 
r a t  u  svojim  rukam a. T rgov ina  je  sa N ijem cim a 
janske  kand idate .

Na osnovu tako  nep ravednog  sistem a n ije  
čudo, da su S laveni u  Is ta rsk o m  sab o ru  im ali u  
početku  sam o t r i  h rv a tsk a  zastupn ika , i to dva 
v irilis ta , b iskupe D obrilu  i V itezića, te  izabranog  
m ošćeničkog župn ika  Ju rin ca .

O va tro jica  n isu  k lonu la  p red  27-pro tivn ičk ih  
zastupn ika , pače D obrila, n ag o v ještav a ju ć i tešku  
borbu, p ro k lam irao  je  1863. godine u porečkom  
saboru :

» . . .  Mi nismo u Istri po ničijoj m ilosti, mi 
već stanujemo ovdje više od 12 i po vijekova, 
imamo dakle jednaka prava s drugima, (s Ta­
lijanima). Ta nam je prirodna prava zajam­
čila i vladarova volja Oktobarskom diplomom, 
koja podjeljuje jednaka prava svim  narodno­
stima . . .  Talijani u Istri imaju svoje talijan­
ske svećenike, talijanske činovnike, talijanske 
šk o le . . .  a kako da se narod slovinski pro­
budi iz dugog sna, kako da se unaprijed po­
makne u uljudbi i naobrazbi, ako mu se ne 
da ni govoriti njegovim  jezikom? . . .  Slaveni, 
koji čine dvije trećine stanovnika Istre, da­
kako još sp a v a ju , ali tko spava, nije
još umro, tko spava, taj će se probuditi!. .  .«9

P od  tako  tešk im  uslovim a H rv a ti u laze u 
Is ta rsk i sabor. Iz reka  D obrile  b ila  je  is tin ita , ali 
p u t p rog resa  veom a težak. T rebalo  je  o d s tran iti 
gospodarsko zlo i podići h rv a tsk e  škole. Tek su 
14. m aja  1907. godine is ta rsk e  novine »Naša sloga« 
m ogle, poslije  poraza ta lijan sk e  s tran k e  n a  izbo­
rim a u Is tr i  i T rstu , š tam p a ti naslovn i članak, 
ob ru b ljen  h rv a tsk o m  trobojn icom : »14. m aja
1907. Is tr i ja  je  uskrsnu la! P ro p as t tiran a ! N arod 
je  pobijedio  svoje tlač ite lje !«10

9) C. Rubetić: Vjekopis dr. Jurja Dobrile, Zagreb 1882.
10) »Naša sloga« od 17. V. 1907. br. 27. 
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AKCIJA ZA IZBA CIV A N JE TALIJANSKOG OKUPATORA 
IZ NAŠIH KRAJEVA 1920. GODINE

M I L A N  M A R J A N O V I Ć

I. JADRANSKI ZBOR
U lje tu  1920. godine, u  v rijem e  najveće  ap a­

tije  jav nosti i p a r tijsk ih  p o litiča ra  p rem a ja d ra n ­
skom  p itan ju , u  v rijem e, kada  se treb a lo  b o ja ti da 
će I ta lija  zavući u  nedogled  svo ju  okupaciju  ili 
iznenad iti k akv im  jak im  udarcem , p red u ze ta  je  
in ic ija tivom  nekoliko rod o lju b a  u  D alm aciji i po- 
žrtvovnošću nek ih  rodo ljuba  u  Z agrebu , jed n a  ak ­
cija, ko ja  je  im ala  za cilj, da energ ičn im  načinom  
pospješi p ravedno  rje šen je  jad ran sk o g  spora, U to 
v rijem e p redstavn ic i o rganizacije  iz o k u p iran ih  
k ra jev a  u L ju b ljan i p reduzeli su, n a  in ic ija tiv u  
zastu p n ik a  tršćan sk ih  S lovenaca d ra  Jo sipa  W il- 
fana, ko rake  za jed an  širi dogovor. Dr. G ustav  
G regorin , b ivši n a ro d n i poslan ik  iz T rs ta  i b ivši 
član  Jugoslavenskog odbora u L ondonu u  v rijem e 
Sv jetskog  ra ta , razaslao  je  u  im e U pravnog od­
bo ra  N arodnog v ijeća za neoslobodene k ra jev e  
pozive n a  članove organizacija  za o k u p iran e  k ra ­

jeve i članove N arodnog p red stav n iš tv a  iz okup i­
ra n ih  k ra jev a , te  na  vodstva  in te re s iran ih  po li­
tičk ih  s tran ak a , za sastanak , sav je to v an je  i v ije ­
ćan je  u  Z ag rebu  dne 21. i 22. aug u sta  1920. go­
dine. O dazvao se velik i broj pozvanih. Na v ijeća­
n ju  je  uzelo učešća m nogo članova N arodnog 
p red stav n iš tv a , is ta k n u tih  ličnosti i de legata  iz 
Istre , R ijeke, T rsta , G oričke, D alm acije i K oruške. 
Od pozvanih  po litičk ih  s tra n a k a  b ile  su zas tu ­
pane: D em okratska  s tra n k a  (2 izaslanika), H rv a t­
ska zajedn ica  (2), H rv a tsk a  pučka s tra n k a  (2), 
Socija ln o -d em o k ra tsk a  s tra n k a  (1) i N arodno-soci- 
ja ln a  s tra n k a  u L ju b lja n i (1).

D ana 21. au gusta  održana  je  p re tk o n fe ren - 
cija, a 22. i 23. au g u sta  održane su p len a rn e  s jed ­
nice. R asp rav lja lo  se po ovom  dnevnom  redu :

1. D irek tive  u jad ran sk o m  p ita n ju  i to: a) za 
v an jsk u  po litiku , b) za ra d  u državi, c) za okup i­
ran e  k ra jev e ;
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2. A kcija  za oživo tvoren je  tih  d irek tiva ;
3. O rganizacija  za p rovedbu  ove akcije.
Na sjednici od 22. VIII. izv ijestili su  članovi 

N arodnog p red stav n ištv a  C esar Akačić, dr. I. M. 
Čok i dr. Ivo Poščić o d je lo v an ju  K luba n aro d n ih  
poslan ika  iz okup iran ih  k ra jev a . N a sjednici p le ­
n u m a 23. VIII. zak ljučeno  je  da se organ iz ira  
s ta ln i Ja d ra n sk i zbor za ra d  u sv rh u  r je šen ja  
jad ranskog  p ita n ja  u  sm islu  naših  težn ja  i u sv rhu  
povoljnog r je šen ja  p rob lem a k o ji su  u vezi s ja ­
d ran sk im  p itan jem .

Ja d ra n sk i zbor sa s ta ja t će se b arem  svake 
pola  godine, a za v rijem e od jednog do drugog 
zborovan ja  b ira  se Poslovni odbor od 11 p rav ih  
članova i 11 zam jenika.

Jednoglasno  su  b ile  p rim ljen e  rezo lucije  u 
ko jim a se k o n sta tira :

1. da je sav narod u okupiranom teritoriju složan 
.i jednodušan, sada kao di dosada, u zahtjevu da se naš 
jadranski spor s Italijom  ima riješiti u duhu načela 
samoopredjeljenja naroda, istaknutih od ruske revolu­
cije i proglašenih od Wilsona, da sva dosadašnja pro­
glašavanja tih principa i sva posredovanja savezničkih 
država i svi ogromni ustupci učinjeni u cilju m ira i 
sporazuma od strane jugoslavenskih zvan:onih činilaca 
n’su sve do sada imali za posljedicu nil najmanji obzir 
na ta  načela ni1 ikakvo priznanje najvitalnijih naših 
narodnih interesa od strane Italije;

2. da dosada stvoreni novi medunarodni red nije 
ničim zaštitio naš narod od pustolovnih otimačina, po­
put D’Annunzijeve na Rijeci, nego još postoji opasnost, 
da se takve pustolovine i prošire na našu daljnju štetu;

3. da sva lojalnost naše vlade, suzdržijivost jav­
nosti i saniopregor okupiranog .pučanstva nisiu bili ka­
dri da spase okupirani narod od najstrašnijih progona, 
muka’, uništavanja imetka i života, te  kulturnih i  gos­
podarskih tekovina, niti da sačuvaju našu državu od 
nelojalnih up litanija u naše unutrašnje prilike i od' nje­
nog ortačenja sa napadačima na našu državnu terir- 
toriju.

Prema takvom stanju stvari jasno je što možemo 
očekivati od, bilo kakvog polovičnog rješenja našega 
pitanja; radi toga ne možemo ni jedan kompromis 
s ovom i ovakvom Italijom sm atrati definitivnim rje­
šenjem naših odnosa. Ovo opravdava opće uvjerenje da 
prije ili kasnije mora nadoći nova situacija u kojoj će 
se realizirati naš integralni narodni program, pa da i 
naša država dl naš narod, s ove i  s  one  strane demar- 
kacione linije, moraju tu  situaciju pripremati i, za nju 
se spremati.

Zbog toga:
1. Ostajemo, sada kao i1 dosada, kod zahtjeva in­

tegralnog oslobodenja svega našeg naroda na Jaddranu, 
pa se ne ćemo nikada zadovoljiti s eventualnim ustup­
cima, koje bi naša država i njeni predstavnici učinili;

2. Odlučujemo zadržati sve baštinjena ii stečene 
pozicije u spornoj mješovitoj okupiranoj teritoriji, kojih 
napuštanje sm atrat ćemo grijehom prema budućnosti 
naroda;

3. Proglašujemo kao obavezu narodne solidarno­
sti, da cijeli narod podupire svaki svoj dio u njegovom 
nastojanju, da obezbijedi svoj opstanak i da se sjedini 
sa slobodnom domovinom;

4. Tražiimo i radit ćemo svima silama, s obje 
strane demarkacione l’riije, i  u vezi sa svim faktorima 
i elementima, koji u tome mogu doćr u obzir, da se ni 
jedna odluka o sudbini bilo kojega  dijela okupirane

teritorij© ne izvrši bez pitanja toga naroda, da se da­
kle u cijelom spornom etnički mješovitom teritoriju 
Jadrana o njegovoj pripadnosti rješava slobodnim ple­
biscitom naroda«.

Sa prvog zasjedanja Jadranskog zbora upravljen 
je i  ovaj apel članovima Narodnog predstavništva;

»Pozivaju se svi članovi Narodnog predstavništva 
iz područja zaposjednutog od talijanske vojska, da se 
svom energijom zauzmu kod centralne vlade:

1. da se ne zabašure užasni dogadaji u Trstu, 
Puli, Pazinu, Rijeci, Zadru, kojima su pale žrtvom 
mnogobrojne narodne ustanove, poduzeća i pojedinci, 
već da poradi na svrsishodan način da odgovorna ta ­
lijanska vlada dade odštetu zavodima i pojedincima za 
svu pretrpljenu štetu, a da vlada SHS bezodvlačno pre­
dujmi tu odštetu;

2. da ubuduće bude intervencijom Antantinih or­
gana ili inače osigurana zaštita osoba i imetka, te  na­
rodnog kulturnog i ekonomskog razvoja Jugoslavena 
u zaposjednutim krajevima«.

Već 26. aug u sta  Izv ršn i odbor Jad ran sk o g  
zbora p red a je  preko  člana N arodnog p red stav n i­
štva, dr. Ž ivka P etrič ića , P red s jed n ik u  v lade dr. 
M iljenku  V esniću p red s tav k u  u kojoj se kon ­
s ta tira :

»Smatramo svojom dužnošću upozoriti kraljevsku 
vladu na tešku zabrinutost i uzbudenost, koje su za­
vladale pučanstvom na Rijeci i u okupiranom području 
uslijed konstantnih vijesti o postojećem proglašenju ri­
ječke nezavisne države. Smatramo to ponovnim poku­
šajem odugovlačenja prisajedinjenja Rijeke materi ze­
mlji s daljnjom karikom u nizu teških provokacija od 
strane Italije, koje počeše krvavim dogadajima u 
Splitu, Trstu, Rijecii, Puli, Zadru i Pazinu, amautskim 
upadom, te intrigama u plebiscitarnoj zoni u  Koruškoj, 
a koje se nastavljaju nečuvenim progonstvima našega 
naroda u čitavom okupiranom teritoriju, gdje su iz­
goni, pljačkanja, oskvrnuća, paleži, k rade i razbojstva 
veoma česte pojave.«

T raže se od v lade »um iru juće izjave« t. j., da 
je  v lada  već sve p reduzela  da zaštiti život i m ir 
našega pučanstva  i posp ješila  kod V rhovnog Vi­
jeća rje šen je  jad ran sk o g  p itan ja .

U to v rijem e dr. Vesnić, p red sjed n ik  vlade, 
govoreći u  N arodnom  p red stav n iš tv u  o zah v a l­
nosti k o ju  dugujem o svim  saveznicim a, n a  u p a ­
dicu s ta rin e  Don Ju re  B iankin ia: »Zar i T a lija ­
nim a?« odgovara: »Da, i Talijanim a«.

U povodu toga je  O kružni odbor Jad ran sk o g  
zbora, dne 15. sep tem bra  1920. uprav io  dr. Ves­
n iću  i objavio u štam pi neobično žestok prigovor, 
u kom e kaže:

»Ne možemo, a da ovim putem ne dademo oduška 
začudenju i preneražen ju  naroda nad tim, što predsjed­
nik naše narodne vlade i prvi savjetnik krune, pred 
Narodnim predstavništvom tako napadno naglašava 
dužnost zahvalnosti Talijanima, baš malo dana poslije 
toga, što je i on sam morao da izjavi, kako je usta­
novljeno da nedavivm arnautskim upadima na naš te­
ritorij rukovode agenti i časnici strane vlasti, za koju 
svi znamo da je to Italija, i koja to čini baš u oči1 go­
dišnjice okupacije Rijeke po D’Annunziu . . .

Mi smo očekivali da će uoči te sramne obljetnice, 
za koju j'3i teško reći da li je veća muka za nas ilii već.i 
bruka za Saveznike, u jednodušnoj manifestaciji Na­
rodno predstavništvo i vlada planuti ogorčenjem i dići
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posljednju opomenu Saveznicima i Italiji. Umjesto toga 
mi smo morali da slušamo poruku, da bi bili najnebla- 
godamiji narod, kad ne bi iskazali najveću zahvalnost 
svim Saveznicima, pa i Italiji.

Mi se pitamo, ii pitamo Vas, Gospodine Pred­
sjedniče :

Zar zahvalnost i onoj Italiji, koja nije ušla u rat 
uzbudena navalom na Srbiju i porobi jenjem Belgije, ali 
je ušla onda, kad je u  mraku tajnosti! od Saveznika iz­
nudila na našu štetu više nego li su joj, u sramnom 
cjenkanju, ponudile Centralne vlasti, onoj Italiji koja 
je diskreditirala savezničke ratne ciljeve načelom »sve­
toga egoilzma«, pa time oslabila i njihovu moralnu snagu 
baš onako, kako je oslabila i njihovu efektivnu snagu 
tražeći pomoći više, nego li dajućii je?!

Zar i onoj Italiji, koja je  s Londonskim paktom 
izdala, a čitavim daljnjim nizom spletaka, te  jednom 
bezočnom propagandom pobijala i spriječavala najviši 
i najsvetiji ratn i cilj Srbije — oslobodenje i ujedinjienje 
svih Srba, Hrvata i Slovenaca — proglašen svečano u 
početku ra ta  i u  najtežem času austrijskoga napredo­
vanja, u času u kojemu je Italija tek počela da raz­
mišlja, kako će i  od koga će da naplati svoj neutra- 
litet ?!

Zar zahvalnost zato, što su, poslije albanska kal- 
varije, lade poslate od Francuza i Engleza sa hranom 
i lijekovima pred očima izdišuće srpske vojske zadrža­
vane i vraćene; zar i na smrti hiljada izgladnjelih iz­
bjeglica, zar i na pogibiji ono trideset hiljada mladih 
regruta, od kojih je do K rfa dlošlo tek par hiljada!

Zar zahvalnost zato, što je »sveti egoizam« Italije 
omogućio već rastočenoj Austriji da i opet cementira 
svoju vojsku, a  naš element u Austriji stavio u tragi­
čan položaj, da braneći sebe na Soči, mora pomagati 
produženje svog ropstva i produženje života svom naj­
ljućem dušmaninu?!

Zar zato, što je ta  saveznička Italija  branila hi­
ljadama naših vojnika, koji su joj se predali — prije i 
i poslije prevarnog Rimskog pakta — da se bore u re­
dovima savezničkih, naročito srpskim, zato što je naše 
legionare, koji su se u  posljednjoj fazi borili uz nje­
mačku vojsku po slomu — zarobila, kao i  one koji* su 
joj ranije omogućili jeftine pobjede?!«

Ovo otvoreno pism o zav ršava  riječ im a:
»Gospodine Predsjedniče! Mi znamo da diplomati­

ma izvanredne prilike nameću i osobiti takt, ali u  pita­
njima narodnoga života i časti, u  pitanjima kao što je 
jadransko, koje duboko, ali veoma duboko zadire u 
srce egzistencije naroda, dužan je diplomata da vodi 
računa i o osjećajima i osjetljivosti vlastitog naroda, 
on duguje i vlastitom narodu tak t i obzir.«

U vezi s izvješćem  članova N arodnog p re d ­
stav n iš tv a  o p rilik am a  u  P red stav n iš tv u , s tvo ren  
je  bio n a  p rvom  zasjed an ju  Jad ran sk o g  zbora i 
ovaj zak ljučak:

»Tražimo od privremenog Narodnog predstavni­
štva, koje mora da bude svi jesno svoja odgovornosti u 
vanjskoj politici, da nastoji kod vlade da se promijeni - 
dosadanji sistem, po kojemu se u našoj državi vodi 
vanjska politika, te  da ono preuzme efektivnu kontrolu 
nad vodenjem te  politike, u kojtu svrhu neka smjesta 
osnuje permanentni parlamentarni odbor za vanjsku 
politiku, koji će raditi i onda kad Narodno predstavni­
štvo ne bude na okupu, te  na pristanak kojega će vlada 
biti vezana u smjernicama vanjske politike. Pošto vanj­
ska politika naše države može samo onda odgovarati 
istinitim interesima i željama svega naroda, mi iz oku­
piranih krajeva, kao naročito .interesiram, svom ener­
gijom tražimo, osobito od članova Narodnog predstav­
ništva iz okupiranih krajeva, da nastoje svim sred­

stvima ostvariti spomenuti zahtjev, a  u slučaju neus­
pjeha da ostave odgovornost vladi i da povuku konse- 
kvencije.«

O dgovarajući na  g o rn ji apel N arodnom  p re d ­
stavn iš tv u , Is tra n in  dr. D inko T rina jstić , posljed ­
n ji p red sjed n ik  Jugoslavenskog  odbora u L on­
donu, stav io  je  sa 40 drugova 30. sep tem b ra  h itn i 
p rijed lo g  za obrazovan je  p a rlam en ta rn o g  odbora 
za spoljne poslove.

D ana 4. ok to b ra  poslao je  O kružn i odbor J a ­
d ranskog zbora P riv rem en o m  narodnom  p re d ­
stav n iš tv u  u B eograd  te le g ra firan u  p red stav k u  
po toj s tv ari, u  kojoj se kaže:

»Doznajemo da je taj hitni prijedlog u smislu po­
slovnika bio ustupljen parlamentarnom odboru za ocje­
nu umjesnosti poslaničkih prijedloga, ali da taj odbor 
nije još uzeo u pretres pomenuti hitni prijedlog dr. Tri- 
najstića, je r su predsjednik i jedan odbornik tog odbora 
postali ministrima, te  je radi toga nužno, da se odbor 
popuni i na novo konstituira. Što se to nije dogodilo do 
ponovne odgode Privremenog narodnog predstavništva, 
tj. do 2. oktobra 1920., smatramo teškim propustom za 
koji punu odgovornost nose članovi Privremenog na­
rodnog predstavništva i njlsgovo predsjedništvo.«

U izv ješ ta ju  o ra d u  Izvršnog odbora J a d ra n ­
skog zbora, podnesenom  drugom  zasjedan ju , 6. ja ­
n u a ra  1921. p rik azan a  je  b ila  sudb ina  toga p r i­
jed loga ovako:

»Kako je prijedlog zapeo u parlamentarnom od­
boru, a Predstavništvo je bilo opet odgodeno 2. oktobra, 
mi smo naročitom predstavkom, preko našega člana 
cLr. Čoka, ovo nazvali »propustom teškim za koji odgo­
vornost nose članovi Narodnog predstavništva i pred­
sjednik Predstavništva. G. Vukičević je obećao pospje­
šiti stvar, nu ujedno je izjavio sumnju u uspjeh, jer 
poslanici na dolaze više ni u odbore, ni na sjednice. 
Tako je i bilo. Prijedlog nije nikada došao na red. Vla­
da dr. Vesnića je odbijala obrazovanje parlamentarnog 
odbora za vanjske poslove«.

II. TAJNA ORGANIZACIJA »GALEB«1
K ada se pokazalo, da se m egalom anija  D ,An- 

n u n z ija  i n jegov ih  za š titn ik a  može da obuzda sa ­
mo d rastičn im  sredstv im a, n ik la  je  iz sred ine  
Jad ran sk o g  zbora ta jn a  organizacija , nazvana  
»Galeb«, ko ja  je  b ila  po litičko-vojnog  k a rak te ra . 
Dok je  Ja d ra n sk i zbor i da lje  vršio  ak tiv n u  n a ­
c ionalističku  p ro p ag an d u  za ob ran u  naših  živo t­
n ih  in te resa  na  Ja d ra n u , oku p lja ju ć i u  svom  vod­
stv u  i č lanstvu  sve oprobane narodne  rad n ik e  u 
borb i za osloboden je  i u jed in jen je  za v rijem e  P r ­
vog sv jetskog  ra ta , u p rav n i odbor »Galeba« fo r­
m irao  se od is ta k n u tih  jav n ih  rad n ik a  i po litič ­
k ih  ličnosti, ko je  su  p redn jač ile , rad eć i na razn im  
sek torim a, u  akciji za s tv a ra n je  Jugoslav ije .

Dr. A nte  M andić daje  p rem a  svojim  b ilje šk a ­
m a i o rig inaln im  zapisnicim a slijedeće poda tke  o 
počecim a ove akcije:

»Jedne večeri, krajem jula, 1920. godine, nas ne­
koliko drugova, na poziv Ivana Meštrovića, došli smo

1) Organizacija » G a l e b «  je bila tajna i o njoj nije 
znala i beogradska vlada. O »Galebu« i njegovoj pripremnoj 
akciji nije dosada nigdje pisano. Ovdje se prvi put objavljuju 
ovi podaci.
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u njegov stan. Bio je veoma potišten, što se s naše 
strane ništa ne preduzima protiv D’ Annumzij'evih legio­
nara. Rekao nam je da se stidi što ni od strane vlade, 
ni iz naroda nema nikakve reakcije, ali da je uvjeren 
da bi se u narodu našao veliki odaziv, kad se naši ljudi 
ne bi bojali da će time dovesti državu u težak položaj. 
Rekao nam jlei, da je bolje sve drugo nego ropski pod- 
našati na našem narodnom tijelu takve zulume i upitao 
(nas je, što mi o tome mislimo. Marjanović, Jutriša, 
Stipčević, Demetrović, Grunio, Gazzari i ja  bili smo svi 
jednoga mišljenja tj. da treba reagirati. Raspravljajući 
došli; smo do zaključka, da se za sada ne može ništa 
preduzieti protiv Rijeke, niti doći do D’Annunzia, jer su 
Talijani tako spretno razmjestili svoje trupe, da je 
svuda oko Rijeke tanka zona zaposjednuta regular- 
cima, preko koje bi trebalo preći da se dode do D’An­
nunzia, a to  bi značilo oružani sukob s Italijom. Ali 
bi se sigurno moglo uspjeti u sjevernoj Dalmaciji pro­
tiv vojske admirala Milio, koji sa je bio takoder od- 
metnuo i prisegao vjernost D’Annnunziu. Bili smo 
uvjereni da Italija više nema nade, da bi se mogla odr­
žati u Dalmaciji i smatrali smo, da ona drži Dlmac’ju 
više manje kao zalog, kojim bi se pomogla da dobije 
Rijeku. Ako izjurimo Milla, učinit će to neki utisak na 
narod i Beograd će biti prisiljen da se makne. Prema 
Italji se možemo braniti, da nismo izjurili njenu voj­
sku nego bandu, koja se od njene vojske odmetnula.«

D rugi sastan ak  održan  je  u  s tan u  Iv an a  M e- 
štrovića, 10. augusta  1920. Evo nekoliko izvoda iz 
sačuvanog zapisn ika ovog sas tan k a :2

»Prisutni: Meštrović, Stipčević, Jutriša, Marjano­
vić, Demetrović, Giunio, Mandić. Meštrović izvinjava 
odsustvo braće Gazzari, te saopćuje, da je R. Gazzari3 
voljan saradivati samo u slučaju, ako razmjeri akcije 
mogu zagarantirati stanoviti uspjeh. Njegovi su uslovi: 
da se namaknu novčana sredstva, oko 15 milijuna 
kruna, cd kojih će se jedan dio pokriti dobrovoljnim 
primosima, a ostatak podesnim zajmom; da je uvjeren 
i da jamči, da će se ta j zajam moći vratiti novcem, što 
će ga on u tu  svrhu sabrati darovima u Južnoj Ame­
rici; da se akcija ne poduzme u malom razmjeru, nego 
da se iz početka stane raditi sa oko 1000 ljudi, što će 
omogućiti da možemo biti spremni i  gotovi da se zao­
kupi koji dio teritorije; da se zgodnim načinom dozna 
i ispita pravi položaj.

Tokom debate ustanovljuje se, da na temelju in­
formacija, što iih je primio major Grubić i drugi, može 
sm atrati akcija u većem stilu mogućom i poželjnom.

Demetrović potiče misao da se pet milijuna sa­
bere u  našim krajevima dobrovoljnim prilozima, a gle­
de ostalih deset milijuna da se nastoji pregovarati 
s koncernom pouzdanih bankira, da pozajme taj novac, 
koji će im se v ratiti prinosima iz Južne Amerike, gdje 
će tu svrhiu Lično intervenirati R. Gazzari1,3 Giunio 
sm atra da valja konstruirati, juridičku osobu kojojs 
mogu banke da dadu zajam. Razvija nacrt organizacije, 
koji se prihvaća. Predvida se, da će se dobrovoljnim 
doprinosima pokriti slijedeći iznosi: iz Dalmacije
400.000, u najkraće vrijeme 600.000, općiina Split u 
najkraće vrijeme 1 milijun, privatnici Zagreb 400.000, 
u najkraće vrijeme 600.000, banke 500.000, u najkraće 
vrijeme 1 milijun. Riječani 100.000, doskora 300.000, 
Trst doskora 500.000, Sarajevo 200.000, Ljubljana
150.000, doskora 700.000. Ukupno odmah 1,750.000, u 
najkraće vrijeme 4,300.000. Zamoljeni su Meštrović i

2) Originalni zapisnici i bilješke nalaze se kod mene.
M. M.

3) Remigio Gazzari, Dalmatinac, imučni bankar iz  Chil- 
lea, koji je igrao krupnu ulogu i kod financiranja Jugosla­
venskog: odbora.

R. Gazzari da preuzmu vodstvo financijalne strane. 
Gazzaria će se zamoliti da pode u Južnu Ameriku, da 
od tamošnjih rodoljuba ishodi pokriće za zajam. Treba 
stupiti u pregovore s Jugoslavenskom maticom da se 
priredi »Odbrambeni dan«. Nastojat ća se, da se po­
luči financijska pomoć eventualno i sa strane drugih 
faktora, pa eventualno i zvaničnih.

Ju triša ima organizirati propagandu, otvoriti ured 
u »Adriatico Jugoslavo«, urediti arhiv za katastar bje­
gunaca i njihove uporabljivosti. . .  Ima se raditi na 
suzbijanju defetizma u višim političkim krugovim a. . .  
Stipčević ima poć odmah u Sarajevo, Mostar i Split, 
da iznese zaldjučke i stvori financijski pododbor, a za­
tim sei ima vratiti u Zagreb da bude veza s Dalmacijom.

Članovi skupine do danas jesu: Meštrović, R. Gaz- 
zari, dr. Gazzari, Stipčević, Jutriša, Marjanović, Deme­
trović, Giunio, Mandić, Prv. Grisogono, Joković, Milić, 
Grubić, dr. Škarica, a imadu se uvesti još dr. "Werk i 
Ž. Petričić.

A. M andić u  svojim  b ilješkam a dalje  kaže:
»Odlučeno je, da Meštrović i ja  podemo direktoru 

Jugoslavenske banke Dušanu Plavšiću, a kako je dr. 
Trumbić bio u to vrijeme ministar inostranih poslova 
i1 boravio baš u Beogradu, da ja  podem u Beograd da 
ispitam kako bi se on vladao prema našem podhvatu.

D. Plavšić nas je radosno primio te  izjavio, da 
novac ne smije da igra ulogu i mora se naći kolikogod 
ga bude trebalo. On ne može namaknuti sve, ali će go­
voriti s direktorom Jadranske banke Rudolfom Hercen 
gom i Kulmerom od Prve hrvatske štedionice. Da se 
ne gubi na vremenu, stavlja nam odmah na raspolo­
ženje pola milijuna kruna.

Tada sam otputovao u Beograd Trumbiću. Kad 
sam ga pitao kako stojimo, stao se je žaliti na ljude 
i prilike a najviše na neprilike što mu ih čimei naši 
ljudi; da je okružen ljudima koji nemaju savjesti za 
narodnu stvar, koji mu ometaju rad, koji ne shvaćaju 
važnost naših zapadnih granica i kojima nije do njih 
ni stalo. Tužio mi se, da bi najviše volio dati demisiju 
ali da toga ne smije još učiniti, je r bi sigurno došlo 
na njegovo mjesto lice, koje bi u svemu popuštalo Ita ­
liji i Saveznicima, pa će zato ustrajati, ali će odmah 
poslije u tvrdenja granica s Italijom demisionirati.

Poslije tih  razgovora smatrao sam da nemam što 
da sondiram, pa sam ispričao dr. Trumbiću otvoreno 
što mi mislimo, osjećamo i namjeravamo i pitao sam ga 
sa savjet: da li da riskiramo ili da ostavimo tu  stvar 
— Poslije jednog momenta razmišljanja on mi reče: 
»Dobra je to stvar, ako ste u stanju da ju  tajno pro­
vedete. Spremite se, ali morate biti do krajnosti oba­
zrivi:. I radi sebe i radi države. I morate znati na čemu 
ste. Vi se upuštate u avanturu i stvar će se prosuditi 
kao i sve avanture: ako uspijete, kovat ćemo vas u zvi­
jezde, ako ne uspije, pucat ćemo vam u leda. Radite, 
spremite se, ali budite do krajnosti obazrivi«. U daljem 
razgovoru savjetovao mi je, da se ne ograničimo samo 
na spremanje ustanica u okupiranoj Dalmaciji, već da 
se spremimo za eventualnu akciju i prema Rijeci; 
D’Annunzieva situacija se sve više pogoršava, on jiei 
u otvorenom konfliktu s Rimom, može lako počiniti 
kakvu ludost, koja bi opravdala reakciju s naše strane. 
Samo uvijek oprezno i obazrivo.

Vrativši se s tom konfidencijalnom porukom u 
Zagreb, stali smo raditi. Radili smo dan i noć. Trebalo 
je stvoriti pod firmom Jadranskog zbora čitavu tajnu 
organizaciju, oružanu snagu, naći oružje i municiju, 
stvoriti kadrove, propagandu, organizirati prebacivanje 
hrane i municije u Bosnu, Liku i Dalmaciju, razviti in­
formativnu službu i sve ostalo. Najčudnovatijie! je to, 
da smo uspjeli da sve to organiziramo u roku od 
tri mjeseca i da je sve besprikorno funkcioniralo, a da
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se je sačuvala tako stroga tajna, da v iše  v la sti nisu  
ni posum njale u crno što  se radi.

Mjesne vojne v lasti, koje su od vlade bile slabo 
dotirane za inform ativnu službu, išle su nam na ruku 
i bile su zahvalne za inform acije koje sm o im  pribav­
ljali, što  nama nije bilo teško: putem  naših ljudi do­
znavali smo odmah za svaku i  najmanju kretnju Tali­
jana na R ijeci, u  Istri i u D alm aciji Civilna vlasti su 
znale i vidjele da sve pogranične vlasti pomažu naše  
ljude, koji su se legitim irah našim iskaznicama. Vojnu 
organizaciju vodio je um irovljeni m ajor-invalid Dušan  
Grubić na idealan način. N e računajući neorganizirani 
narod, koji je, osobito u okupiranoj Dalm aciji, bio spre­
man da svaki čas ustane, radlilo je na kraju u »Galebu«, 
kako smo konspirativno nazivali tu  tajnu družbu, 47 
bivših oficira i 3.700 aktivista.

D olazilo je kadšto do n&sporazumaka s višim  vla­
stima. Jednom zgodom nazvao m e telefonom  podban 
dr. Roje: »Zaboga što rade ti vaši ljudi u Lici? U  Gos­
piću zatvorila je žandarm erija dva oficira i 17 ljudi 
koji imadu vaše legitim acije i sprem aju ustanak u D al­
maciji. Recite mi, molim Vas, što je na stvari?«  Stao 
sam petljati da je  to nemoguće, i da dobijem vremena  
rekao sam mu, da ću odah doći do njega. H tio sam  
prije svega vidjeti što  on zna o stvari. V idio sam od­
mah da nem a točnih inform acija, pa sam porekao sve 
o nekom spremanju ustanka. Oni ljudi su samo naši 
agenti i inform atori, pa ih treba pustiti iz zatvora. 
Roje me ja pogledao u oči i  rekao: »Vi ste bili u Jugo­
slavenskom  odboru i  bili ste sa Trumbićem i m učili se 
da dode do ove države. A u  Jadranskom zboru su sve 
ličnosti koje poznajem i duboko štujem  ikao dobre do­
morodce. V i znate što radite, a ja ne ću da budem bolji

patriota od vas. N e ću da pitam  dalje što  oni vaši ljudi 
rade po Lici, ali vas sklopljenim  rukam a molim: budite 
oprezni i pazite što radite. D a se koja nesreća ne do­
godi za državu do koje sm o s tolikom  nuukom došli.«

Da se  te  stvari ne ponove, pošao sam u Beograd  
da kod m inistra unutrašnjih poslova Svetozara Pribi- 
ćevića uredim stvari. »A genti Jadranskog Zbora —  go ­
vorio sam Pribićeviću —  koji prenose vijesti i inform a­
cije iz okupiranih krajeva imadu često na grancama  
neprilike, pa vas molimo da biste izdali n alog da im 
se  na gran ici ide na ruku.« Pribićević je pristao i po­
zvao načehrka Odjela za Hrvatsku dr. Tošu Pejčića, 
m og starog prijatelja, da to  provede. Ja sam sad njega  
zamolio da zamoli u im e m inistra takodjer vojno m ini­
starstvo da i njihovi pogranični organi budu na ruci 
tim  našim  agentim a i inform atorim a. On je obećao i  to 
učinio. A kad su iz Beograda stig li t i ferm ani do gra­
nice, ljudi se  dom islili: to  sam a vlada sprem a putem  
tih  ljudi neku tajnu akciju, pa v iše  n ije b ilo govora 
o hapšenjim a i  istraživanju. Od tada su nam  i poje­
dini predstavnici armije stali pom agati. N ek i artiljerij­
ski pukovn:k  u Lici je čak zaprisizao naše aktiv iste i 
govorio: »Počnite, počn'te, a  mi ćem o za vama«. A u 
narodu je bio odaziv odličan. D alm acija kao jedan čo­
vjek. N ije bilo slučaja, da bi tko otkazao saradnju. Gor­
ski Kotar i Prim orje bili su kompaktni. I u Bosni, u 
Livanjskom polju, narod je bo odlično organiziran  
za akciju. Tsiško je b :lo pitanje organiziranja pri­
jevoza i stalne veze s Dalm acijom  p reko Like. Baš onda 
je bilo organizirano transportno društvo »Korana d. d.« 
pa smo stupili s vodstvom  društva u vezu i ono je obez- 
bijedilo vezu i prijevoz svega  kad je to  bilo potrebno«.

(N astav it ćei se)

O S V R T I
PROBLEM OPĆEG OBRAZOVANJA U NAŠIM SREDNJIM ŠKOLAMA

U našoj štam pi, osobito pedagoškoj, ra sp ra v ­
ljalo  se i još se ra sp ra v lja  o nedostacim a u o b ra ­
zovanju  našeg m ladog n a ra š ta ja . Sva ta  ra sp ra v ­
lja n ja  u k azu ju  n a  čin jenicu, da opće obrazovanje  
i odgoj naše om ladine ne zadovo ljavaju  zah tjeve  
o odgoju novog lik a  čovjeka, što znači, da ra d  
u našim  obrazovno-odgojnim  u stanovam a n ije  
u sk laden sa tim  zah tjev im a. O snovne n ega tivno - 
s ti buržoaske škole n isu  još p rev ladane.

N aša dan ašn ja  škola, kojoj da je  obilježje 
odredeni sistem  obrazovanja , sad ržan  i odražen  u 
n astav n im  program im a, n ije  doživjela svoj revo­
lucionarn i p reob ražaj, kao društvo , u  kom e ona 
ak tivno  d jelu je . To je  i razum ljivo , ako se uzm e 
u obzir, da je  sistem  obrazovan ja  počivao na  već 
stečenim  trad ic ijam a  buržoaske škole i da je  k a ­
d a r naših  nastavn ika , u  velikoj većini, izgradio  
svoj s til rad a  u toj školi.

S istem  obrazovan ja  ra n ije  škole, ko ji se te ­
m eljio  na odredenoj sum i saznanja , još je  više bio 
op terećen  m a te rija lo m  činjenica, ko je  n isu  odgo­
v a ra le  složenijoj p rob lem atic i novog d ruštva , a 
n i razvo ju  sv ijes ti naših  m lad ih  n a ra š ta ja . R as­
k o rak  izm edu d ru štv en e  s tv arn o sti i obrazovne

lin ije  škole odrazio se u duh u  nastave , ko ja  je  
m an je  p rožeta  h is to rijskom  perspek tivom , a više 
p ro g ram atsk im  u sv a jan jem  o d redene sum e čin je­
nica, u  ko jim a nem a h is to rijsk e  povezanosti. Zbog 
toga i logička s tru k tu ra  čin jenica, na  kojoj se te ­
m elje sazn an ja  naših  učenika, n ije  h is to rijsk i 
usm jerena , n i obrazložena. Dok naša  s tv a rn o st 
s jedne  strane , težinom  i uv je rljiv o šću  s tv a rn ih  
činjenica, uobličava sv ijest naših  m lad ih  n a ra ­
šta ja , dotle  obrazovanje , koje p ru ža  škola s d ruge 
s trane , p ritisk a  sv ijest te re to m  raznorodnog  obuč- 
nog m ate rija la , ko ji d ijelom  i ne odgovara razvo ju  
učenika, ne potiče n jegove s tv a rn e  in terese.

To je  bilo razum ljivo  u s item u  ob razovan ja  
ra n ije  škole, a li ne danas, kada  je  naš učen ik  n e ­
posredno uk lju čen  u d ru š tv en a  zb iv an ja  i k ad a  
se duh  o b razovan ja  m ora  da o s tv a ru je  u  svijesnoj 
i stvara lačko j d je la tnosti.

Ako je  cilj ob razovan ja  i odgoja naše d anaš­
n je  škole široko i duboko obrazovan  čovjek, »sa 
širok im  v id icim a i znanjem , slobodan, odvažan, 
ko ji će moći da u lazi u  .nove poslove i problem e, 
što  ih  život nam eće i sve će više nam eta ti« , onda 
je  cilj takvog  ob razovan ja  i odgoja, u prvom  redu,
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o stv a ren je  m ogućnosti, da se steče i nauči spo­
sobnost b iti slobodan, odvažan, sa širok im  v id i­
kom  i znanjem , ko jim  čovjek može raspo laga ti i 
n jim e u p rav lja ti.

K v a lite t obrazovanja, ko ji p ru ža  naša  današ­
n ja  škola, ne o stv aru je  tak v e  m ogućnosti, je r  se 
obrazovan je  još tem elji na  u sv a jan ju  odredenih 
p ro g ram atsk ih  činjenica, a ne koristim o ih  kao 
sredstvo  za postignuće istina, usm jeren ih , da u čv r­
ste  poglede i nav ike, koje se konačno o s tv a ru ju  u 
slobodi m išljen ja  i ličnoj odgovornosti. Zbog toga 
s tru k tu ra  ob razovan ja  u  naši m školam a, ko ja  b i 
m orala  b iti  in tenz ivna  i ekstenzivna, još ne za ­
dovoljava d ru štv en e  zah tjeve. Posto je  i griješke 
u pedagoškom  sistem u, ko ji tak o der ne odgovara 
zah tjev im a novog lika  čovjeka, a tak o der u  nesa­
v ršenosti naših  n as tav n ik a  (obučavati n ije  samo 
znanost, već je  više um ijeće, a dobri su m ajsto ri 
uv ijek  b ili u  m anjin i).

N aši učenici još u v ijek  zav ršav a ju  škole zna­
jući od svega pom alo, ali tem eljito st nedostaje. 
Na k ra ju  završen ih  s tu d ija  p osta ju  ili specija listi 
ili površn i znalci, je r  ne posjedu ju  jed an  in te ­
g ra ln i princip , ko ji b i im  omogućio da potpuno 
ov lada ju  stečenim  znanjim a. Zbog toga naši m ladi 
lju d i i ne d je lu ju  p rem a stečenim  saznan jim a i 
n jim a ne k u ltu v ira ju  ličnu  ak tivnost, što se opaža 
i kod učenika ko ji su završili s red n ju  opće-obra- 
zovnu školu, kao i tehničke škole.

Iz tih  škola izlaze učenici s od redenim  teo­
rijsk im  kvantum om , na čem u počiva teh n ik a  odre­
dene s tru k e  ili specifikacija, a n isu  p rip rem ljen i 
da sh v a te  n a  in te lig en tan  način  čin jenice isku ­
stva, već se z a tv a ra ju  u p e rsp ek tiv u  svoje uske 
specijalnosti. U na jbo ljem  slučaju , tu  i tam o, k u l­
tu rn i se p riv id  spasava nekom  vrstom  filosofije 
n ap ab irčen ih  d e ta lja  iz ras trg an o g  i površnog 
književnog obrazovanja.

Da li je  izlaz u tom e, da tehn ičk im  p redm e­
tim a pružim o više općih saznanja , a nastav i opće- 
obrazovnih  p red m eta  više tehničkog  znanja, pa 
da u ovoj re to r ti  dobijem o odredeni, ali p ro b le ­
m atičan  spoj, ko jim  bism o odred ili i u tv rd ili si­
stem  našeg  obrazovanja? Tim e ne bism o dod irnu li 
dubine osjećajnog života m lad ih  ljud i, ne bism o 
razb u d ili i povezali u  cje linu  n jihove in terese , već 
bi sve ostalo u »pregradam a« svijesti.

Sve dok se sistem  našeg obrazovan ja  bude te ­
m eljio  na  izvorim a iz »tvornice« činjenica, dog­
m atsk i obojenih, n e in te resan tn ih , da lek ih  p riro d ­
n im  in te resim a i razvo ju  učenika, ko je  se činjenice 
dadu  nap am et i naučiti, ali i brzo zaboraviti, je r  
se u n jim a  ne sagleda srce stvari, lju d sk i elem e- 
nat, sve dotle ne možemo govoriti o p ravom  i te ­
m eljnom  obrazovanju . U nepreg lednom  ob ilju  či­
n jen ica  iz obučne m aterije , ko ju  pružam o m lad im  
ljud im a, ne osjeća se p rav a  veza i dodir izm edu 
»savjesti« vjekova. Može li se, uopće, govoriti o

p rav ilnom  obrazovanju , ako učen ik  ne nosi u  sebi 
i ne osjeća rezu lta te  n a jv iš ih  dostignuća i n ap o ra  
ljudsk ih , bez čega nem a p rav e  k u ltu re  duha 
i srca? O brazovanje  ne postizava svoju  sv rhu , ako 
se kroz dodire sa d je lim a i nap o rim a lju d i n ije  
učenik  naučio, da čovjeka više voli, ako n a  tom e 
n ije  razvio sve snage svoga srca i um a.

Ovim  zah tjev im a ne odgovara sistem  obrazo­
v an ja  u  našim  školam a, ne odgovara ju  naši n a ­
stav n i p rogram i, a n i naš m etod  rada.

U suhoj sistem atic i naših  n a s tav n ih  p rogram a, 
gdje su  čin jenice reg is tr iran e  gotovo arh ivsk i, 
s is tem atiz irane  botan ičk i, ne osjeća se dovoljno 
sam  čovjek, zbog čega, velik im  dijelom , nastav i 
nedosta je  etički p rinc ip  in teg racije . K akav  ne- 
sk lad  izm edu ciljeva i zad a tak a  n astav e  u našim  
prog ram im a i sam e g ra de p rog ram a, ko ja  dovodi 
u p itan je  i sam e ciljeve i zadatke  n astav e  svojom  
preopširnošću  — gušeći obiljem  d e ta lja  te  iste  ci­
ljeve  i zadatke, pa  sam og n as tav n ik a  i učenika! 
M ogu li se, bez velik ih  napora , u  takvom  kale ido­
skopu činjenica, da o tk riv a ju  »velike stvari, koje 
in te re s ira ju  m isao i sav jest ljudsku?« S astav ljač i 
tak v ih  program a, čini se, n isu  se m nogo obazi­
ra li na  čin jenicu , da je  i socijaln i sastav  škole iz­
m ijen jen , da je  velik i broj radn ičke  i seljačke 
djece došao u školu  sa m an jim  iskustvom  i p re d ­
znan jem  nego što je  to bilo u  ran ijem  periodu  
buržoaske škole. P ro g ram i su, m ožda, odgovarali 
zam išljenom  idealnom  učeniku, čije se iskustvo  
tem eljilo  na već stečenim  trad ic ijam a, što je  b ila  
pedagoška greška i iluzija . U tim  i tak v im  p ro ­
g ram im a svak i je p red m et za ista  odvojen od p ro ­
b lem atike  ostalih  p redm eta , kao da su  sva zb iva­
n ja  u  životu  i sv ije tu  u okv irim a sam o jedne  od re­
dene p redm etne  prob lem atike. Na ta j je  način  
učenik  p risiljen , da život p ro m atra  kroz p e rsp ek ­
tiv u  odvojenih  p red m etn ih  p ro b lem atik a  (razu­
m ije se, ako to može), da ih povezuje, što je  teško, 
je r  ih povezane ne doživljava. Zato se on osjeća 
nekako  izgubljen, neuravno težen , kao da m u je 
p red  oči isk rsla  s im u ltan a  zb rk a  razno rodn ih  slika 
po sadržaju , što je  oteščano još i činjenicom , da 
je  osjećajn i život velikog b ro ja  m lad ih  lju d i po­
rem ećen teško proživ ljen im  časovim a u ra tn im  
zbivanjim a.

Sve to, pa činjenica, da je  učenik  po sm atran  
kroz p e rsp ek tiv u  p rogram a, uslovilo je i nedo­
s ta tk e  u p risn ijem , jed in stv en ijem  dod iru  izm edu 
n as tav n ik a  i učenika. D anašn jim  našim  n a ra š ta ­
jim a, ko ji više traže  i zah tijev a ju  nego ra n iji  n a ­
rašta ji, n isu  dovoljn i okv iri obrazovan ja  n a  ob ilju  
čin jeničkog m ate rija la , u  ko jem  se ne v id i »slika 
čovjekova života, n apo ra  i težn ji, ideala, b ijede  i 
veličine« (Vranicki) — i u  ko jem  o sta ju  sk rivene 
etičke osnove. N ije im  dovoljna ova suha sistem a­
tik a  nastav n e  g ra de, ko ja  b i m ora la  b iti iznesena 
» h isto rijsko-sistem atsk i — o buhvata juć i epohe čo­



R I J E Č K A  R E V I J A

vjekovog razvo ja  (u m a te rija ln o m  i duhovnom  po­
gledu) u  svoj n jihovoj cjelini«. (V ranicki).

Obrazovanje današnjih naših naraštaja treba 
oploditi etičkom osnovom onog humanizma i onih  
ideala, koji treba da izviru iz likova velikih bo­
raca za istinu i slobodu čovjekovu, kao i najvećih  
kulturnih vrijednosti, koje su opća svojina čovje­
čanstva — kroz prošlost i današnju stvarnost.

Istom  će tad a  moći naši m lad i n a ra š ta ji  »da 
se k ritičk i odnose p rem a većini k u ltu rn ih  i ž iv o ti 
n ih  pojava, da razu m ijev a ju  i obuhva te  u n u ta rn ju  
vezu svih  pojava, izg rade jed in stv en  pogled na  
sv ije t i društvo«, čim e će postići socija lnu  i m o­
ra ln u  cjelovitost čovjekove ličnosti.

K ada govorim o o sistem u obrazovanja , ne m o­
žemo ga odvojiti od p ita n ja  m etoda rada , s tila  u 
radu , je r  su usko povezani. M etodika rad a  još je  
u v ijek  jednostrana , neduhovita , verba ln o -k n jišk a , 
u n izan ju  činjenica, u  duhu  sp ek u la tiv n o -h e rb a r- 
tovskom , usprkos n as to jan jim a  pojed inaca, da te 
nedosta tke  p rev lad a ju . T akav  m etod  rad a  n ije  u 
m ogućnosti, da dade i o stvari onakvo znan je  k a ­
kvo je  po trebno  »za egzistenciju  u  jednoj socija­
lističkoj zem lji«, a još m anje, da s tv o ri u višim  
razred im a »slobodnu a tm osferu  k u ltu rn o g  života 
u  v rijem e na jid ea ln ijeg  odnosa m lad ih  lju d i p re ­
m a sv ije tu , sa kn jig am a u školi, a još više van  
škole, sa živim  in teresom  p rem a k o n k re tn im  oči­
tovan jim a ljepo te  i snage ljudskog  duha, sa što 
većim  m ogućnostim a ap strak tn o g  m išljen ja  i es­
te tskog  doživ ljavanja«  (G. G am ulin). »Politehniza- 
cija nastave«, kao u s tu k  v e rb a lno -kn jiškom  m e­
todu  rada, ne rje šav a  in teg ra ln o  p rob lem  obrazo­
van ja  i odgoja cje lov ite  ličnosti. Borbeno m išlje­
nje, k ritičn o st znan ja , slobodno i široko ispo lja- 
van je  svojih  m isli, živi i m isaoni rad , svestranost 
shv a tan ja , uz m ob iliz iran je  osjećajnog života uče­
nika, gdje je  n as tav n ik  p okre tač  i reg u la to r v i­
soko k u ltu rn o g  i raznovrsnog  rad a  — ne odliku je  
s til rad a  naše škole.

Ako se ne možem o po tpuno  složiti sa č in jen i­
com, da je  sistem  ob razovan ja  pogleda n a  sv ije t 
i d ruštvo  izrazito  »kanonsko-biblijsk i« , ip ak  m o­
žemo tv rd iti, da ta k a v  sistem  i m etod  ra d a  ne 
razv ija  k ritičn o st m išljen ja  i ne  izaziva kod uče­
n ika  tak av  n ap o r duševnog života, k o ji b i učenik  
inače osjetio, da je  sav zanesen  p redm etom  o ko­
jem  rasp rav lja . U dogm atski uobličenoj tem atici, 
u izrazito  školsko lekcijaškom  s tilu  ra d a  ne može 
se o tk riti ličnost učenika (može se p a ra liz ira ti d u ­
ševno zd rav lje  učenika!), a n i p rav iln o  ocijen iti 
n jegove sposobnosti (u tom e su izvori kam pan jskog  
učenja  sa svim  neprav ilnostim a, ko je  ga prate).

Izm jene u  sistem u obrazovan ja  nužno zah ti­
jev a ju  i p ro m jen u  m etoda, s tila  u  radu , a li d ru k ­
čiji m etod  ra d a  traži, u  prvom  redu , razn o v rsn iji 
duševni sklop nastavn ika , o čijoj ličnosti zavisi 
s til rad a  i m etod, m ak ar ga ogran ičavali obim ni

n as tav n i p rogram i. U više raz red e  g im nazija  m ože­
mo u vesti i više p redm eta , ko risn ih  i p o treb n ih  za 
p o tp u n ije  obrazovanje , ali h is to rija  sv je tske  k n ji­
ževnosti, u m jetnosti, m uzike, s tv o rit će pov ršnu  
k u ltu rn u  po litu ru , ako n as tav n ik  n ije  p rožet onim  
što izlaže i pruža. S til u  ra d u  — stil je  ličnosti, 
a dobrog m etoda nem a bez izg radene ličnosti. 
K ada n as tav n ik  razm išljan jem  i sam osta ln im  p ro ­
učavan jem  bude obuzet velik im  stv a rim a  i n jim a  
obasjan , tek  će onda moći da saopći učenicim a 
sv ije tlo  i e,mociju svoga duha. P ra v iln e  n astav e  
nem a i ne može b iti, ako u n jo j nem a »slobodne 
i in tim n e  veze duha n astav n ik o v a  sa duhom  uče­
nika«. N em a n i slobode m išljen ja , n i slobode lič­
nosti, ko ja  m ora b iti u srcu  nastave , ako nism o 
postigli, da učenik  sve sh v a ti i osjeti. To možem o 
sam o onda, ako je  i n a s tav n ik  sposoban da sve 
sh v a ti i osjeti.

U tra ž e n ju  pu ta , da se izm ijen i lik  naše škole 
i našeg  m ladog n a ra š ta ja , p o stav lja  se i p rob lem  
izm jene s tru k tu re  g im nazije  (viših razreda). Da li 
se tim e, u  konačnoj lin iji, rje šav a  p rob lem  današ­
n je  škole opće naobrazbe? D jelom ično. O sloniti se 
sam o na  g im naziju , kao n a  opći tip  škole, ko ja  
daje  opću naobrazbu , značilo b i traž iti, da ona n a ­
doknad i i one p razn in e  u p red zn an ju  općeg nivoa, 
koje su  vezane za ra n iji  period  ško lovan ja  i ra n iji  
period  ž ivo ta  učenikova. Ž ivot je, ipak, jed n a  cje­
lin a  i p ra k tič n i odgojitelj. Ako provodim o m odifi­
k acije  u  o k v iru  škole, a ne sprovedem o u svim  
p odruč jim a života, tako  da okružim o učen ika  k u l­
tu rn im  v red n o tam a  i osiguram o sve pozitivne 
u v je te  za n jegov  razvoj, izosta t će rezu lta ti, m a 
kako  izm ijen ili s tru k tu ru  sam e škole. B itno je  sa 
k akv im  osjećan jim a i stavom  p rem a k u ltu rn im  
v red n o tam a  dolazi učen ik  u  g im naziju . P o trebno  
je  početi izm alena, a ned o sta tk e  o b razovan ja  p re ­
b aciti jed ino  n a  škole opće naobrazbe  —  značilo 
b i jed n u  posljed icu  o g ran ič iti sam o na  jed an  
uzrok.

P ro b lem  o brazovan ja  i odgoja težak  je  p ro ­
b lem  i složen, ne može se rije š iti  odjednom , n jega  
tre b a  r je ša v a ti postepeno, u  dugom  razvo jnom  
procesu. P rav iln o  se ne može i ne  će riješ iti, ako 
n as tav u  ne b u d u  p rožim ale  velike s tv ari, ko je  in ­
te re s ira ju  sav jest ljudsku , ako te  is te  s tv a r i ne 
bud u  u srcim a naših  n astav n ik a , ako ih  ne bud u  
m ogli saopćiti m lad im  n a ra š ta jim a  istim  onim  ža­
rom , k o ji ob ilježava m ladost.

N aša je  om lad ina  že ljna  saznan ja , ona ih  iš­
čekuje, da joj b u d u  o tk riv en a  i povezana sa čovje­
kom  i ž ivo tn im  zb ivanjim a, da kroz ta  sazn an ja  
o sje ti velič inu  čovjeka i s tvari, n a de svoje ideale.

U tom e je sm isao i cilj p ravog  obrazovanja , 
istinskog  hum anizm a, a n a s ta v n ik  je  dio tog je ­
d instva, n a jv ažn iji dio, bez ko jega se ne može 
uopće rije š iti p rob lem  ob razo v an ja  i odgoja.

B erislav Lukić
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KULTURNO-PROSVJETNA PROBLEMATIKA ISTRE - 0 svvrt na jednu diskusiju
U organu K om u n is tičke  part i je  H rva tsk e  »N a pri­

j e d « (bro jev i  6, 7, 8, 9 i 11 ove Oodine) vod jen a  je  
diskusija  o kulturno - p rosv je tn o j  p roblem atic i  Istre,  
u ko jo j su u čes tvova li  Drago Gervais , P e tar  Suran, 
Tone Peruško, Iva n  Curi i V ito m ir  Ujčić.

Već sam a činjenica, da je  došlo do ove diskusije,  
pokazu je ,  da su iz v je sn i  p rob lem i u poaledu kulturno-  
prosv je tn og  rada  u Is tr i  sazreli i  da traže  svo je  r j e ­
šenje. S druge strane, m a  da ih ni izdaleka nije is c r ­
pila, ni riješila, d iskusija  se je  do tak la  osnovnih  
pitanja , suštine kulturno - p ro sv je tn e  prob lem atike  
u Istri.

Ne n a m jeravam o, da da jem o opširan pr ikaz  ove  
diskusije . Dotaći ćemo se samo njenih  glavnih  m o m e ­
nata, ali podvlačim o, da je  d iskusija  bila i potrebna  
i korisna, je r  je  kulturno  - p ro sv je tn i  p rob lem  u 
k ra jn jo j  liniji i poli t ičk i  problem , pogotovo  u Istri.

U diskusij i  je  pos tav l jen o  ovo p itanje: koliko su 
okupacija  Itali je  i  č e tv r t  v i je k a  faš izm a u Istri u t j e ­
cali na naše narodne m ase; da li je  ta j  u tjecaj,  dena-  
cionalizatorska poli tika, ko ju  je  Ita li ja  vodila, potpuna  
l ikv idac i ja  našeg kulturnog ž ivo ta  i t. d., to liko d je ­
lovala  na naš narod, da o kulturno - p rosv je tn om  
prob lem u  u Is tr i  treba  govoriti  kao o specifičnom  
problem u, k o ji  ne pos to ji  ni u jedn o j našoj drugoj 
pokrajin i.  A k o  se o va  teza  prihvati ,  onda se, ra zu m ­
ljivo , p o s ta v l ja ju  p red  nas i druga pitanja , kao što 
su form a rada  i slično.

M išljen ja  su u d iskusij i  bila različna. D ok su 
jedn i  d isku tan t i  tvrd il i ,  da posto ji  ta k v a  specifična  
prob lem atika ,  drugi su je  poricali i  p oz iva li  se na 
kulturne tradicije ,  na ranije  veze  Is tre  s H rvatskom ,  
na kulturno  - p ro sv je tn i  rad za  v r i je m e  Narodno  — 
oslobodilačke borbe, na ško lstvo , ko je  se poslije  oslo- 
bod jen ja  razv ilo  u Istri, i  t. d . ; u kra tko  smatraju ,  
da se Is tra  u tom  pogledu ne m ora  tre t ira t i  kao p o ­
sebn i problem .

M edju tim , sv i  su d iskutanti,  m a  da iz  raznih ra ­
zloga (Is tra  je iz ložena i periferna  zem lja ,  iredenta  
i t. d.), bili složni u tom e, da  kulturno - p ro sv je tn o m  
radu u Is tr i  treb a  p o sve t i t i  naročitu  pažnju , da se 
s n jeg o vo m  p ro b lem a tiko m  treb a  najozb il jn i je  p o za ­
bavit i .

D iskusija  je  izn ije la  i  prak tične  pr ijedloge, koji  
bi m ogli  doprin ije t i  un ap red jen ju  kulturno - p r o s v je t ­
nog rada u Istri. Pred loženo  je, kao n a jva žn i je > da se 
u Puli  s tvor i  ja k  ku lturn i cen tar za  c ije lu  Istru, da  
bi Pula, pa  i m an ja  m je s ta  u Istri, trebalo  da im aju  
svo ju  š tam pu, naročito nov ine  pr is tupačne  is tarsk im  
se l jačk im  masam a, da b i trebalo  o tvor i t i  č im veći  
broj čitaonica, knjižnica, domova. G ovoreno je  i o 
u čite l jskom  kadru, ko ji  bi trebalo  da bude na vis in i  
i slično.

U diskusij i  je  došla do izraža ja  i jedn a  ko n s ta ta ­
cija, koja  ukazu je  na nedosta tke  i p ropus te  na sam om  
terenu. Izn i je t i  su podaci o n ea k tivn os t i  S a veza  k u l­
turno - p ro sv je tn ih  d ru š ta va * n ea k tivn o s t i  samih  
društava, kao i NF, ko ji  su u m n og im  m je s t im a  Istre  
gotovo po tpuno zanem aril i  kulturno - p ro s v je tn i  rad.  
A  uzalud n am  sve  diskusije , sve  ide je  i  sv i  p a m etn i  
prijedlozi,  ako je  teren  neak tivan , ako se on ne miče.  
Žalosni su, na pr. podaci,  izn i je t i  o Puli, koja  je  n e ­
ka d za is ta  bila ku lturn i centar Istre.

M edju tim , ne samo ova diskusija , nego i naša  
d ru š tven a  praksa  uči nas, da ćemo im a ti  samo ono 
i sam.o onoliko koliko  sami s tvorim o.

Diskusija  se do tak la  i m nogih  drugih  p itanja: sve  
u v ez i  sa kulturno - p ro sv je tn o m  p ro b lem a tik om  
Istre. — Bilo b i dobro, da se ubuduće t im  i d rugim  
p ro b lem im a  p ozabav im o  na o vom  m jes tu ,  da o ovim,  
kao i o drugim  p itanjim a, d isku tira ju  sv i  ku lturn i  
radnici Istre. _

O ŽELJI I POTREBI DA SE RADI I VIŠE I BOLJE

Marginalije uz d iskusiju  
na godišnjoj skupš tin i  Druz 
š tv a  za p o v i je s t  i kulturna  
pitan ja  Istre, održanoj 5. 
i 6. aprila  1952. u Puli.

Za Istru, za naše novooslobodjene krajeve, naš je 
osjećaj živ, uzbudljiv, uvijek b u d a n . . .  Protkan je 
mišlju, da su nam taj dio naše zemlje otimali, poro- 
bljavali, dijelili »linijama«, priželjkivali, prisvajali, 
osporavali. Ali, da se nismo dali. I da se ne damo. To 
je naše odlučno, borbeno i patriotsko stanovište.

Ipak na putu po Istri javlja se i druga misao — 
ona o radu. Misao o radu, stalnom, upornom, smi­
šljenom, nam etnula se i za tra jan ja  godišnje skupštine 
Društva za povijest i kulturna pitanja Istre. Ono ni 
sada ne ostavlja naš interes. Ona traje, nameće se 
svugdje i svagda, bodri, goni nas, hoće da se oživo­
tvori; da kaže: eto, tu  se radi, na toj istarskoj zemlji, 
radi se i v i š e  i radi se b o l j e . . .  Jer ljudi hoće da 
rade, da se izraze, da kažu, da ostvaruju, da krenu 
naprijed. Tu impresiju ostavila je i skupština u Puli.

To je pozitivna strana ove skupštine. Ljudi, svi 
od reda patrioti, srasli s tlom Istre, jednostavno su 
progovorili, rekli što misle, što zapažaju, gdje nam 
zapinje, što ne učinismo, a što treba da činimo. Uka­
zano je na p o t r e b e  Istre, ove današnje. Istra je du­
go bila okupirana, ugnjetavana, odnarodjivana. Tra­

gove prošlosti valja ukloniti. Više od toga: novo dati, 
izgraditi, o sv ije s titi... Rečeno je dosta što ž e l i  Istra, 
kakve su to želje, kako ih ljudi vide, uočavaju.

Ova se skupština pretvorila u mali kulturni par= 
lam ent Istre. I zato niti je dosta, niti je sve, niti^za? 
vršava s tim da se o toj skupštini napiše izvještaj 
novinski ili ovakve marginalije. Treba više, mnogo 
više. Ta je skupština donijela niz zaključaka. Oni su 
rezultat jedne diskusije, koja je bila, govoreći usko, 
iz okvira samog društva, tu i tamo, i preširoka, možda 
malo > društvena«, što će reći nije pretresla dovoljno 
rad tog pulskog društva. Ali je ona bila i s t a r s k a ,  
i kao takva dobrodošla, aktuelan izraz aktuelnih po­
treba i želja.

Osjetilo se na toj skupštini: naš kulturno-prosvjet- 
ni rad u Istri ne smije biti kampanjski, povremen, 
površan. On mora biti bolji nego dosada, dublji, širi, 
po sistemu, srastao s tlom, izraz i odraz prilika i po­
treba, a sprovesti ga treba na temelju izvršene ana­
lize o današnjici Istre: zatečenog stanja, izvršenog ra­
da i sadašnjeg rada, koji treba pažljivo uočiti, pretre- 
sti i — tada , realno i konkretno ići dalje.

Kulturno * prosvjetni rad, poznato je, ne trpi ša­
blone, ni uske okvire, ni samo direktive, one u detalje 
— drugo su opće smjernice rada — ne podnosi hladno 
»postavljanje stvari«; taj rad je moguć, koristan, plo­
dan, s rezultatima* kad se oni koji na tom polju rade,
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doista razigraju, kada su in icijativn i, poletn i, nespu­
tani, živi, va tren i borci za progres, za izm jenu loših  
prilika, navika, običaja, kad su riječju  z a i s t a  k u l ­
t u r n o  - p r o s v j e t n i  radnici. Da budu zagrijani, 
kako bi druge zagrijali, da budu kulturni, kako bi 
druge kulturno uzdigli, da im aju osjećaj za stvarnost 
i perspektivni pogled u budućnost, kako bi to i drugi 
postigli.

Skupština je  dala utisak: da lju d i h o ć e ,  ž e l e  i 
m o g u  dati im pulsa kulturno - prosvjetnom  radu u 
Istri, v iše  života, širine, dubine, konkretnosti. I pala  
je riječ: raditi v lastitim  snagam a. I suradjivati.

Na prim jer, u Istri, a to vrijed i i za R ijeku, treba 
v iše pažnje pokloniti jeziku, n jegovanju  jezika, i  v iše , 
m nogo v iše  u tom  pravcu poduzeti nego dosada i uči« 
niti. Na skupštin i je  dato dosta prim jedaba baš o k v a ­
renju hrvatskog jezika u natpisim a, nazivim a i t. d. 
Zadatak je  jasan.

I o p ov ijesti Istre. Traže je  učitelji, traže je  svi, 
ali nje još nem a. Izučavanju Istre treba se p osvetiti 
više, dati rezultate toga proučavanja, bar one do kojih  
se došlo, ne čekajući završne riječi. I ovdje je  zadatak  
jasan.

Osim toga, ima li  Istra novine, njoj potrebne, do* 
stupne jezično i sadržajno? Što m ože čitati čovjek  
Istre, onaj koji se počeo nacionalno buditi prije 19-8., 
pa ga fašistička okupacija bacila  unazad, u borbu za 
goli život, za nacionalno održnje. Šta kaže o tom  P a­
zin, šta m isli Pula, kako reagira R ijeka? K oji je put, 
koji način, što uraditi? I rečeno je: Istra treba t j e d -  
n i k, jer istarski čovjek, uz obilje naše štam pe, ipak  
nem a novina i ne čita. Im a n ečeg u tim  zapažanjim a, 
koja su dobronam jerna, u tim  pitanjim a, koja su izraz 
potreba. V alja sve  to otvorenim  očim a v id jeti i  dalje  
pretresati.

U  tom  ozbiljnom  poslu diskusija je v iše  no po­
trebna, da se dodje do jednog: šta P ula m ože dati, šta

PUBLIKACIJE TALIJANSKE MANJINE U JUGOSLAVIJI

Položaj ta lijanske nacionalne m anjine u novoj Ju
goslaviji proističe, u biti, iz sam og socija lističkog ka­
raktera naše zem lje. N jezina struktura i socija ln i 
poredak u njoj —  s radničkim  m asam a na vlasti, 
kojim a rukovodi i koje odgaja K PJ — pružaju, još 
prije negoli sam o slovo U stava i ostalih  zakona, jam ­
stvo za slobodan nacionaln i život i nesm etan  razvitak  
Talijana. Ta m ogućnost razvitka n ije  osigurana sam o  
načelno, već se ona svakodnevno ostvaruje, zahva­
lju jući staranju i raznim  m jeram a koje narodna v last  
i n jezine ustanove, i m aterijalno i m oralno, poduzi­
maju, da bi poduprle sve  nnpore ta lijanske nacionalne  
m anjine u tom sm jeru. Na te napore podstiču je 
uvjeti novog socija lističkog života, koji joj dopušta  
da oslobodi u sebi one stvaralačke snage, k oje su u 
njoj tin jale i b ile zapretane sve, do oslobodjenja  
ispod fašističkog pritiska.

Kao što znam o, T alijani R iječke oblasti im aju  
svoje škole, v lastite  kulturne organizacije i u m jetn ič­
ke ustanove. Možemo slobodno reći, da nem a nijednog  
područja političke i kulturne djelatnosti, u najširem  
sm islu  te riječi, na kom e ne bi postojale organiza­
cione forme, nam ijenjene specijalno T alijanim a. No, 
m ed ju svim  tim  instrum entim a za ideološko - p o li­
tičko i kulturno uzdizanje, kroz koje se ispoljavaju  
specifičn i zahtjevi ta lijanske m anjine, zauzim a štam ­
pa zasebno m jesto. N e samo zbog toga što je ona 
instrum ent, koji u najširim  razm jerim a i najbrže  
prodire u široke m ase, te tako u velikoj m jeri prido-
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treba dati. Tam o radi A rheološk i m uzej, tam o je  N a­
učna biblioteka, tam o je Narodno sveučilište, K lub  
prosvjetn ih  radnika, P edagoški c e n ta r . . .  Zatim , što 
m ogu dati Pazin i osta li gradovi?

Pao je prijedlog da se osnuje društvo ili organi­
zacija društava, da se stvori centar sa sekcijam a ili 
slično, po kotarim a, m jestim a Istre, kako bi se sv i 
kulturno s prosvjetn i i drugi aktueln i problem i usp je­
šnije proučavali i riješavali. Zam isao je: široko akti* 
v iziranje svih, da rad bude opći, a rezu ltati brži i veći.

O sjetilo se na ovoj skupštini, da je vrijem e da se 
učini v iše  nego dosada, da se narodu Istre n ije  dalo  
dovoljno. R iječ je p rvenstveno  o kulturno -  p rosvjet­
nom  radu, od škola do istarskog tjednika. Prem a tom e 
nam etnuo se kao zaključak i zadatak: dati v iše  nacio­
nalnoj većin i Istre u njenim  nastojanjim a i potreba­
ma, kako bi se brže koračalo naprijed.

A u tim  strem ljenim a za v i š e  i b o l j e  na tlu 
Istre jav iše  se i dva reprezentanta, dva vrška, koji u 
prošlosti Istre igrahu svak i svoju  ulogu: P u l a  i P  a- 
z i n. U pinju  se,da se  čuju i vide, da se  razviju, da 
predvode, svak i na svom  terenu, da ih se razum ije. 
Težnje p lem enite, n astojanje pohvalno, brige razum ­
ljive. R azum jeti ih treba, saslu šati i  p o m o ć i ,  m oral; 
no i m aterijalno. Od toga sam o koristi, ako se stvari 
gledaju realno, sagledaju  ne usko lokalno, već široko, 
jer se tim e koristi c j e l i n i .

N e m ože čovjek  ostati h ladan i nem aran prem a  
onom e što  se čulo u Puli. To treba r e ć i .  I još više: 
treba p o r a d i t i  v iše  i bolje. I Pula, i Pazin, a s 
njim a i ostala m jesta u Istri, i sv i zajedno. V iše i bolje  
učin iti na kulturno s prosvjetnom  polju. U  tom e je 
bit sv ih  želja, zahtjeva i potreba. To treba prihvatiti 
razum om  i — srcem .

V. A.

nosi njihovoj sve većoj ak tiv izaciji na djelu  socija li­
stičke izgradnje, već, da tako kažem o, i zbog izvjesnog  
njenog prava prvorodstva.

Počeci štam pe ta lijan ske narodne m anjine — tog 
izrazitog orudja odgoja i političk e borbe — padaju, 
ustvari, u doba N arodnooslobodilačke borbe, u 1943. 
godinu. Tada je počeo izlaziti »II N ostro giornale«. 
Zadatak tog lista  bio je, da za borbu protiv  fašizm a, 
za protjerivanje okupatora i za vraćanje Istre i  R ijeke  
m atici zem lji, pored H rvata, m obilizira u redove je ­
d instvenog Narodnog fronta i Fronte — i T alijane. Iz 
prim itivn ih  partizanskih  »tehnika« izlazile su za v r i­
jem e borbe na h iljade i h iljade stranica lista  »II 
nostro giornale«, a kasnije i »Voce del popolo« (počeo 
izlaziti u oktobru 1944. godine). »Noi giovani«, »Lot- 
tare« i to lik ih  drugih publikacija i raznih brošura, 
koje su ta lijansk im  m asam a prenosile ohrabrujuće, 
odgojne i organizatorske riječi Partije.

Zato n ije  na odm et, da u ovom  kratkom  osvrtu  
na današnju štam pu ta lijan ske nacionalne m anjine po- 
djem o upravo od n jen ih  prvih  publikacija. T im e že­
lim o, da, osim  m aterijalnog, podvučem o, prije svega, 
i n jen  idejn i kontinuitet, n ep rom jen ljivost n jenih  n a­
m jera. Kao što  su  one b ile  pokretač onih  prvih  
m ršavih  — ali bogatih  energijom  i zanosom  — stra­
nica, izvučenih  na cik lostilu , njim a su isto tako pro­
žete i nov in e i časopisi, koji danas, u posljednjoj 
godini P etogodišnjeg plana, izlaze iz naših  štam parija.
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Kad im am o to u vidu, bit će nam  jasno i to, 
zašto je proces izgradnje naše m anjinske štam pe i 
naših novinskih  kadrova prošao iste etape, koje i 
čitava naša socijalistička izgradnja. Ona se pritom  
sukobljavala katkad s n e  m alim  i teško savladivim  
preprekam a, a ponekad bolovala i od subjektivnih  
nedostataka i praznina. No, snagu joj je  davala upor­
na i čvrsta volja  da se radi uv ijek  v iše  i uvijek  
bolje. U tom  razdoblju sredjivanja stečena su drago­
cjena iskustva, koja su  nam  dozvolila da današnjoj 
našoj štam pi dademo točno odredjeni lik , podešen  
— ukoliko je to m oguće — potrebam a naše m anjine. 
To, razum ije se, još n ipošto n e  znači, da ona ubuduće 
ne će napredovati i usavršavati se.

Danas T alijani R ijeke i Istre raspolažu s »Voce 
del popolo«, dnevnikom  na četir i strane velikog  for­
m ata. P reuzevši slavn e tradicije lista  »II nostro  
giornale«, koji je izlazio u P uli do 1947. godine, »Voce 
del popolo« je  organ N arodnog fronta i vrši važan  
zadatak odgajanja i političkog obavještavanja ta li­
janske m anjine. Proširen je u svim  m jestim a Istre  
gdje ž ive  T alijani, a još u novem bru prošle godine 
izdao je svoj d v ijeh iljad iti broj.

Iz fuzije nekih časopisa, koji su ranije izlazili, 
porodila se početkom  ove godine »Panorama«, ilu stri­
rani polum jesečnik  za politička, kulturna i znanstve­
na p itanja. Od 1948. izlazi »IL Pioniere«, koji je  m edju  
djacim a stekao naročito vjernu publiku. Taj je časo­
pis vrlo često bio od velik e  pom oći nastavnicim a, 
nadom ještajući im tu i tam o školsku lektiru. Za po­
trebe tehničara i sportista pokrenut je 1951. m jesečnik  
»Tecnica e sport«. N astavn ici već od 1947. im aju svoj 
pedagoški časopis »Scuola nuova«, u kojem  sam i sura- 
djuju. Taj časopis vrši značajnu funkciju u pogledu  
stručnog sprem anja nastavnika, kao i za toliko po­
trebnu i korisnu uzajam nu izm jenu iskustava.

Sve te publikacije izlaze u R ijeci. Treba da spo­
m enem o još i polum jesečnik  »Piassa granda«, organ  
N arodnog fronta za grad R ovinj. Pokrenut je u ljetu
1951., vodeći računa o karakteru tog grada s pretežno 
ta lijansk im  stanovništvom .

Treba, osim  toga, dodirnuti i izdavačku djelatnost 
T alijanske unije za Istru i R ijeku. Z ahvaljujući toj 
djelatnosti, koju su pom agali hrvatsk i izdavački za­
vodi, m oglo se izdati znatan broj publikacija, počevši 

od školsk ih  udžbenika (u redakciji U n ije  i uz surad­

nju s M inistarstvom  — kasn ije Savjetom  za orosvjetu  
NR H rvatske) pa do političkih, privrednih, kulturnih, 
k njiževn ih  izdanja, literature za d jecu  i t. d.

K onačno, u tu granu djelatnosti spada, u širem  
sm islu, i Radio -  stanica R ijeka, koja, svojim  em isi­
jam a na talijanskom  jeziku, uspješno zadovoljava  
zahtjeve naše m anjine na polju  radiofonije. T e em i­
sije priprem a posebna redakcija.

Lako m ožem o shvatiti, da su postojale i brojne 
objektivne m aterija lne poteškoće, k oje su om etale  
postojanje i razvitak  n aše m anjinske štam pe. D ovolj­
no je, na prim jer, da pom islim o na potrebu štam panja  
i m alih  tiraža pojedin ih  publikacija — koje zbog sv o ­
je tem atike interesiraju  sam o ograničen krug čitalaca  
— a da to ipak ne u tječe odviše na prodajnu cijenu. 
N adalje, m ogućnost povećanja tiraže ta lijansk ih  pu­
blikacija objektivno je ograničena sam im  brojem  
pripadnika ta lijanske nacionalne m anjine pa, prema  
tom e, i njenim  kapacitetom  apsorbiranja štam pe. Za 
uklanjanje tih poteškoća m nogo ju učinila narodna  
vlast, pom ažući izdašno m aterija ln im  sredstvim a ta -  
la jin sku  štam pu. Na taj je  način  bilo m oguće riješiti 
m aterijalnu stranu postojećih  i pristupiti izdavanju  
novih publikacija. Isto tako, sam o potporom  narodne  
vlasti, m oglo se nedavno osnovati izdavačko poduzeće  
T alijanske unije »Edit«, koje već u ovoj godini ima 
u projektu opsežan radni program.

Ta sim ptom atična činjenica poprim a posve oso­
bitu važnost u sv ijetlu  žalosnih dogadjaja, o kojim a  
nam  svakog dana stižu  v ijesti s one strane granice, 
gdje se slovenskom  stanovništvu  u Ita lij i i u zoni »A« 
osporavaju osnovna nacionalna prava. N asuprot 
tom e, talijanska m anjina u Ju goslav iji im a razloga  
za sve  zanosn iji p olet pri izgradnji svoje soc ija li­
stičke dom ovine.

Ono čim e raspolažem o na području štam pe — kao 
uostalom  i na ostalim  područjim a — n ije  m edjutim  
završna, već polazna točka. Uporedo sa socija lističkom  
izgradnjom  naše zem lje rasti će  i potrebe ta lijanske  
m am ine u pogledu štam pe, a tim e i m aterijalne ino- 
Rucnosti da budu zadovoljene. Zato posao, koji je  do­
sad izvršen i koji se m om entano vrši, ne predstavlja  
arugo nego m edjufaze sam o jednog trajnog napredo­
vanja: napredovanja ka socijalizm u, koji će b iti kru­
na dnevnih  napora bratskih naroda čitave  Jugoslavije.

ERIO FRANCHI

A N T E  D U K I Ć

R odjen u Zaseoku Jurjenići ispod K astva, A nte 
D ukić pripada prvoj istarskoj učiteljskoj generaciji, 
koja je završila  svoje školovanje u trojezičnoj U či­
teljskoj školi u Kopru. Kao djak počeo se jav lja ti u 
tršćanskoj »Našoj slozi« pod pseudonim om : Bogdanov. 
P rve su m u crtice »Pas i mačka« i »Kriumčar« izašle  
početkom  1887. u zagrebačkom  časopisu »Balkan«.

Iza jednogodišnjeg službovanja na otoku Krku  
dolazi u svoje rodno m jesto, gdje je ostao 17 godina  
kao podučitelj. Svojim  je  nepokornim  stavom  nailazio  
na neshvaćanje i kod naših narodnih boraca u Istri. 
Spinčić ga u svojim  »Crticama« n ije n i spom enuo. Bio 
je suradnik M atka L aginje, pa je u Gospodarskoj za­
druzi u K astvu, koju je  Laginja osnovao i bio njezin  
predsjednik, bio osam  'godina tajnikom . Tu istu  du­
žnost vršio je neko vrijem e i u »Bratovštini« hrvatskih  
ljudi u Istri«. Kada su se kastavski radnici odvojili od 
k astavske Čitaonice, D ukić je  postao b lagajnik De- 
lavsk og  društva. V odi njegov zbor i kom ponira p je­
sm e za njega. Radio je i u Laginjinoj D elavskoj školi.

Najzad je postao učitelj i upravitelj u kastavskoj »Pri­
pravnici«, koja je sprem ala om ladinu za učiteljsku  
školu.

Za čitavo vrijem e bavio se književnošću . Sura* 
djivao je u »Našoj slozi«, učiteljskom  listu  »Narodna 
prosvjeta«, »Mladom Istraninu«. Zbog jednog njego* 
vog članka u K raljićevu D jačkom e kalendaru »Jorgo- 
van« bila je čitava naklada zaplijenjena.

B io je tajn ik  i predsjednik prvih naših  istarskih  
učiteljsk ih  društava. Povjereno m u je bilo  da sastavi 
čitanke za osnovnu školu. Jednu je dovršio, a li je  ovaj 
posao kasnije preuzeo V ladim ir Nazor. D ukić je nap i­
sao i brošuru »Zar i učiteljicam a istu  plaću?« Ta je 
knjiga odraz n jegova osebujnoga stava, pa je naišla  
na opravdanu kritiku.

Ojadjen prilikam a i dosta slabim  m aterijalnim  
stanjem , ostavlja m jesto upravitelja  »Pripravnice« u 
K astvu i polazi u Goricu, gdje dobiva m jesto učitelja  
vježbaonice na talijansko -  njem ačkoj preparandiji
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(1905). M jesto je dobio na tem elju  natječaja, zato što 
je perfektno poznavao ta lijansk i i n jem ački jezik. S vo­
jom  je m arljivošću  potpuno svladao francuski i en­
gleski, pa je m ogao čitati i ispravljati prijevod svojih  
djela na tim  jezicim a. P oznavao je i slaven sk e jezike. 
U Gorici se bavi i  proučavanjem  istarske povijesti, a 
skupio je iz svo je  prakse i  bogat m aterija l za oveće  
pedagoško djelo. Suradjivao je i s nekojim  talijanskim  
slavistim a.

Živčano rastrojen odlazi 1915. g. u penziju  i onda 
u vojsku. P oslije  rata dolazi u Zagreb i 1923. preuzim a  
učiteljsko m jesto u Sam oboru. N eko vrijem e radi za­
tim  u N akladi školsk ih  knjga u Zagrebu, a 1925. bude 
ponovno penzioniran.

Iste godine D ukić je izdao svoje  prvo književno  
djelo »Dnevnik jednog magarca«, zatim  »Poglede na 
život i svijet« (1929). R uskom  prijevodu ovog djela  
napisao je predgovor Bogdan Popović. Kad je  djelo  
izašlo u Beogradu, nagradila ga je Srpska akadem ija  
nauka.

U 65. godini života izlazi m u dobro prim ljena knjir- 
ga pjesam a »Od osvita do sutona«, b iografske naravi, 
koju posvećuje biskupu Jurju Dobrili. V iše tih  p jesa ­

m a prevedeno je na razne jezike, a jedna od n ajljep ­
ših, »Hram« i na hebrejski.

D ukić je bio vanredan  poznavalac čakavskog d i­
jalekta, o kom e je  i  pisao. U  tom  je d ijalektu  isklesao  
klasičn im  izrazim a »Devicu Mariju«, s jakom  socija l­
nom  notom . Druga m u je čakavska pjesm a »Naš do­
m aći glas«, po bogatstvu  izraza još snažnija, a p osve­
ćena je kom pozitoru I. M atetić -  R onjgovu.

1944. g. izlazi m u knjiga pjesam a »Zov Kvarnera«, 
koje su  pune nostalg ije za rodnim  krajem . P oslije  rata 
napisao je poem u »Prolaz kroz ratnu vrućicu« (1946), 
koja još n ije objavljena.

U m ro je u Zagrebu, gdje je i pokopan. Na grobu 
su govorili akadem ci Dobriša Cesarić u im e »Društva 
književnika Hrvatske« i M ilan M arjanović u im e Pri* 
moraca i Istrana. N ekrolog u »Hrvatskom  kolu« (broj 
1. siječanj 1952. str. 64) napisao je M. M, 'M ilan Mar* 
janovič.

A nte D ukić bio je na književnom  polju svakako  
jedna od in teresantn ih  ličnosti. »Hrvatsko kolo« je n a­
javilo  rad M ilana M arjanovića o radu i literarnom  
značaju djela ovog našeg pisca.

ANTE R UBEŠA

LIKOVNI ŽIVOT U RIJECI
Kad se govori o ž ivotu  jednog grada, pored eko­

nom skog i političkog, treba uzeti u obzir i kulturni 
m om enat. Možda bi točn ije  bilo, da se na kulturnom  
planu jednog grada ili odredjenog teritorija pokazuju  
rezultati postignuti na ekonom skom  i političkom  
polju.

L ikovni život, kao jedan od faktora općeg k u ltur­
nog života na R ijeci u ovoj godini, m nogo je  — u 
odnosu na prošlu godinu — raznolik iji i ž iv lji. U  
nepuna 4 m jeseca, u izložbenim  dvoranam a G alerije  
likovnih  um jetnosti na Korzu, im ali sm o prilike v i­
djeti četiri različite slikarske izložbe, što n ije  bio 
slučaj u čitavoj prošloj godini.

S jedne strane zasluga za to pripada Savjetu  za 
prosvjetu  i kulturu grada R ijeke, koji je om ogućio  
tem eljito  uredjenje izložbenih prostorija, a s druge 
Riječkoj galeriji, koja je pokazala m nogo volje  i sm i­
sla, da našu javn ost upozna s djelim a pojedinih  
um jetnika, riječkih  i  zagrebačkih, kao i s likovnim  
zbivanjim a i djelim a, koja su  nastala unatrag sto 
godina u Francuskoj. K onačno, sam a javnost, pokazu­
jući v e lik i interes za izložbe takve vrsti, nem inovno  
je  nam etnula p itanje priredjivanja što češćih  i razno- 
lik ijih  k valitetn ih  izložbi.

Prvu izložbu u novo uredjenim  prostorijam a im ao 
je riječki slikar prof. Mirko Uzorinac, k oji je od 20. 
X II. 1951. do 5. I. 1952. izložio preko 50 radova što  
ulja, tem pera i akvarela, što crteža tušem  i olovkom .

A kadem ski slikar prof. Z latko Šu len tić  iz Za­
greba izložio je oko 70 radova od 16. _ 30. III. o. g. 
i njegova je izložba postigla m oralni i  kom ercijalni 
uspjeh iznad svakog očekivanja, što je  još jedan do­
kaz, da takva gostovanja prom inentnih  lik ovn ih  
um jetnika nailaze kod riječke javnosti na velik i 
interes.

Od 2. -  16. IV. o. g. Galerija lik ovn ih  um jetnosti, 
u želji, da riječkoj publici, kojoj n ije  m oguće da vid i 
originale, prikaže barem  u dobrim reprodukcijam a u 
boji francusko slikarstvo dvadesetog stoljeća, organi­
zirala je  lijep u  izložbu, kod koje je, od sv ih  izložbi 
zajedno, zab ilježen  n ajveći posjet.

K onačno je  od 16. -  31. IV. o. g. u istim  prosto­
rijam a održana retrospektivna izložba skica i studija  
B ele  Csikos Sessie, jednog od naših  prom inentnijih  
slikara X IX . sto ljeća i ideologa lik ovn e H rvatske m o­
derne. Začudo, interes za tu izložbu bio je iz n eobja­
šn jiv ih  uzroka ispod očekivanja, iako ona po svojoj 
in teresantnosti n ije nim alo zaostajala iza prijašnjih

Kroz sv e  te izložbe prošlo je  preko 10.000 ljudi, 
što je  za grad R ijeku zadovoljavajuće. M edjutim , iako  
je  m edju  tim  posjetiocim a bilo dosta srednjoškolaca  
i učenika raznih drugih stručnih  škola, taj broj n i­
kako ne zadovoljava. Sm isao za likovnu  um jetnost 
razvija se postepeno, a to se m ože postići sam o siste ­
m atsk im  posjećivanjem  izložbi, galerija  !i m uzeja, 
tim  v iše  kad predm et h istorije u m jetnosti u škola­
ma n ije  još obavezan.

M ožem o biti zadovoljn i početkom  lik ovn e sezone, 
ali d efin itivn i sud m oći ćem o dati na kraju godine. 
M edjutim , im am o dovoljno razloga, da ovo oživ lja ­
vanje likovnog života  i in teres javn osti ne sm atram o  
sam o prolaznom  pasijom , već  dokazom  stvarnog in te­
resa za sva kulturna zbivanja u našem  gradu.

N. S.

IZLOŽBA RADOVA  
LIKOVNIH UMJETNIKA U RIJECI

U  R ijeci je 1. sv ibnja ove godine otvorena izložba 
U druženja likovn ih  um jetn ika H rvatske (riječke po- 
družnice), koja im a za cilj da sin tetsk i prikaže kolek* 
tivna i lična nastojanja likovn ih  um jetnika sa našeg  
područja. Ova izložba om ogućila je našim  likovnim  
um jetnicim a da se  skupno afirm iraju, što dosad nisu  
m ogli. B ilo je par pojedinačnih  izložbi na osnovu ko* 
jih  se n ije  m ogla dobiti prava slika likovnog života  
našeg područja, te se nakon ove izložbe pruža prilika, 
da se  zaključi kako naša likovna sredina dozrijeva  
i kako su naši um jetn ici p riš li poslu.

Istina je, da likovn a sredina dozrijeva, ali će b iti 
i težak put da i sazrije, jer to ne zav isi sam o od 
um jetnika već  i od zajednice u kojoj um jetn ici žive. 
Da um jetn ik  m ože raditi i stvarati m ora im ati pored
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talenta i p ovoljne m aterija lne uslove za to. A ko že li­
m o da im am o um jetnike m oram o im ati i  m ecene, a 
s današnje točke gledišta, taj m ecena će biti naša  
društvena zajednica, kojoj su  i um jetnička djela n a ­
m ijenjena.

Svaka izložba im a lice  i naličje, ima dobrih i loših  
djela pa tako i ova. Značajno je m edjutim  to, da ova 
izložba pokazuje kako se  n aši um jetn ici trude oko 
rješavanja svojih  problem a, da oni n isu  ostali na 
onom  što su u školi stekli, već kako očito napreduju  
i nastoje da te problem e riješe. Ondje gdje se prešlo  
u m aniru, sad je prilika da to sam i um jetnici ustanove  
i da se  na vrijem e trgnu kako se ne b i rasplinuli na 
dopadljivim  efektim a.

Na ovoj izložbi je izloženo nekoliko radova koji 
slikarsk i m nogo obećavaju. To su radovi Hubaja, D e- 
želića i portreti Zunića. Pored finog osjećaja za boju, 
dobre kom pozicije i ugodjaja, ti su radovi prožeti 
istinskim  doživljajem , koji sa n jih  zrači na nas, te  
zaslužuju da ih  se postavi u svaku galeriju.

K iparski radovi nisu toliko brojni kao slikarski, 
ali su kvalitativno  dobri, prostudirani i staloženi. N eki 
od njih  su  upravo psihološke stud ije vrlo  dobro za­
hvaćene, kao na pr. Careva »Glava dječaka« i »Glava 
djeteta« G abrijele Kolar. M atkovićevi lik ov i im aju  
u seb i nešto junačko i tipično našem  vojn ik u  isto kao

što su i K osove »Majke« istinska slika naših  m ajki 
radnica i težakinja. K ipari ne eksperim entišu  toliko  
koliko slikari, te stilsk i d jeluju  jed in stven ije  od 
slikara.

N a ovoj izložbi su  izloženi radovi pokojnog dubo- 
resca Petra M itrovića, koji su  svojom  dekorativnošću  
privukli velik u  pažnju. N aročito vidno m jesto  zauzi­
m aju »Galeoti«, radjeni po Nazorovoj pjesm i, koju je  
um jetnik  likovno izrazio.

Na izložbi su zastup ljen i radovi sta ln ih  članova  
U druženja likovn ih  um jetnika H rvatske u R ijeci i 
njihovih  gostiju. Od staln ih  članova izlažu: Mirko
Uzorinac, A nton Zunić, Sergije K učinski, Jakov Smo? 
kvina, Zdenko V enturini, B ožena V ilhar, V inko Mat* 
ković, M ilka B astajić, Z vonko Car i P etar Kos. Od 
gostiju  izlažu: Rom olo V enucci, Csikoss Sessia, Beri- 
slav  Deželić; Gabriela Kolar, P av le  Hubaj i Graf.

O va izložba će poslužiti sv im  um jetnicim a da se 
m edjusobno kontrolišu  i da r iješe m noge problem e 
koje pojedinačno nisu  m ogli riješiti. Ona će ujedno  
pokazati našim  um jetnicim a p ut kojim  m oraju poći, 
da svojoj um jetnosti osiguraju što bolji kvalitet.

Izložba je izazvala ve lik o  zanim anje sv ih  koje v e ­
seli napredak našeg likovnog i kulturnog života.

R. M.

P R I K A Z I  I

VODIČ KROZ RIJEKU

Gradsko turističko poduzeće »Turist« u R ijeci iz­
dalo je  »Vodič kroz R ijeku, Istru, H rvatsko Prim orje, 
K varnersko otočje i Gorski Kotar« na 66 stranica sa 
kartom  turističk ih  m jesta  na tom  području. Vodič je 
tehn ičk i dobro oprem ljen. N ije navedeno ni m jesto  
tiskanja n i tiskara, kao n i lice  koje je  uredilo vodič.

U vodiču se govori o sm ještaju  R ijeke, klim i, flori 
i fauni, a zatim  daje kratak pregled  p ov ijesti R ijeke  
i n jena uloga u turizm u. Posebno se govori o R ijeci 
kao hrvatskom  kulturnom  središtu u prošlosti, i o 
R ijeci i okolici u N O B -i, a li je  jedno i drugo trebalo  
nadovezati na povijesni pregled, a ne um etati izmedjii 
jednog i drugog napisa, podatke o jedriličarskom  spor­
tu, lovu  i ribolovu. Inače je  raspored u Vodiču dobar. 
P regledno su dati sv i potrebni podaci i vodič u cjelin i 
ostavlja  dobar utisak.

D ati su najnužniji podaci i o riječkim  izletištim a, 
ali n i ovdje n ije  dobar raspored. U m jesto da se prije 
govori o najbližim  riječkim  izletištim a, ide se  obrnu­
tim  redom, pa se o Bakru govori čak poslije P litv ičk ih  
Jezera. N aslov  Vodiča je nešto pretenciozan. To je 
vodič kroz R ijeku, ali ne i kroz Istru, H rvatsko P ri­
m orje, Kvai-nersko otočje i G orski Kotar, jer se  o n ji­
ma, govori sam o kao o izletištim a. Vodič kroz čitavo  
ovo područje mora biti drukčiji i potpuniji.

»Turist« je ovim  V odičem  zadovoljio potrebu, koja  
se već dugo osjećala. O vakav vodič je  za preporuku i 
daleko odskače od onog kroz Pulu.

VODIČ KROZ PULU

Izašao je »Vodič kroz Pulu, Brione i okolicu« u 
izdanju Istarske knjižare u Puli. Vodič je sastavio  
dr. A nte Tentor. Na 82 stranice džepnog form ata po­
kušano je dati sve  važn ije  podatke o Puli; o sm je­
štaju, k lim i, flori i fauni, zatim  podatke o ustanova-

B I L J E Š K E

ma, uredim a, organizacijam a itd. S lijed i kratka p o v i­
jest P u le do oslobodilačkog rata, zatim  se  govori o 
ulozi P ule u NO B-i i o obnovi grada. O djeljak »H isto­
rijska šetnja kroz Pulu« je dosta opširan (od 35 str. 
do 65). Na kraju se prikazuje okolica Pule: M edulin, 
Valtura, V isače, Fažana, Peroj, Prom antura, S v jetio ­
n ik  Porer, R ovinj, L im ski kanal, Poreč i Brioni.

Sam a zam isao da se izda ovaj vodič je  dobra i 
pohvalna, ali se ovom  izdanju m ože i mora dosta  
prigovoriti. Vodič je trebalo tehn ičk i b o lje  urediti. 
Podaci potrebni posjetiocim a (str. 10 do 24) štam pani 
su nepregledno i neukusno: u tehničkom  pogledu V o­
dič ne ostavlja utisak  koji se  očekuje od ovakvih  
izdanja.

Iz p ov ijesti P u le navodi se niz potrebnih  i m anje  
potrebnih podataka, ali nem a skoro n išta o našem  
narodu u Puli, naročito u doba N arodnog preporoda,
0 nacionalno -  kulturnom  radu, o hrvatskoj štam pi, 
radu M atka L aginje itd. Držimo da je o tom e trebalo  
nešto reći, pogotovo kad se navode i s itn i podaci iz 
daleke prošlosti grada. Isto tako odjeljak  o ulozi P u le  
u NOB-i je vrlo slab, nepotpun, ne donosi ono što je 
bitno, naročito iz vrem ena do kapitu lacije Ita lije  i 
poslije do oslobodjenja 1945.

L iteratura na kraju vodiča m ogla je  izostati, n ije  
uobičajeno da se navodi pri sastavu ovakvih  izdanja. 
Ako je pak navedena, onda je trebalo n avesti i do* 
m aća djela.

U zevši u cjelini, Vodič ne zadovoljava. M oglo se
1 m oralo dati točnije i  potpunije izdanje, koje bi i teh ­
nički bilo na v isin i.

KNJIŽEVNI LISTOVI NA JADRANU 
» K N J I Ž E V N I  J A D R A N «

U siječnju  ove godine počeo je u Splitu  izlaziti 
»Književni Jadran« kao m jesečnik . U redjuje ga odbor, 
a odgovorni je urednik H ranko Sm odlaka.
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U listu  suradjuju dr. Josip Sm odlaka ^Dalmacija 
i H rvati kroz vjekove), K. M esarić, Cvito F isković  
(Pisma Ig'nata Joba), Ćiro Cičin Šain (Vrijeme d jelo­
vanja akadem ije ilirske u Splitu), D ušan B erić (Ivan 
Jakaša, sp litsk i revolucionarni p jesnik  X IX  vijeka), 
Zivko V ekarić (piše o B. Shaw u), M ilan M arjanović 
(Split, Trst, R ijeka ljeta  godine 1920.), Ivan Lupiš V u- 
kić (Sjećanja na Luja Adam ića), Stjepan K astropil 
(piše o V. Hugou), V asilije Lukić (K ulturni radnici 
D alm atinci u Crnoj Gori), dr. K runo Prijatelj (Gale­
rija um jetnina u Splitu). L ist donosi i priloge surad­
nika iz Zagreba: M ilana M arjanovića, Ervina Sinka, 
N ovaka Sim ića i A ugustina Stipčevića.

U svakom  broju list donosi i pjesm e nekolicine  
poznatih i novih pjesnika. U  3. broju nalaze se i tri 
pjesm e Osvalda Ram ousa iz R ijeke (Suton, Arabeska  
i Polip) s kratkom  bilješkom  o pjesniku. U svakom  
broju lista ima takodjer i književne proze: N ovaka  
Sim ića. V ladana D esn ice i Hranka Sm odlake.

P ojavu »K njiževnog Jadrana« pozdravila je zagre­
bačka »Republika« u b ilješc i M arina F raničevića ibr. 
2), koji sm atra da se u D alm aciji osjećala potreba  
književnog lista  i da je dobro što se  takav lis t poja* 
vio. »Split —piše F raničević — po svojim  mogućno* 
stim a, a i po svojoj kulturnoj tradiciji, treba da ima 
književni list. U vjeren  sam, da će pojavu  »K njiževnog  
Jadrana« pozdraviti sv i dobronam jerni ljudi, jer bi 
on zaista m ogao odigrati značajnu ulogu u unapre- 
djenju kulturnog života Splita  i uopće D alm acije, a 
posebno u okupljanju m ladih  talenata«. Povodom  
uvodne riječi u 1. broju F raničević stav lja  i neke 
svoje prim jedbe u želji, da se n e  kom prom itira v r i­
jedna zam isao ovakvog književnog lista  u Splitu.

» Z A D A R S K A  R E V I J A «
Klub kulturno -  prosvjetn ih  radnika »Juraj B a- 

raković« u Zadru počeo je izdavati trom jesečni časo ­
p is pod naslovom  »Zadarska revija«. U rednici časopisa  
su Ljubom ir M aštrović, Grgo Stip ić i M ate Suić.

U 1. broju revije, koja je izašla početkom  travnja
o. g., objavljen i su, p oslije  uvodne riječi, ov i članci: 
M ilan M arjanović: A ristodije Zadranin, hereziarlia
bosanski; V jekoslav M aštrović: G lasnik M atice D al­
m atinske u Zadru (1901.-904.); Ivo P etriciolli: Spome> 
nici prerom aničke arhitekture u Zadru; L ucijan  Kos: 
Pom orstvo Zadra (od konca X IX . stoljeća). K njiževna  
proza je od Vladana D esn ice (»Ljudi u kotlini«) i D u­
šana Drezge ^K rstina zadužbina«), a pjesm e su obja­
v il i Rikard K atalin ić Jeretov (»Stotoj godišnjici Gor­
skog vijenca«), S lavo  M iholčević (»Strah« i 4 pjesm e  
iz ciklusa »Zadar bdije«).

Spom enuti članci odnose se na Zadar i po njim a 
časopis i dobiva svoj značaj i, po našem  m išljenju , 
opravdanje za svoje izlaženje. To ne znači i ne treba  
da znači da ne će objaviti i ostali m aterija l od inte­
resa za hrvatsku kulturu, a napose kad je to u vezi 
sa Zadrom, ali dva članka objavljena u ovom  prvom  
broiu im aju sasvim  drugi karakter. To su: »Egzisten­
cijalizam , redukcija filozofske spoznaje na su b jek tiv ­
ni dojam  o životu« od A nte Zadrovića i »O fokusim a  
leće« od P latona Sofića. Dok prvi članak m ožda i 
m ože b iti objavljen  na stranicam a »Zadarske revije^, 
iako b i v iše  pozdravili m jesto toga napis, k oji nam  
govori o Zadru, a o Zadru se im a što reći, drugi 
članak je i suviše stručan. Držim o da takvi članci 
mogu izostati iz revije bez štete  po njen  renom e i 
značaj.

»Zadarska revija« ima rubriku »Listak« i »Kul­
turne bilješke«, svega 6 stranica teksta. Te su rubrike 
dobre za časopis, ali ih treba proširiti, don ijeti u n ji­
ma v iše  sitn ih  priloga, kao što su objavljeni, jer se 
rado čitaju i podižu vrijednost sam e revije.

Da bi našim  čitaocim a dali uvid u program  »Za­
darske revije« čije izlaženje treba pozdraviti i na nju  
se pretplatiti, navodim o iz uvodne riječi slijedeći 
pasus:

»Naša revija nije isk ljučivo  književni, a n i znan­
stv en i časopis. U  njoj će biti zastupane sve  grane 
kulturnog stvaranja: znanost, um jetnost i književnost, 
te ekonom ika Sjeverne D alm acije, a priopćivat će po­
vrem eno dosada neob javljenu  gradju iz sjevernodal- 
m atinskog folklora, te iz NOB u Sjevernoj D alm aciji, 
kada se sabere. Iz toga bi bilo pogrešno zaključiti, da 
je naš časopis za neku kulturnu odvojenost, lokalnu  
ili regionalnu. D alm acija, a u njoj i Zadar, sastavn i 
je dio H rvatske za Zagrebom  na čelu. I naša R evija, 
donoseći priloge prvenstveno iz Zadra i S jeverne D al­
m acije, pridonijet će svoj udio, ne sam o kulturi svog  
užeg kraja, nego i zajedničkoj kulturi NR H rvatske  
i FNRJ. Zato će ona, prožeta zdravim  patriotizm om , 
rado prim ati suradnju sv ih  naših, starih i m ladih, 
književnika i znanstven ih  radnika bez obzira iz ko* 
jega su kraja naše dom ovine«.

P ohvalna je  ova ak tivnost K luba kulturno - pro­
sv jetn ih  radnika »Juraj Baraković« u Zadru, koji p o­
red ostalih  zadataka u kulturnom  izdizanju Zadra 
preuzim a i ovaj, izdavački. K lub tim e hoće da »ispuni 
onu prazninu — kako se kaže u uvodnoj riječi — 
koja nam  je ostala prestankom  izlaženja zadarskih  
časopisa, napose »Glasnika M atice D alm atinske«.

ZBORNICI o  RIJECI I ZADRU

M atica H rvatska već duže vrem ena priprem a iz ­
danja nekoliko zbornika o našim  prim orskim  grado­
vim a. Prvo izlazi zbornik o R ijeci, zatim  o Zadru, dok 
je o D ubrovniku u izradi. U izvještaju  tajnika M atice 
H rvatske V jekoslava K aleba na ovogodišnjoj skup­
štin i (30. III.) bilo je govora o tim  zbornicim a. N aro­
čiti značaj im aju zbornici o R i j e c i i  Z a d r u .  »Ova 
dva zbornika — rekao je K aleb  — suprotstavit će 
istinu  lažim a na kojim a ta lijansk i šov in isti i iredentisti 
grade svoje  im perija lističke zahtjeve, a našim  ljudim a  
prib ližiti ova dva grada koji su dugo b ili otrgnuti od 
m ajke zemlje«.

Zbornik o R ijeci je prvo ovakvo djelo na hrvat­
skom  jeziku i prvi pokušaj da se prošlost R ijeke  
osv ijetli s v iše  strana na naučnoj podlozi. P rilozi Zbor­
nika su rasporedjeni u tri d ijela: geografsko-ekonom - 
ski, h istorijski, kulturni. Suradnici su iz R ijeke i Za­
greba. K ako je  ovaj zbornik već  gotov trebalo bi p o­
žuriti da što prije izadje iz štam pe.

B it će korisno da se pojedini prilozi Zbornika o 
R ijeci izdaju i u separatim a. M nogi čitaoci, koji se 
zanim aju za izvjesna područja, a koji ne će iz bilo 
kojih  razloga m oći kupiti ovaj zbornik, lakše b i naba­
v ili te separate. O ovom e treba svakako razm isliti kad 
se izdaje knjiga od 600 do 700 stranica.

ZA IZD AN JE ZBORNIKA O ISTRI

Prof. Ljubo K a r a m a n ,  poznati naučni radnik  
na polju  h istorije um jetn osti i arheologije, dao je  
in tervju  suradniku »Narodnog lista« (11. V. 1952.) o 
našoj historijsko - um jetničkoj i arheološkoj nauci.

U vezi s  činjenicom  da su u Istri, p oslije oslobo- 
djenja, otkrivene sred n jevjek ovn e fresko - slikarije, 
zaslugom  prof. A leksandra Perca i prof. Branka Fu- 
čića, kako ističe sam  K aram an, na pitanje, da li u 
Istri čeka naše naučne radnike posebna zadaća s obzi­
rom da je Istra bila dugo otrgnuta od naše zem lje, 
K aram an je odgovorio:
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»Kao na m n og im  drugim  područjim a, tako nas  
i na po lju  historije u m je tn os t i  i arheologije čeka  
zadaća da n adoknadim o ono, što je  prepuš teno  u 
vr i je m e  tu d jin ske  v las ti  u tom  našem  kraju. D o­
sada  se u p rv o m  redu proučavala  i rek lam ira la
rom ansko - venec i janska  fasada zapadne obale  
Istre  s gradićima talijanskog jez ika , a zan em ari­
va la  unutrašnjos t  Is tre  — h rva tsko  i s lovensko  
selo. A  ipak je  naš ž iva l j  u Is tr i  kroz stoljeća, ne­
zavisno  od v la s t i  V enecije  i feudalaca n jem ačkog
carstva , koje je  u ta j  kraj bila  d ove la  blizina tih
u prošlosti  moćnih po li tičkih  faktora, živio, radio  
i afirmirao se i na po lju  kulture. B it  će dobro,  
da  se što  pr i je  u s in te t ičko m  zb orn iku  prikaže  udio  
Istre  u h rv a tsk o j  i općeslavenskoj kulturnoj p ro ­
šlosti na po lju  um jetnosti ,  kn jiževnost i ,  m uzike,  
plesa, folklora, p ra va  i t. d .«
Ovu sugestiju  prof. K aram ana treba pozdraviti i 

priprem iti takav zbornik. U m edjuvrem enu »Riječka 
revija« donijet će rado članke naših naučnih  radnika  
0  Istri bilo sa koga područja, kako> bi ta hrvatska  
pokrajina bila što bolje prikazana našilm čitaocim a u 
sv ijetlu  najnovijih  istraživanja.

V. A.

ŠTAMPA U ZONAMA STT 
Na Slobodnom  Teritoriju Trsta, u zoni »A« i zoni 

»B«, izlazi nekoliko listova na slovenskom  i hrvatskom  
jeziku.

Tršćanski S lovenci izdaju već sedm u godinu dobro 
uredjivan »Prim orski dnevnik«. On je nasljednik  
»Partizanskog dnevnika«, koji je izlazio u toku NO B-e. 
Izlazi takodjer i literarna revija »OBZORNIK«, u ko­
joj suradjuju tršćanski književn ici i publicisti.

U  Kopru, zona »B«, izlazi tjednik  »SLOVENSKI 
JADRAN« um jesto tjednika »Istarski tednik«, koji je 
prestao izlaziti. Taj se tjednik  čita u svim  selim a  
Prim orja i slovenskog dijela Istre.

U Bujam a, hrvatskom  kotaru zone »B«, izlazi već  
petu godinu tjednik »HRVATSKI GLAS«, k oji igra 
važnu ulogu u tom nekad najzapuštenijem  i  ugnjeta­
vanom  kotaru.

U K opru izlazi na talijanskom  jeziku list »LA 
N O STRA  LOTTA«.

Sv i ovi listov i su glasila N arodnog fronta odnosno  
Slaveno*talijanske antifašističke un ije (STAU).

T. M.

ATTI E MEMORIE DELLA SOCIETA ISTRIA N A
Poznato društvo za arheološka i povijesna pitanja  

Istre, »Societä istriana di archeologia e storia patria«, 
nekad sa sjed ištem  u Poreču, kasnije u Puli, ponovno  
je počelo izdavati svoj časopis »Atti e memorie«. Novo  
sjed ište  društva, — i to kako se kaže u naslovu, »pri­
vremeno« — nalazi se pri A rheološkom  m uzeju u M le­
cima.

Pod uredništvom  Cam illa de Franceschi-a javili 
su se i ostali poznati suradnici »Atti e  memorie«, koji 
će — prem a uvodnoj riječi — razm atrati problem e 
šireg područja, osim  Istre još i R ijeke, K varnera i 
Zadra. Sadržaj je slijedeći: G iuseppe Vidossi: M atteo 
G. B artoli. R icordi d ’un com pagno di scuola. R affaello  
B attaglia: II piti antich i resti um ani rinvenuti nella  
V enezia G iulia. A ttilio  D egrassi: I confine nord-orien- 
tale della  Italia  romana. Carlo Anti: P recedenti delle  
basiliche ipetrali nei palazzi tardo romani. P.S. Leicht: 
N ote agli S tatuti istriani con particolare riguardo al 
diritto di prelazione. G iovanni de V ergottini: L ’im pe- 
ro e la »fidelitas« delle c ittä  istriane verso  Venezia. 
B accio Ziliotto: D ante e la grotte del Carso. Giovanni

Quarantotti: S viluppi d e ll  idea nazionale e unitaria a 
T rieste e in Istria. Cam illo de Franceschi: L ’attiv itä  
dei com itati po litic i di Trieste e delT lstria dal 1859. 
al 1866. Mario M'irabella Rofoerti: N otiziario archeolo- 
gico istriano (1940.=1948.). Zatim  dolazi razno (Varietä): 
V entanni di storia delle grotte di Postum ia (Franco 
A nelli). D i alcune sculture veneriane d ei seco li XVII. 
e XVIII. n e ll’Istria (G iuseppe Biasuz). Fium e. N ecro- 
poli di Piazza Regina Elena (Mario M irabella Roberti). 
Un episodo della  battaglia  del V olturno narrato da 
un garibaldino istriano (A chille Gorlato). Patteggia- 
m enti fra le autoritä d i C apodistria e P isino per 
la soppressione d ’un bandito. U bib liografskom  pre­
gledu (Rassegna b ib liografica) spom inje ovaj časopis 
slijedeće knjige: La M arche ju lienne. Etude de geo­
graphic politique (C.D.F.). B accio Z iliotto: D ante e la  
V enezia Guilia. (Francescho A nelli). Bruna Forlati 
Tamaro: Inscriptiones Ita liae X ,l. — Pola et N e-  
sactium . (G iovanni Brusin). Ernesto Sestan: V enezia  
Giulia. L ineam enti d’una storia etnica e culturale  
(Antonio Colombis). Shalem  N. U n v iaggio  in P a lesti­
na nel 1521. A ttilio  D egrassi: La via segu ita  da Traia* 
no nel 105 per recarsi nella  Dacia (B.F.T.). R ationes 
D ecim arum  Italiae nei secoli X III. e X IV. V enetiae * 
Histria - D alm atia, a cura di P. Sella  e G. V ale (C.D.F.) 
M. M irabella Roberti: La Sede paleocristiana di Osera 
(B.F.T.). Ernesto Sestan: La C ostituente di Francoforte  
1848-49). (G. Q.). L’azione parlam entare del Trentino  
nel 1848-49. a Francoforte e  V ienna, a cura di P. P e-  
drotti, E. Brol, B. R izzi (G. Q.). Guido Saba: M ichele 
F achinetti (G. Q.). Istria e Quarnero italiani. R assegna  
prom ossa del C. L. N. d e ll’Istria. (A ttilio G entile).

Kako se  v id i iz sadržaja, a pogotovo iz sam ih čla­
naka i prikaza, novi »Atti e mem orie« nisu  prim ijen ili 
ni sm jer, n i stil pisanja. D okazivanje »talijanstva«  
Istre je još uv ijek  aktuelna tem a za »Societä istriana  
di archeologia e storia patria«. U  svakom  članku i p ri­
kazu jasno je  istaknuta ta  iredentistička tendencija. 
To se naročito v id i iz prikaza naše pu b lik acije  »La 
M arche Julienne«, koju je izdao Jadranski institu t. 
U njem u se naravno pokušava »opovrgnuti« sve  ČU 
njenice koje niječu talijanski karakter Istre ili doka* 
zuju postojanje slavenskog elem enta u ranijim  razdo­
bljim a istarske povijesti. U prikazu radnje prof. M ilka  
Kosa 0  Istarskom  Razvodu u LI-LII svesku  »Atti e 
memorie« (str. 296-298) bez veze sa sam im  predm etom  
nastoji se  um anjiti značaj glagoljice u Istri. To je  
stil pisanja, koji se osobito goji u publikacijam a kao 
što su  »Venezia G uilia terra d’Italia ili »Istria e Quar­
nero italiani«. No izvrtanje nepobitnih p ov ijesn ih  či­
njenica n ikako ne m ože doprinjeti naučnoj vrijednosti 
radnja ili prikaza.

Prof. A. PERC

ZANIMLJIVI ČLANCI U »HRVATSKOM KOLU«
»Hrvatsko Kolo« M atice H rvatske donosi u prva 

četiri broja v iše  članaka o našim  krajevim a ili su 
pojedini članci od većeg  interesa za nas.

To su: A leksandar Flaker: Čehov u O pa tij i  (br. 1). 
Branko G avella: G le m b a jevsko  tršćanske var i jac i je  
(br. 2); Ive M ihovilović: A k tu e ln o s t  jadranskog  p r o ­
blem a  (br. 2); R udolf M aixner: Fortisovo p u to van je  po  
H rva tsk om  P rim orju  (br. 3); A nte Rojnić: P rve  š ta m ­
pane knjige u R ijeci  (br. 3): D alibor Brozović: R egio ­
nalno i d ija lektalno u n ov ijo j  h rva tsko j  lirici  (br. 4); 
Mirko Dražen Grmek: Pregled  pov ijesnog  ra zv i tk a  p r i ­
rodnih nauka kod H rva ta  od VIII. do XVIII.  stoljeća  
(br. 4); Josip Vrana: N ajs tar ij i  h rva tsko  - glagoljski  
viisal  (bi\ 4).

U bilješkam a u 1. broju »Kola« piše Jakša Ravlić: 
Zbornici 0 h rva tsk im  g radovim a  (str. 60). R adi se  0
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R ijeci, Zadru i D ubrovniku, dok će kasnije slijed iti 
zbornici o ostalim  gradovim a u prim orju i u zaledju  
H rvatske.

Svaki od tih članaka zaslužio bi i podroban osvrt. 
Treba ih  stoga preporučiti. M atica H rvatska je odu­
v ijek  brinula za ove krajeve, što nam  lijepo pokazuje 
i napis V iktora Cara Em ina: K a ko  je Matica H rvatska  
osvajala  Istru,  napisan  prošlog ljeta  za ovaj časopis, 
ali kako on tada nije izašao, štam pan je u Carevoj n e­
davno izašloj knjizi Udesni dani (izd. ZORE, Zagreb
1951.). Osim posebnog neki od tih  članaka im aju i opći 
značaj, kao onaj D. Brozovića i Mirka Dražena Grm e- 
ka. Značajan je članak Ive M ihovilovića o aktuelnosti 
Jadranskog problem a i n jegov i prijedlozi što treba 
u tu svrhu kod nas poduzeti.

N aročitu  pažnju obraćam o na R ojnićev članak: 
P rve  š tam pane  knjige na Rijeci,  koji je  od interesa  
i za R ijeku i uopće za osv jetljavanje uloge R ijeke  
kao hrvatskog kulturnog središta u našoj prošlosti.

»REPUBLIK A« O S. S. KRANJČEVIĆU
»Republika«, zagrebački časopis za književnost i 

um jetnost donosi u OSVRTIM A u 2. ovogodišnjem  
broju nekoliko pisam a M ilana Orgizovića E li K ranj- 
čević u vezi s K ranjčevićevom  dram om  »Za drugoga«. 
Ta se pism a nalaze u rukopisnoj zbirci N arodne b ib li­
oteke NR BIH  u Sarajevu, a priopćuje ih Ilija  K ec- 
m anović.

K ranjčević je  uglavnom  poznat kao pjesnik , ali 
je on pisao i u prozi. Svoje  pripovijetke i crtice objav­
ljivao je u »Vijencu«, »Nadi«, »Slobodi«, »Balkanu« i 
drugim  listovim a, a izdalo ih  je god. 1922. D ruštvo  
hrvatskih  književnika pod naslovom  »Pjesnička proza«

U pjesnikovoj rukopisnoj ostavštin i nadjeno je i 
v iše  dram skih pokušaja, većinom  u skicam a, a najza­
n im ljiv ija  je  »društvena drama«, koju je dovršio i 
preradio M ilan O grizović i dao joj n aslov  »Za drugoga« 
O toj preradi i  m ogućnostim a da se ona prikaže u 
zagrebačkom  kazalištu  govore spom enuta pism a. Ona 
su koristan prilog h istoriji naše književnosti. Ima 
ukupno 9 pisam a i 1 dopisnica iz 1909. i 1910. godine.

NAŠIM  OČIMA GLEDATI HISTORIJU ISTRE
U  posljednje vrijem e naša je  štam pa donijela  niz 

priloga o Istri. Tako je i D. V ukobratović objavio  
članak »Stari spom enici Pule« (»Borba« od 14. IV. o. g.), 
koji je ponukao Tona P eruška da u »Vjesniku« objavi 
zapažen članak »Mit o rim skoj kulturi u Istri«. P eru­
ško konstatira kako je  naša h istoriografija podlegla  
stranoj u tum ačenju  naše prošlosti, osvrćući se po­
sebno na p itanje P ule u rim sko doba. U kazujući na taj 
članak privlači nas napose n jegov  zaključak, u kom e 
T one Peruško pledira da p išem o o n a š o j  h istoriji u 
Istri.

D oista ima niz pitanja u vezi s prošlošću Istre o 
kojim a već treba tem eljitije  pisati. To je u stvari i 
jedan od zadataka »Riječke revije«, pa će ona vrlo  
rado donijeti sve dobre priloge naših  publicista  i na­
učnika, koji se danas sv e  v iše  orijentiraju  na prouča­
vanje ovih krajeva, čiju je  prošlost talijanska h isto­
riografija netočno i lažno prikazivala. Suradnici Ja ­
dranskog Instituta, i oni u Zagrebu i on i podružnice 
u R ijeci, m edju prvim a su p ozvani da objelodane ta ­
kve priloge. V a

JARDASO VE PRIPOVIJETKE U IZD AN JU  
MATICE HRVATSKE

M atica H rvatska pokreće, po odluci ovogodišnje  
glavne skupštine (6. IV.), posebnu knjižnicu za Istru. 
Odlučeno je, da se  kao prva knjiga izdaju Jardasove  
pripovijetke.

Ivo J a r  d a s ,  učitelj, rodio se u M arčeljim a, K a- 
stavština, a osnovnu školu svršio je u Sv. M ateja. 
Kao m ladić bio je u A m erici, a 'oo povratku nastavio  
učenje u P ripravnici i U čiteljskoj školi u K astvu, 
izdržavajući se uštedam a od svog rada u Am erici. 
M aturirao je 1913. g. S lužbovao je  u B ujštin i. Za v r i­
jem e Prvog svjetskog  rata bio je  interniran, a poslije  
službovao u K antridi, R ijeka. Otuda bježi pred Taji- 
janim a i službuje kao učitelj u raznim  m jestim a H r­
vatske. Bio je školsk i nadzornik. P oslije oslobodjenja  
bio je upravitelj sedm ogodišnje škole u Zagrebu. Sada 
je u penziji.

Jardas se cijeloga života bavio skupljanjem  fol* 
klora, b ilježio narodne pripovijetke, priče i anegdote. 
Taj n jegov rad stekao je  priznanje. To se najbolje  
vid i po tom e što m u M atica H rvatska izdaje pripovi» 
jetk e s predgovorom  dr. M ije M irkovića (Mate Balote) 
poznatog naučnika i književnika, rodjenog Istranina.

A. R.

VITEZIĆEVA KNJIŽNICA U VRBNIKU
U V rbniku je postojala »Knjižnica ob itelji V ite- 

zić«, važna kulturno -  prosvjetna ustanova prije rata. 
Od bombardiranja 1944. nastradala je zg-rada, u kojoj 
je knjžnica bila sm ještena, ali su knjige spasene. Bile 
su sprem ljene u prostorijam a Zadružnog doma. Ona 
im a kotarski značaj. K otarski NO Krk budžetira je 
kao kulturnu ustanovu, da se njom  koriste ne sam o  
Vrbnik, nego i ostala m jesta  na otoku. K njižnica je 
dobila i svoga sta lnog knjižničara.

»K njižnicu ob ite lji Vitezić« osnovao je kao zakladu  
1898. dr. D inko Vitezić, V rbničanin, poznati borac za 
prava naroda Istre, u svrhu prosvjećivanja rirokih  
narodnih slojeva. U fond te knjižn ice ušao je dio 
knjižn ice n jegovog brata dra Ivana * Josipa Vitezica, 
krčkog biskupa, kao i njegova v lastita  biblioteka. 
Broj knjiga iznosio je oko 14.000 svezaka. Za tu k n ji­
žnicu, kao i za društveno -  prosvjetn e svrhe, bila je 
podignuta zgrada u sporazum u sa »H rvatskim  domom« 
u Vrbniku. D obila je kasn ije naziv »V itezićev dom-.

U  ovoj knjižn ici čuvani su  dragocjeni rukopisni 
g lagoljsk i m isali i brevijari iz 15. sto ljeća i sta tu t gra­
da Krka iz 1380., kao i novija izdanja, značajna za 
našu kulturnu h istoriju . Tu su se nalazila  i p ism a b i­
skupa Strossm ayera pisana dr. D inku V iteziću. K nji­
žnica je im ala pored ostaloga i istarsku »Našu slogu«, 
kao i drugi m aterija l važan  za našu  prošlost. Stoga su 
prije rata dolazili u V rbnik naučnici s lav iste  i k u l­
turni h istoričari, in teresirajući se za fond ove knj* 
žnice. Sada se taj fond inventarizira, jer su se  ranije  
knjige inventara navodno izgubile. Potrebno je što 
prije ustanoviti, da l i  je što u  knjižn ici izgubljeno ili 
nam jerno odnijeto, pa nastojati da se sve  knjižno  
blago »V itezićeve knjižnice« vrati na svoje  m jesto.

Kot. NO u  K rku je dobro učinio što  svojim  sred* 
stvim a om ogućuje rad ove knjižnice. Ona b i zaista  
m ogla postati i razviti se u važno ku lturno-prosvjetno  
žarište cijelog otoka Krka. Na otoku im a još knjiga  
i dokum enata iz naše h istorije kod privatnika, a li su  
neiskorišćeni u nauci. V rbnička »V itezićeva knjižnica«  
m oći će uz pom oć učitelja  i ostalih  prosvjetn ih  radni­
ka, kao i sv ih  organizacija, da poradi na sakupljanju  
našeg kulturnog blaga. Ona, nadalje, m ože poslužiti 
i kao posudbena knjižnica za sva otočka m jesta i b iti 
dopuna rada m anjim  m jesn im  knjižnicam a.

Obnovu rada i pop isivanje knjiga »V itezićeve k nji­
žnice« u V rbniku pom aže i N aučna b ib lioteka u R ijeci, 
kojoj je to jedan od zadataka. T im  putem  treba dalje  
poći, kako bi sve  naše knjižn ice b ile dobro uredjene  
i m ogle što bolje koristiti prosvjetnom  uzdizanju n a­
šeg  naroda. P ovjeren stvo  D ruštva bibliotekara NRH  u 
Rijeci takodjer pom aže ova i  slična nastojanja. — ć—
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MUZEJ GRADA BAKRA
Bakarski m uzej, koJI su B akrani već  odavno že­

lje li osnovati, treba da prikaže sve sv ije tle  tradicije  
ovog starog grada. Odluku o osnutku m uzeja donio  
je N.O. već 1947. g. i s lijedeće godine započeo sa radom

Odluka o osnutku ovog m uzeja im a svoje oprav­
danje.

U Bakru su pomorci, tog grada osnovali već  1848 
N autičku školu, poslije  Trsta prvi ovakav zavod u 
hrvatskim  krajevim a. Zbog razvijenog pom orstva i 
pom orske trgovine, te brodogradnje, trebalo je odga­
jati poseban kadar. U nastavničkom  zboru bakarske 
N autičke škole, b ili su  većinom  iskusni kapetani. Spo­
m inju  se M atija A n d r i j a n i ć  (1817), P avao V i v i a -  
n i  (1827), a kasnije M ate i Gašpar Z u v i č i ć ,  Jakov  
M a r o c h i n o ,  Ig in ije M i k o č i ć  i dr. Od A ndrijani- 
ća i jednog anonim nog nastavnika sačuvao se i po 
jedan rukopis.

U loga bakarske N autičke škole značajna je  krajem  
X IX . i na početku X X . stoljeća, u doba najjače ek­
spanzije M adžara na našu obalu. Ona je tada, dok su 
M adžari gospodarili u R ijeci, odgajala hrvatske p o­
m orce, koji su bili c ijen jen i u sv ijetu , boreći se za 
slobodu svog naroda i hrvatski jezik. Tada su u ri­
ječkoj N autičkoj školi školovani m adžarski pitom ci, 
dovedeni s m adžarske »puste« i dobro stipendirani, ali 
nesposobni za pom orsko zvanje. Oni nisu pošli na 
more, već su  završavali u kancelarijam a riječkog Go- 
verno -  m arittim o, sam og guvernera, u peštanskim  
uredim a i eventualno u flo tili na Dunavu.

Osim u pom orstvu Bakar je i u političkoj povijesti 
H rvatske u X IX . i poč. X X . st. b io na braniku narod­
nih  prava. U doba N arodnog preporoda osnovana je 
u B akru čitaonica »Narodni dom« (1838), pod vodstvom  
om ladine, a sm ještena u kući Seglin  -  P^nko. To je 
p r v a  čitaonica u H rvatskom  Prim orju. K asnije je 
osnovano H rvatsko pjevačko društvo »Sklad« (1877), 
H rvatsko brodarsko društvo 11874), Parobrodarsko 
društvo (1879.), a zatim postignuta i zarada Narodnog 
doma (1884).

B akar n ije  izostao u borbi protiv tudjina. U XVI. 
st. je m letačka flota i kopnena vojska desetak  puta  
napadala Bakar, ali su uvijek  odbijeni hrabrošću  
uskoka i bakarskih gradjana. I D ’A nnunzio je uzalud­
no pokušao sa svojom  »beffom« (11. II. 1918.) pom ak­
nuti granicu Ita lije  preko bakarskog zaljeva. Od 1941. 
B akar je sav u Narodno - oslobodilačkoj borbi.

Sva pov ijest Bakra treba da dodje do izražaja u 
ovom  m uzeju. Predm eti sakupljen i prije rata ili su 
propali ili pok lonjen i Trsatskom  m uzeju. M nogo je 
uništeno za vrijem e okupacije. B akarski m uzej na­
stoji danas sabrati sv e  ono što predstavlja sv ijetle  
stranice grada, što je značajno za kulturnu historiju, 
a napose za p ov ijest pom orstva, u kom e je Bakar Igrao 
važnu  ulogu.

Za uredjenje m uzejskih  prostorija dao je K otarski 
N.O. R ijeka svotu  od 160.000 dinara. Bakrani pom ažu  
i  dalje ovu svoju  ustanovu. B it će potrebno da se  i 
v iše  pom ogne, kako b i se sakupilo m uzejsko blago i 
pristupilo njegovom  proučavanju.

Dr. I. MAROCHINO

NARODNA ČITAONICA U SELCIMA
Prva Narodna čitaonica osnovana je 18. prosinca  

1873. g. na tem elju  »Pravila za druživo N arodna č ita ­
onica u Selcih«. Po članu I. svrha ovog družtva je čla* 
novom  u jednoj posebnoj prostoriji prebaviti zgodu, 
da se čitanjem  novinah  i drugih periodičnih časopisa  
i sa igranjem  dozvoljenih  igra na karte i razgovorom  
zabave".

Po članu X X . dohodak N arodne čitaonice sastoji 
se u godišnjem  prinesku od 12 for. a. v.

U tem eljite lji su: Juraj Jeličić, svećenik , N estor  
Lihl, učitelj, Jakov Lončarić Papić, bilježnik, i A nton  
Lončarić Soldatić, poduzetnik.

Č itaonica je bila pretplaćena na Obzor, V ijenac, 
N arodne novine, K atoličk i list, Lipu, N ašu slogu, Slo* 
ven sk i narod, N arodni list, Cittadino i Kralj evački 
Primorac.

D ruštvo je im alo sam o 15 članova, pa je  već 1875 
prestalo. Mora se uzeti u obzir, da je članarina bila  
dosta visoka, jer je  tada lira sterlinga vrijed ila  oko 
13 forinti, a radnička nadnica je bila oko 1 forint, 
odnosno plaća osnivača učitelja  L ihla 26 for. i 25 n o v ­
čića m jesečno.

1880 uspostavljena je  čitaonica po drugi put sa 18 
članova, ali i iste  godine ugasla. Ponovno je  radila od 
1885-1888 po treći put, a onda 1890-1894 po četvrti. 
Konačno je  16. ve ljače  1904. g. osnovana H rvatska  
pučka knjižnica, koja je u svom  radu im ala velikog  
uspjeha, pa i danas postoji i radi.

IV A N  LONČARIĆ PAPIĆ

PROSLAVA STOGODIŠNJICE ROD JEN  JA 
MATKA LAGINJE

10. kolovoza ove godine navršava se sto godina 
od rodjenja istarskog prvoborca M atka L aginje. Ta 
će stogodišnjica biti proslavljena svečano u cijeloj 
Istri, u H rvatskom  Prim orju i Gorskom K otaru te na 
R ijeci. U rodnom  m jestu  M atka L aginje, u K l a n i ,  
podignut će se spom en ploča, kao i u Puli, gdje je 
Laginja dugo radio. P roslava će započeti u K lani 10. 
kolovoza, dok će se  proslave u osta lim  m jestim a odr­
žati tokom  rujna i listopada. P roslava u P u li održat 
će se krajem  kolovoza za vrijem e festivala . D ruštvo  
Prim oraca i Istrana u Zagrebu održat će takodjer sv e ­
čanu akadem iju

»Riječka revija« p osvetit će drugi broj M atu L a- 
ginji i donijeti v iše  priloga o n jegovu  životu  i radu. 
Narodno sveu čilište  u R ijeci priprem a posebnu brošuru  
povodom  ove stogodišnjice. U  našoj štam pi b it će 
takodjer pisano o radu M. L aginje. »Riječki list« već  
je donio dva priloga koji se odnose na ove proslavu.

PODRUŽNICA POVIJESNOG DRUŠTVA HRVATSKE 
U RIJECI

Povijesno društvo H rvatske u Zagrebu nam jera­
valo je  već  u toku 1950. g. osnovati svoju  podružnicu  
pored ostalih  i u R ijeci. Do toga m edjutim  n ije  došlo, 
ali je prošle godine osnovano u P u li D ruštvo za p ov i­
jest i kulturna p itanja Istre, koje kao sam ostalno dru­
štvo radi u okviru Povijesnog društva Hrvatske.

U travnju  ove godine potekla je  in icijativa  iz R i­
jeke da se ovdje osnuje ili sam ostalno povijesno dru­
štvo ili. poduržnica Povijensog društva Hrvatske. Ta 
je in icijativa prihvaćena na sjednici dotičnog društva  
21. IV. o. g., na kojoj je  ujedno osnovana posebna  
kom isija sa  zadatkom  da održava sta lnu  vezu  s R ije­
kom  i Pulom , kao i da pokrene i koordinira rad sv ih  
zagrebačkih institucija  u p itanjim a h istorije Istre i 
R ijeke. Za pročelnika te kom isije izabran je  Bernard  
Stulli, tajn ik  Jadranskog instituta.

U R ijeci je stvoren  stoga In ic ija tivn i odbor, kom e 
Je na čelu dr. Ivan  Beuc, direktor D ržavnog arhiva. 
Taj odbor vrši priprem e za saziv sv ih  zainteresiranih  
lica, pa će se krajem  svibnja održati sastanak za osnu­
tak podružnice Povijesnog društva. P risustvovat će i 
dvojica delegata iz Zagreba.

V. A.
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B I B L I O G R A F I J A

»RIJEČKA REVIJA« donijet će  kronološki popis 
djela štam panih p oslije  oslobodjenja na području  
Istre, R ijeke, H rvatskog Prim orja i G orskog Kotara, 
a takodjer i djela koja govore o ovim  krajevim a, a 
štam pana su u ostalim  d ijelovim a FNRJ.

Popis obuhvaća djela štam pana god. 1945 i dalje, 
a složen je abecednim  redom.

1945 godina

BALEN, Šim e. — Istra u narodno - oslobodilačkoj 
borbi. — Split, Izd. »Vjesnika«, T isak »Slobodne 
D alm acije, 1945. m  8° 24 str.

BARBALIĆ, Fran. — Fran Barbalić et Ive  M ihovilović. 
— Proscription du Slovene et du croate des eeoles 
et des eglises sous la dom ination  ita lienne (1918 - 
1943). A vec 3 cartes. Sušak, Ed. de l ’Institu t adri- 
atique, Impr. »NAZAH«. Zagreb, 1945. v  8° 28 str.

Naša BESEDA. Začetnica za slovenske šole v  Prim or­
ju. — Trst, Izd. in založilo P ovjeren ištvo  PNOO  
za S lovensko P rim orje v  A jdovščin i, 1945. v  8° 
65 +  II str.

BROZ — TITO, Josip. —  La lotta dei popoli della  Ju ­
goslavia soggiogata. Izv.: Borba naroda porobljene  
Jugoslavije. — R ijeka, Ed. d a ll’U nione degli Ita - 
liani dellT stria e di F ium e del Fronte unico popo- 
lare d i liberazione, Narodna štam parija, 1945? 
m  8° 54 str.

BROZ — T I T O ,  Josip. — La questione nazionale  
in Jugoslavia nella  luce della  lotta per la libera­
zione nazionale. — Izv.: N acionalno p itanje u Ju­
goslaviji u sv je tlo sti N arodno-oslobodilačke borbe 
2a ed. — R ijeka, Ed. d a ll’U nione degli Italiani 
dellT stria e di F ium e del Fronte unico popolare 
di liberazione, Narodna štam parija, 1945., 8° 11. str.

CANKAR, Ivan. — U servo Bortolo e ii suo diritto. 
Prev. Ivan R egent — G. Sussek  — Trieste, Casa 
Editrice A nteo Tip. Cons. 1945. 8° V +  125 str.

COMMENTO al R egolam ento per le  elezioni dei Co- 
m itati popolari d i v illaggio , loca li e rionali, per le  
assem blee cittadine e d istrettuali e per l ’A ssem - 
blea regionale dellTstria. — Labin, Ed. d e ll’A s- 
sem blea popolare regionale provisoria d e ll’Istria, 
Narodna štam parija, R ijeka, 1945. 16° 72 str.

COSTITUZIONE (legge fondam entale) d elTU nions del­
le  R epubbliche Socia liste  Sovietiche. Izv.: K onsti­
tucija (osnovni zakon) SSSR. Con le  m odificazioni 
e le  aggiunte approvate dalle session i I, II, III, 
VI, VII, VIII del Soviet, suprem o d e ll’U.R.S.S. —  
Rijeka, Ed. d a ll’A gitprop del Com itato regionale  
del Partito com unista croato per l ’Istria, Tiskara  
»Union«, 1945. 8° 46 str.

CERMELJ, Lavo. — Julijska krajina. — Beograd, Izd. 
društva »France Rozman, 1945. Cir.

CERMELJ, Lavo. — Julijska krajina, B eneška S love­
nija in Zadarska pokrajina. Im enoslovje in  p o li­
tičko -  upravna razdelitev . — Beograd, Slovensko  
kulturno - prosvjetno društvo »France Rozman«, 
Zadružna štam parija, 1945. 8° 73 str.

CERMELJ, Lavo. — L ife — and D eath S tu gg le  of a 
N ational M inority. The Y ugoslav in Italy. English  
T ranslation  by F. S. Copeland. 2 nd. ed. — L ju­
bljana, 1945. 8° 218 str.

CERMELJ, Lavo. — Slavjanskoe m en ’ šinstvo v  Italii. 
S loven ci i H orvati v  Julijskoj krajne. — L jublja­
na, Tiskarna L judske pravice, 1945. v 8° 65 +  II 
str.

CRNJA, Zvane. — Osip Suri t. j. Z vane Crnja. D vi 
beside. — R ijeka, Izd. »Glas Istre«, N arodna štam ­
parija, 1945. m  8° 20 str.

DECISIONI della I l ia  sessione d ello  ZAVNOH. 3a ed.
—R ijeka, Ed. d a ll’U nione d egli Ita lian i dellT stria  

e di F ium e del Fronte unico popolare di libera­
zione, N arodna štam parija?, 1945. 8° 11 str.

DELAK, Ferdo. — Jernejeva pravica. K olektivna dra­
m a na besede Ivana Cankarja. — Trst, Založila  
Zveza p rosvjetn ih  društev, Zadružna tiskara, 1945, 
m 8° 45 +  11 str.

DVORNIĆIĆ, M ate. — Dr. M ate Santić, t. j. Mate 
D vorničić. — Sphynx A driatica. Jadranska sfinga. 
Otkuda se  n aseliše  narodi u H rvatsko i S lovensko  
Prim orje, Trst, M letke (Venezia) te na Lago di 
Como? Studija iz predhistorijske toponom astike, 
paleontologije i paleoantropologije. Par riječi: Ivan  
Lončarić — Papić. Popratna besjeda: N ikola Polić.
—R ijeka, N akl. G radskog narodnog odbora Sušak. 

1945. v  8° 112 str.

GUSTINCIĆ, Dragutin. — Trst ali problem  razm ejitve  
m ed Jugoslavijo  in Italijo. — Ljubljana, Založil 
Z nanstveni in stitu t odd. za m ejna vprašanja, T i­
skarna L judske pravice, 1945. v  8° 34 str.

HR1BAR, A lfons. — T alijanska politika i p itanje Tr­
sta. — Zagreb, Nakl. dr. V. P avlaković, »Blnoza* 
nakl. zavod, T isak H rvatsk i tiskarsk i zavod, 1945. 
8° 72 str. — L ičnosti i problem i. Popularna Izdanja 
Binoze. 12 sv.

H UDALES, Oskar. — T riglavov polet. Ilustr. Lojze 
Spacal. — Trst, G regorčićeva založba, Zadružna 
tiskarna, 1945. m  8° 132 str. — M ladinska knjižnica  
G regorčićeve založbe. Zv. 1.

N aša ISTR A  u slikam a. A lbum  fotografija. Ur. Mato 
Pećar. — Zagreb, Konzorcij Sim p, Štam parija  
»Vjesnik«, 1946. 1945! popr. m 8° 56 tabla.

IVEŠA, A nte. — La S loven ie V enitienne. Par A nte  
Iveša. Iz rukopisa na hrv. jeziku prev. R udolf 
M aixner. —  Sušak, Ed. de l ’Institu t adriatique, 
Im prim e par N akladni zavod H rvatske, Zagreb. 
1945. 8° 7 str. P. o. iz k njige »La M arche Julienne«.

IZD AN JA  Istarske nakladne zadruge. Ur. Z vane Crnja
— R ijeka, 1945.
Knj. 1. Štambuk Z., Tragom crvene zvijezde.

JEDINSTVO radničke i se ljačke om ladine — osnova  
naše bolje budućnosti, R ijeka, Istarska nakladna  
zadruga, N arodna štam parija, 1945. 8° 10 str. (Ma­
la politička b iblioteka. Sv. 2.

Istarska nakladna zadruga. Istarsk i K ALENDAR 1946.
— R ijeka, Narodna štam parija, 1945. v 8° 255 str., 
sa si.

KARDELJ, Edvard. — Istra — Trst — Gorica. O dgo­
vor sodelavcem  T A N JU G -a dne 13. m aja 1945 na 
nekaj vprašanj o položaju Trsta, Istre in P rim or­
ske. — L jubljana, T iskarna S lovenskega poroče- 
valca, 1945. 8° 8 str.
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KARDELJ, Edvard. — Forza d elle  m asse popolari. 
Izv.: Snaga narodnih m asa. »Borba«, organo del 
Partito com unista della Jugoslavia 30 giugno 1945.
— Rijeea, Ed. d a ll’U nione antifascista italo - slava, 
Tiskara »Union«, 1945. 8° 35 str.

KARDELJ, Edvard. — Compito principale del fronte 
interno nel m om ento attuale. — Izv.: O današnjem  
glavnom  zadatku pozadine. L ezione d el com pagno  
Edvardo Kardelj, v ice  presidente del Comitato na- 
zionale d i liberazione d ella  Jugoslavia, tenuta at- 
traverso la radio di B elgrado ii 13 febbraio 1945.
— Fium e, Ed. d a ll’U nione degli Ita lian i dellTstria 
e di F ium e del Fronte unico popolare di libera­
zione, 1945. 8° 16 str.

Istarska KNJIŽNICA. — R ijeka, N akladni zavod Hr­
vatske, 1945.
Knj. 1. Nazor VI. V eli Jože  
K nj. 2. Nazor VI. Boškarina  
Knj. 3. Nazor VI. Istranke

Mala K N JIŽNICA Istarske nakladne zadruge. Ur. Zo­
ra Pam ić. — R ijeka, Istarska nakladna zadruga, 
1945. —
Knj. 1. M atijević, Z. Ravensbriik. Ženski logor 
sm rti.

M AIXNER, R udolf. — Rieka. Par R udolf M aixner. — 
Sušak, Ed. de l ’In stitu t adriatique, — Im prim ž 
par N akladni zavod H rvatske, Zagreb, 1945. 8° 12 
str. P. o. iz knjige »La M arche Julienne«

La MARCHE Julienne. Etude de geographie politique. 
Iz rukopisa na hrv. jeziku, osim  prikaza o Rijeci, 
prev. R udolf M aixner. — Sušak, Publ. de l ’Institu t 
adriatique, Im prim erie »Nakladni zavod Hrvatske« 
Zagreb, 1945. 8° 4 +  312 str.

MATIJEVIĆ, Zora. — Ravensbrük. Ženski logor sm rti. 
Ilustr. Predgovor nap. Zora Panić. — R ijeka, Izd. 
Istarske nakladne zadruge, Narodna štam parija, 
1945. 8° 62 str., sa si. Mala knjižnica Istarske za ­
druge nakladne. Knj. 1.

MIHOVILOVIĆ, Ive. — Proscription du Slovene et du 
croate des ecoles et des ćglises sous la dom ination  
ita lienne (1918-1943). 1945. — Vidi: BARBALIĆ, 
Fran.

MIHOVILOVIĆ, Ive. — T rieste et sor port. Iz rukopisa 
na hrv. jez. prev. R udolf M eixner. — Sušak, Ed. 
de r in s titu t  adriatique, Im prim e par Nakladni 
zavod H rvatske, Zagreb, 1945. 8° 52 str. P. o. iz 
knjige »La M arche Julienne«.

NAZOR, Vladim ir. — Boškarina. Pripovijest. — R ije­
ka, N akladni zavod H rvatske, Štam parija »Vjesnik«, 
Zagreb, 1945. 8° 35 str. Istarska knjižnica. Knj. 2.

NAZOR, Vladim ir. — L’orso Brundo. — Izv.: M ed­
vjed  Brundo. Trad, d e ll’autore. 2a ed. — Fium e
— R ijeka, Ed. d e ll’Istituto editoriale della  Croa- 
zia, Štam pa e legatura officina grafica »Union«, 
Zagreb, 1945. 8o 106 str. B iblioteca italo-croata. 
Nro. 1.

NAZOR, Vladim ir. — Istranke. Stihovi i proza. — R i­
jeka, N akladni zavod H rvatske, Zagreb 1945. 8° 
46 str. — Istarska knjižnica. Knj. 3.

NAZOR, Vladim ir. — V eli Jože. — R ijeka, Nakladni 
zavod H rvatske, Štam parija »Vjesnikx. Zagreb, 
.1945. 8° 48 str. — Istarska knjižnica. Knj. 1.

NOVAK, Viktor. Red. — Vidi: OKO Trsta. 1945.
PAM IĆ, Zora. Ur. — Vidi: Mala K N JIŽNICA Istarske  

nakladne zadruge 1945.
Istarska POČETNICA za narod. — Labin Izd. O blas­

nog N OO-a za Istru. T isak NAZAH, Zgb, 1915. 8° 
40 str. sa si.

PRA VILN IK  o izboru seoskih, m jesn ih  i rajonskih  
narodnih odbora, kotarskih i gradskih narodnih  
skupština te O blasne narodne skupštine za Istru.
— Labin, Izd. Privrem ena oblasna narodna skup­
ština za Istru, Narodna štam parija, R ijeka, 1945. 
16° 46 str.

Svečana PR ED AJA  civ iln e oblasti Izvršnem u odboru  
inesta. D elovna konferenca vojaškega in  civilnoga  
predstavn ištva m esta Trsta. — M aribor, Izd. 
OOOF, M ariborska tiskarna, 1945. 8 3 16 str.

PEČNIK, M ilan. —Pe*nik M ilan in Škrabar Lacko. — 
Slovensko Prim orje in  Trst. Trst. Pokr. narodno  
oslobodilni odbor za S lovensko Prim orje in  Trst, 
statističn i uraJ. — Ljubljana, L itografija  Č em a- 
žar, 1945. — M erilo 1:200.000; 72 x  49 cm.

PROGETTO di C ostituzione della  R epubblica F ede- 
rativa Popolare Jugoslava. — Izv.:  N acrt U stava  
F ederativne N arodne R epublike Ju goslavije. —  
Rijeka, Ed. a cura del Com itato regionale dello  
U. A. I. S. 1945. 8° 45 str.

RAZSTAVA slovensk ih  prim orskih um etnikov. — 
Mostra degli artisti sloven i del litorale. — E x h i­
bition by S loven ian  A rtists of the Littoral. — Ma- 
gajna Bogom ir: IJvod. O zem lji m ed K varnerom , 
Snežnikom , T riglavom  in  Sredozem ljem , o njenih  
prebivalćih  in  um etnikih. — Trst, 1945. v  8° X IV  
+  X X IV  str.

REGOLAMENTO per le e lez ion i dei com itati popolari 
di villaggio , locali e rional'i, per le  A ssem blee c it-  
tadine e d istrettuali e per l ’A ssem blea regionale  
d ell’Istria. — Labin, Ed. d ell’A ssem blea popolare  
regionale provisoria dellTstria, Narodna štam pa­
rija, R ijeka, 1845. 16° 51 str.

RIJEKA. — Jugoslavija, Jadransko mora. 2. Od R ije­
ke do Zadra. Privrem ena pom oćna karta za p lo ­
vidbu. Razm era 1:200.000. Uz to ucrtan plan: Ri­
jeka. Razm era 1:27.780. Crtano i reprodukovano  
u hidrografskom  institu tu  Ju goslavenske m orna­
rice, Split, H idrografski in stitu t Jugoslavenske  
mornarice, 1945. 89,3 x  61,2 cm.

RIJEKA.— R ijeka i Istra. — U kupna površina i po­
ljoprivredna razdioba zem ljišta. — Zagreb, Š tam ­
parija Sindikalne podružnice Statističkog  ureda 
H rvatske, 1945. popr. 8° 32 str. Strojopis autogr. 
Statističk i ured H rvatske. Sv. 1.

ROGLIČ, Josip. — La M arche Julienne. A percu geo- 
graphique. Iz rukopisa na hrv. jeziku prev. Ru­
dolf M aixner, — Sušak, Ed. d e  l ’In stitu t adriati­
que. Im prim e par N akladni zavod H rvatske, Za­
greb, 1945, 8° 78 str. — P. o. iZ| knjige »La M arche 
Julienne«.

ROJNIĆ, Matko. — Istrie. A percu historique. Iz ru­
kopisa na hrv. jeziku prev. R udolf M aixner. — 
Sušak, Ed. de l ’Institu t adriatique. T isak N aklad­
nog zavoda H rvatske, Zagreb, 1945. 8° 92 str. — 
P. o. iz  knjige »La M arche Julienne*:.

SINDIKATI. — A rticoli d i vBorba«. I sindicati. Con- 
tenuto: A iuto al fronte. — J. V aženjin. L ’unione 
in ternazionale dei sindicati. — Proclam a del Co­
m itato sindacale regionale per l ’lstria , T ipografia  
degli im piegati della Jugoslavia. R elazione del 
com pagno Giorgio Salaj. — R ijeka, Ed. dal Co­
m itato sindicale regionale per l ’lstria , T ipografia 
»Unione« 1945. 8° 35 str.

SIRONIĆ, V ladim ir. — Istrančice. Istarske narod­
ne priče. — Zcgreb — Pazin, Izd. H rvatsko knji­
ževno društvo, sv. Jeronim a i D ruštvo sv. M ohora 
za Istru, Tisak Narodne tiskare; u Zagrebu, 1945. 
8° 61 str.

SIRONIĆ, Vladim ir. — Istrančice. Istarske narodne  
priče. — Zagreb, Izd. H rvatsko knjiž. društvo sv. 
Jeronim a, T isak N arodne tiskare, 1945. 3° 61. str.
— Jeronim ska knjiga. 702.
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LA SITUAZIONE econom ica dell'Italia. 1945. — Vidi: 
SLOBODSKOJ, S.

SLOBODSKOJ, S. —  La situazione econom ica d el-  
r Italia. Potpisano: S. Slobodskoj. — Fium e, Ed. 
dall’U nione d eg li Ita lian i dellT stria e di F ium e 
del Fronte unico popolare di liberazione, 1945. 
Om otni nasl. 8° 8 str.

STALIN. Josip V issarionovič. — II Partito. Izv.: P ar­
tija. Da »Dei principi del Ieninismo'< cap. 8° Izv.: 
Ob osnovah leninizm a. — R ijeka, Ed. dalr A git­
prop del Com itato regionale del P artito com uni- 
sta della R egione Giulia, T iskara »Union«, 1945. 
8° 19 str.

STALIN, Josip V issarionovič. — La nazione. Izv.: 
N acija. — Uz to: M ovim ento nazionale. Izv.: N a­
cional noe dviženie. Prva dva poglavlja  iz knjige: 
M arksizm i nacional nyj vopros. — R ijeka, Ed. 
dalr A gitprop del Com itato regionale del P artito  
comuriista della R egione Giulia, T iskara »Union«, 
1945. 8° 20 str.

STALIN, Josip V issarionovič. —  La questione nazio­
nale. Izv. N acional nyj vopros. Da »Dei principi 
del leninism o« capitolo 6° Izv.: Ob osnovah len i-  
zma. — R ijeka, Ed. da ll’A gitprop del Comitato 
regionale del Partito com unista della  R egione 
Giulia, T iskara »Union«, 1945. 8° 14 str.

STATUTO. — Statuto p rovvisorio dei S ind icati unici 
degli operai e d eg li im piegati della  Jugoslavia. 
U. S. O. I. J. I/v .: Privrem eni statut Jed instven ih  
sindikata radnika i nam ještenika Jugoslavije. 
J. S. R. N. J. A pprovato alla conferenza sind icale  
generale tenutasi a B elgrado n e i giorni 23 — 25 
gennaio 1945. — R ijeka, Ed. dal Com itato sinda- 
cale per l ’Istria, T ipografia »Union*, 1945. 8° 21. 
str.

SVECNJAK, V ilim . — Bio jednom  jedan kralj. (Peri- 
ca se zvao). Ovo je slikovnica za odrasle i za d je­
cu. O drasli neka je  gledaju do 11. 11. 1945. a onda 
neka je daju d jeci da se i ona zabavljaju! Ovu je 
slikovnicu  nacrtao Barba V ilko t. j. V ilim  S več-  
njak. Izd. u svojoj nakl. Prop — odjed O. N. F. 
za Hrv. Prim orje kao uspom enu na 11. X I. 1945. 
Sušak, 1945. popr. v  8° 16 1.

ŠIMUNOVIČ, Dinko. — N ovelle . Trad, da Eros F ran­
cesco Sequi. Predg. nap. Z vane Crnja. — Fium e
— Rijeka. Ed. d e ll’Istituto editoriale della  Croa- 
zia, Stam pato n e ll’officina grafica »Union«, i945. 
8° 186 str. — B iblioteca italo-croata. Nro 2.

SKERL, France. — Boj P rim orcev za ljudsko oblast.
— Ljubljana, Z nanstven i institut. T iskarna B las-  
riikovih nasl., 1945. v  8° 31 str. — P. o. iz Greg. 
kol. za 1946.

SKERL, France. — La battaglia  delle popolazioni del 
L itorale per il potere popolare. —  Ljubljana, In­
stitu te  scientifico, sezione questioni confinarie, 
Tiskarna B lasn ikovih  nasl. 1945. v  8° 35 str.

SKERL, France. — The Struggle of the S lovenes in 
the L ittoral for the P eoples A utority. — L ju b lja­
na, R esearch Institute, Section  for Frontier Q ue­
stions, T iskarna B lasn ikovih  nasl., 1945. v  8° 34 
str.

ŠK R A BA R, Lacko. — S lovensko Prim orje in Trst. 
1945. — Vidi: PEČNIK, M ilan.

ŠTAM BUK, Zdenko. — Tragom  crvene zvijezde. S ti­
hovi. — R ijeka, Izd. Istarske nakladne zadruge, 
Narodna Štam parija, 194.5. 8° 61 str. — Izdanja 
Istarske nakladne zadruge. Knj. 1.

TALJAM ENTO. — Jugoslavija. Jadransko m ore. —
1. Od T aljam enta do O patije. P rivrem ena pom oć­
na karta za plovidbu. R azm ena 1:200.000. Uz to  
nacrtani planovi: Trst. R azm era 1:38.790. — Pula. 
Razm era 1:34.670. Crtano i reprodukovano u H i- 
drografskom  institu tu  Jugoslavenske m ornarice.
— Split, H idrografski in stitu t Jugoslavenske m or­
narice, 1945. 89,5 x  60,1 cm

T itov i JU N A K I na Prim orskem . Junaki IX  korpusa  
NOV in  POJ. —  Celje, Prop. odd. g lavnega štaba 
NOV in POJ, 1945. 16° 32 str.

TRIESTE ali Trst? —  Chicago, III. S loven sk i A m e­
ričk i N arodni Svet, 1945. 8° IV sti\

Oko TRSTA. Red. V iktor N ovak  i dr. Fran Z w itter. 
Sa 7 geogr. karata u tekstu  i 4 v a n  teksta. — B eo­
grad, Izd. D ržavnog izdavačkog zavoda Jugosla­
v ije , Stam p. »Kultura«, 1945. 8° 431 str.

TURČINOVIĆ, A ndjelka. — Istranke u borbi. — R i­
jeka, Izd. O blasnog odbora A F 2 -a  Istre, »Narod­
na štam parija«, 1945. 8° 32 str.

TURČINOVIĆ, A ndjelka. — Le donne istriane nella  
lotta. Izv.: Istranke u borbi. — Fium e, Ed. a cura 
del Com itato regionale per l ’Istria del Fronte fern 
m inile  antifascista . »Tipograf, del popolo«, 1945. 
8° 31 str.

TUTTI alle elezioni. Che cosa e necessario ad ogrii 
elettore? — R ijeka, Sezione propaganda d e ll’U. 
A. I. S. per l ’Istria, N arodna štam parija, 1945. 16° 
19 str., sasl.

UPUTE dopisnicim a. Štam pano kao rukopis V. —
1945. —  Sušak, U m nožio Prop — odjel Okružnog 
odbora JN O F-e za H rvatsko Prim orje, Š tam pari­
ja »Prim orski V jesnik«, 1945. O m otni nasl. m 8° 
17 str.

VIVANTE, A ngelo. — A driatic Irrendentism i. F iren ­
ze 1912. E xtract. — Ljubljana, T iskarna Ljudske  
pravice, 1945. v  8° 15 str.

VIVANTE, A ngelo. — Adriat'ičeskij irredentizm . 
Florencija 1912 god. O tzyv o italijanskoj knjige.
— Ljubljana, Tiskarna L judske pravice, 1945. v 
8° 16 str.

Začasni D ALJIN AR  za proge v  obm očju S lovenskega  
Prim orja in Istre (zona A  in  B). V elja za odprav- 
ljan je potn ikov in  prtljage od 1. novem bra 1945.
—  R ijeka, V ojna U prava J. A. inspektorat že lez- 
nice, 1945. 8° 35 str.

ZWITTER, Fran. Red. —  Vidi: OKO Trsta. 1945.
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